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en DUO-LINK UNIVERSAL™*

Resin Luting Cement

GENERAL INFORMATION

DUO-LINK UNIVERSAL is a dual-cured, resin luting cement and is specially
formulated for cementation of ALL indirect restorations. It is available in two
esthetic shades: Universal and Milky White. DUO-LINK cement provides all
of the desired properties for universal cementation: high radiopacity, high
mechanical strength, high bond strength, low film thickness, and easy clean-
up. DUO-LINK UNIVERSAL is intended for use with adhesives designed for
compatibility with all dental materials, including all BISCO adhesives.

Indications for Use:

1. Allindirect restorations (i.e. crowns, fixed prostheses (bridges), inlay, onlays
fabricated from metal composite, porcelain, ceramic, zirconia, alumina, and
CAD/CAM restorations)

2. All endodontic posts (i.e. fiber, composite, and metal/zirconia)

3. All cement retained implant restorations (i.e. screws and crowns)

4. Veneers (composite, all-ceramic and zirconia)

Intended user: licensed dentist.

Warnings:
+ This product may not be appropriate for use in patients who have a history
of allergic reactions to methacrylate resins.
+ When using dental adhesives, saliva and oral fluid contamination will
seriously compromise dentin bonding.

Cautions:
Cross-contamination:
+ Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of
used or contaminated tips. Do not clean,  disinfect or reuse.
+ Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any
contamination of syringes during treatment is - recommended. If syringe
becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect.

Precautions:

Avoid contact with the skin; unpolymerized (meth)acrylate resins may

cause skin sensitization in susceptible persons. In case of contact, wash

skin with soap and water.

Protective eyewear should be worn by the patient and dental staff.

Working and setting times will be accelerated in the warm intraoral

environment.

Refer to the manufacturer’s instructions. Unlike BISCO adhesives, not
i i iblewith seff-curedordual-cured

materials.

de DUO-LINK UNIVERSAL™*

Kunstharz-Befestigungszement

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Der DUO-LINKUNIVERSAL istei £l Kunstharz-|
der speziell fiir die Zementierung ALLER indirekten Restaurationen formuliertist.
Er ist in zwei asthetischen Farbtonen erhéltich: Universal und milchig weils.
DUO- LINK Zement bletet alle ewiinschten Eigenschaften fiir die universelle
gute R it, groRe i Starke, grofte
Haftbarkeitsstarke, geringe Filmdicke und leichte Beseitigung.Der DUO-LINK
UNIVERSAL st zur Verwendung mit Adhasiven bestimmt, die mit allen
Dentalmaterialien kompatibel sind. Dazu gehdren alle BISCO-Adhésive.

Indikationen:
1. Alle indirekten Restaurationen (z. B. Kronen, feste Prothesen (Briicken),
InIay, Onlays aus Metall-Komposit, Porzellan, Keramik, Zirkonoxid und
sowie CAD/CAM-R
2. Alle WurzeIstlfte (2. B. Glasfaser, Komposit und Metall/Zirkonoxid)
3. Alle (z.B und Kronen)
4. Veneers (Komposit, VuIIkeramIk und Zirkonoxid)

Vorgesehener Benutzer: zugelassener Zahnarzt.

Warnhinweise:

+ Dieses Produkt eignet sich mdglicherweise nicht zur Anwendung bei
Patienten mit allergischen Reaktionen auf Methacrylatharze in der
Anamnese.

+ Bei der Verwendung von Dentaladhésiven filhren Speichel sowie
orale Fliissi ination zu einer Gefahrdung der
Dentinbindung.

Vorsicht:
Kreuzkontamination:

+ Das Produkt kann Teile enthalten, die fiir den einmaligen Gebrauch
bestimmt sind. Entsorgen Sie benutzte oder kontaminierte Spitzen.
Nicht reinigen, ~ desinfizieren oder erneut ven/venden

+ Es wird fohlen, eine
zu verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen wahrend der
Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze kontaminiert wird,
entsorgen Sie sie. Nicht reinigen oder desinfizieren

VorsichtsmaBnahmen:

+ H vermeiden; y e kdnnen bei
empfindlichen Personen zu einer Senswblhswerung der Haut fiihren. Bei
Kontakt die betroffenen Hautstellen mit Wasser und Seife waschen.

Der Pauem und das zahnarzthche Personal sollten Augenschutz tragen.
. und iten sind in der warmen intraoralen

For thin veneers itis reoommended to use CHOICE™* 2 for
To prevent polymeri or clogging, the dual-syringe mixing tip should
be left in place until the next application.

Since different ceramics require different surface treatments (e.g. etching
or particle abrasion), contact the laboratory or manufacturer for proper
internal surface treatment instructions.

Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing materials
prior to the adhesive procedure as these materials may inhibit bonding.
Safety data sheet available on request.

Safety data sheet available at www.bisco.com.

Instructions for Use available upon request.

Instructions for Use available at www.bisco.com

TECHNICAL INFORMATION

Working Time: Minimum 2 minutes at 22°C (71.6°F)

Setting Time: Maximum 3 minutes, 30 seconds at 37°C (98.6°F)

Working time and Setting time may vary based on storage conditions,
temperature, humidity, etc. Excess material is light-cured with a LED
polymerization light for 2-3 seconds per quarter surface (mesio-facial, disto-
facial, disto-ligual, lingual), at a distance of approximately 0-10 mm.

INSTRUCTIONS FOR USE
A. Tooth Preparation

Umgebung kiirzer.
Bitte die Anweisungen des Herstellers beachten. Im Gegensatz zu
den Adhaswen von BISCO sind nicht alle Bmdungssysteme mit

bzw. falien chemisch
+ Fiir die Zementierung von diinnen Veneers wird der Zement CHOICE™*
2 empfohlen.
+ Um P isation oder u iden, sollte die

Doppelspritzen-Anmischspitze bis zur néchsten Anwendung an ihrem
Platz beIassen werden

+ Da ikwerkstoffe  eine
Oberﬂachenbehandlung erfordem (z. B. Atzen oder Partikelabrieb),
jeweils im Labor oder beim Hersteller Anweisungen zur richtigen
Behandlung der inneren Oberfldchen erfragen.

. den Sie vor dem K g keine ,

EDTA- oder { ialien, da diese ialien die

Bindung hemmen kénnen.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage verfiigbar.

Das Sicherheitsdatenblatt ist unter www.bisco.com verfiigbar.

Gebrauchsanweisung auf Anfrage verfiigbar.

Gebrauchsanweisung verfiigbar auf www.bisco.com.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

1.Remove provisional restoration and thoroughly clean the prep
2. Apply an adhesive according to manufacturer’s instructions.
NOTE: AlIBISCO b
when used in conjunction with BISCOs DUO LINK UNIVERSAL
cement.

" .
uwmmmE ion of Glass Cerami e

NOTE: Make sure the porcelain restoration has been properly etched or
efch the restoration with hydrofluoric acid (e.g. 9.5% PORCELAIN
ETCHANT) according to manufacturer’s instructions.

1. Apply 1 coat of silane (e.g. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), uniformly
wetting the intaglio of the restoration and allow to dwell for at least 30
seconds. Dry with warm air syringe

2. Clean the tooth preparation. Rinse and dry.

3.Try-in the silane-treated ion on the prep: for proper fit.

4.Rinse with water spray and air dry or use a cleaning agent (e.g.
ZirClean®).

5. Proceed with cementation.

Priming of Metal. Zirconia, Alumina, Composite. and Post Restorations:
NOTE: Make sure restoration has been properly or

2 Minuten bei 22 °C (71,6 °F)

Abbindezeit: Héchstens 3 Minuten und 30 Sekunden bei 37 °C (98,6 °F)

Verarbeitungszeit und Abbindezeit kdnnen je nach Lagerbedingungen,

Temperatur, L igkeit usw. variieren. issiges Material wird

mit emer LED-Polymerisationslampe 2-3 Sekunden lang pro Viertelflache
ial, distofazial, distoli im Abstand von etwa

0-10 mm lichtgehértet.

GEBRAUCHSANWEISUNG

A. Zahnvorbereitung
1. Provisorische Restaurationen entfemen und das Praparat griindlich
séubern.
2. Klebstoff nach Herstelleranleitung auftragen.

HINWEIS: Alle Adhésive von BISCO sind so konzipiert, dass sie bei
gemeinsamer Verwendung mit dem DUO-LINK UNIVERSAL-Zement
von BISCO optimale Bindungsstérken aufweisen.

- g iigp R ! i

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Porzellan-Restauration
emsprechend gedtzt ist, oder &tzen Sie die Restauration mit

sandblast ion according to s

1. Brush on 1-2 coats of zirconia primer (e.g. Z-PRIME Plus™) inside the
restoration. Wait for 30 seconds and air dry. NOTE: Surface of the primed
zirconia will look the same before and after primer application.

2. Clean the tooth preparation. Rinse and dry.

3. Try-in the primer treated-restoration on the preparation for proper fit.

4. Rinse thoroughly with water and air dry with oil-free air.

NOTE: If the surface was not pre-treated with a primer, decontaminate the
surface with a cleaning agent (e.g. ZirClean®). Rinse with water spray and
air dry with oil-free air. Then follow step 1.

5. Proceed with cementation.

C. Cementation
Cement Mixing Procedures:
1. Remove the syringe cap from the dual-syringe.
2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to eliminate any
voids in each chamber of the dual-syringe.
3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and keyway.
Then turn the brown locking mechanism clockwise.
4. Pressing the plunger will mix and dispense the DUO-LINK UNIVERSAL.
(See “TECHNICAL INFORMATION" Section for Working and Setting Time
information.)

Cementation Procedures:

For cementation of inlays, onlays, crowns and bridges:

1. Apply Duo-Link Universal to the internal surface of the restoration.

2. Fully seat the restoration.

3. Tack cure the margins for 2-3 seconds and remove the excess cement.
Optional: after excess cement has been removed each surface of the
restoration may be cured for up to 40 seconds.

For post cementation:

1. Attach the root canal mixing tip

2. Inject Duo-Link Universal into the canal.

3. Seat the post into the canal gently and maintain firm pressure for 20-30
seconds.

HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to avmd

(z. B. 9,5 % PORCELAIN ETCHANT) gemaR
Anwelsungen des Herstellers.

1.1 Schicht Silan (z. B. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) auftragen, dabei
das Intaglio der Restauration gleichméBig benetzen und mindestens
30 Sekunden einwirken lassen. Mit einer warmen Luftspritze trocknen.

2. Reinigen Sie die Zahnpraparation. Abspiilen und trocknen.

3. Uberprifen Sie, ob die silanbehandelte Restauration auf der Préparation
korrekt sitzt.

4.Mit Wasserspray abspilen und an der Luft trocknen oder ein
Reinigungsmittel (z. B. ZirClean®) verwenden.

5. Mit der Zementierung beginnen.

Priming von Metall-, Zirkonoxid-, Aluminiumoxid-, Komposit- und Stift-
Restaurationen:
HINWEIS: i Sie sich, dass die Rt
wurde, oder Sie die Re
Anweisungen des Herstellers.

1. Streichen Sie 1-2 Schichten Zirkonoxid-Primer (z. B. Z-PRIME Plus™)
im Inneren der Restauration auf. Warten Sie 30 Sekunden und lassen
Sie das Veneer luftirocknen. HINWEIS: Die Oberflache des grundierten
Zirkonoxids sieht vor und nach dem Auftragen des Primers gleich aus.

2.Reinigen Sie die Zahnpraparation. Abspiilen und trocknen.

3. Uberprifen Sie, ob die mit Primer behandelte Restauration auf der
Préparation korrekt sitzt.

4. Griindlich mit Wasser abspiilen und mit dlfreier Luft trocknen.
HINWEIS: Wenn die Oberflache nicht mit einem Primer vorbehandelt
wurde, dekontaminieren Sie die Oberflache mit einem Reinigungsmittel
(z. B. ZirClean®). Griindlich mit Wasser absplen und mit dlfreier Luft
trocknen. Befolgen Sie dann Schritt 1.

5. Mit der Zementierung beginnen.

gemaR den

C. Zementierung
Verfahren zum Anmischen des Zements:
1. Entfernen Sie die Spritzenkappe von der Doppelspritze.
2.Eine kleine Menge des Materials auf einen Anmischblock geben,
um Lufteinschliisse in den beiden Kammem der Doppelspritze zu
vermeiden.
3. Eme Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf die Keilnut an der
befestigen. Den braunen Verschlussmechanismus im

any contamination of the DUO-LINK UNIVERSAL auto-mix dual-syring
during the treatment is recommended.

DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence,
refer to national or regional provisions relating to waste.

STORAGE: Store at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F).
WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if
proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability for any damages
or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability
to use the products as described. Before using, it is the responsibility of the
user to determine the suitability of the product for its intended use. The user
assumes all risk and liability in connection therewith.

Summary of Safety and Clinical Performance can be found at https://
ec.europa.eultools/eudamed or available upon request.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority
of the EU member state. in which the user and/or patient is established.

TO REORDER:

X-81252P - Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81257P - IntraOral Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81267P - Dual-Syringe Root Canal Tips (30 count)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE and Z-PRIME are trademarks of BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER is manufactured by BISCO, Inc.

UhrzeIgersmn drehen.

4.Durch Driicken des Kolbens wird der DUO-LINK UNIVERSAL
angemischt und abgegeben. (Angaben zu den Verarbeitungs- und
Abbindezeiten sind dem Abschnitt ,TECHNISCHE INFORMATIONEN"
zu entnehmen.)

Zementierungsverfahren:

Zur Zementierung von Inlays, Onlays, Kronen und Briicken:

1. Duo-Link Universal auf die inneren Oberflachen der Restauration
aufbringen.

2. Setzen Sie die Restauration vollstandig ein.

3. Harten Sie die Rénder fiir 2-3 Sekunden an und entferen Sie den
Uberschiissigen Zement.
Optional: Nach dem Entfernen von Gberschiissigem Zement von allen
Oberflachen der Restauration kdnnen diese bis zu 40 Sekunden lang
lichtgehartet werden.

Zum Zementieren von Stiften:

1. Befestigen Sie die V

2. Injizieren Sie Duo-Link Universal in den Kanal.

3. Den Stift sanft in den Kanal einsetzen und 20-30 Sekunden fest andriicken

HYGIENE: Zur idung von der DUO-LINKU
Automisch-De wahrend der wird die g von
i empfohlen.
ENTSORGUNG: Die lokalen Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten
Liegen diese nicht vor, die nationalen bzw. regionalen ur

fr DUO-LINK UNIVERSAL™*

Ciment composite de scellement

INFORMATIONS GENERALES

DUO- LINK UNIVERSAL est un ciment composite de scellement
) congu pour le scellement de
TOUTES les restaurat\uns indirectes. Il est disponible en deux teintes
esthétiques : Universal (universel) et Milky White (blanc laiteux). Le ciment
composite DUO-LINK offre toutes les propriétés souhaitées pour un
universel : haute radio-opacité, haute résistance mécanique, force
d'adhésion élevée, faible épaisseur du film et nettoyage facile des excés.
DUO-LINK UNIVERSAL est destiné & une utilisation avec des adhésifs
congus pour étre compatibles avec tous les matériaux dentaires, parmi
lesquels tous les adhésifs de BISCO.

Indications :

1. Toutes les restaurations indirectes (coiffes, prothéses fixées (bridges),
inlays, onlays en métal, composite, porcelaine, céramique, zircone ou
alumine, ainsi que les restaurations de CFAO)

2. Tous les tenons endodontiques (tenons fibrés, en composite et métal/
zircone)

3. Toutes les restaurations implanto-portées scellées (vis et coiffes)

4. Facettes (en composite, tout-céramique et zircone)

Utilisateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplomé.

Avertissements :

+ Ce produit peut ne pas étre approprié pour une utilisation chez les
patients ayant des antécédents de réactions allergiques aux résines
méthacrylates.

+ Lors de I'utilisation d'adhésifs dentaires, la contamination par la salive
et les liquides buccaux compromettrait sérieusement 'adhésion sur la
dentine.

Mises en garde :
Contamination croisée

+ Produit ible de contenir des i i destinés
a un usage unique. Jeter les embouts utilisés ou contaminés. Ne pas
nettoyer, désinfecter ou réutiliser.

+ Lutilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment
disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours du
traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination.
Ne pas la nettoyer ou la désinfecter.

Précautions :

+ Eviter tout contact avec la peau ; les résines (méth)acrylates non-
polymérisées sont susceptibles de provoquer des réactions allergiques
chez les personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau a
I'eau et au savon.

Le patient et le personnel dentaire doivent porter des lunettes de
protection.

Les temps de travail et de polymérisation seront diminués dans
I'environnement intra-oral chaud.

+ Se référer aux instructions du fabricant. Contrairement aux adhésifs
de BISCO, tous les systémes adhésifs ne sont pas chimiquement
compatibles avec les matériaux autopolymérisants ou bypolymérisants.
Pour le scellement des facettes fines, il est recommandé d'utiliser
CHOICE™* 2.

Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l'embout
mélangeur de la double-seringue doit étre laissé en place jusqua
I'application suivante.

Les différentes cérami écessitent différents de surface
(par ex. mordancage ou microsablage), contacter votre laboratoire de
prothése ou le fabricant pour connaftre les instructions relatives au
traitement approprié de I'intrados.

Ne pas utiliser de matériaux a base de peroxyde d'hydrogéne, d’EDTA
ou d'eugénol préalablement & la procédure adhésive, ces matériaux
pouvant inhiber la polymérisation des adhésifs.

Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

Fiche de données de sécurité disponible sur www.bisco.com.

Mode d'emploi disponible sur demande.

Mode d'emploi disponible sur www.bisco.com

INFORMATIONS TECHNIQUES

Temps de travail : Minimum 2 minutes & une température de 22 °C (71,6 °F)
Temps de polymérisation : Maximum 3 minutes 30 secondes a une
température de 37 °C (98,6 °F)

Les temps de travail et de polymérisation peuvent varier selon les conditions
de stockage, de température, d'humidité, etc. Le matériau en excés est
photoponmense avec une lampe LED pendam 23 secondes par surface

disto-vestibulaire, di guale, linguale), a une
distance d'environ 0-10 mm
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
A. Préparation de la dent
1. Déposer la provisoire et nettoyer soi la

2. Appliquer un adhésif selon les instructions du fabricant.
NOTE : Tous les adhésifs de BISCO ont été congus pour une force
d'adhésion optimale lorsqu'ils sont conjointement utilisés avec le ciment
composite DUQ-LINK UNIVERSAL de BISCO.

NOTE : S'assurer que la en céramique a été
ée, sinon la a lacide (par ex.

PORCELAIN ETCHANT & 9,5 %) selon les instructions du fabricant.

1 AppIIquer 1 couche de silane (par ex. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
en é lintrados de la ion et laisser
sécher pendant au moins 30 secondes. Sécher & I'air comprimé (chaud).

2. Nettoyer la préparation de la dent. Rincer et sécher a Iair comprimé.

3.Essayer la restauration silanisée sur la préparation pour vérifier son
ajustement.

4.Rincer au spray d'eau et sécher & I'air comprimé ou utiliser un agent
nettoyant pour surfaces prothétiques (par ex. ZirClean®).

5. Poursuivre avec la procédure de scellement.

Apprétage des surfaces en métal, zircone. alumine et composite ou
de tenons :

NOTE : S'assurer que la ion a été

sinon la microsabler selon les instructions du fabricant.

1. Appliquer 1 & 2 couches de primer pour zircone (par ex. Z-PRIME
Plus™) sur 'intrados de la restauration. Attendre 30 secondes et sécher
4 lair comprimé. NOTE : La surface apprétée en zircone paraitra
identique avant et aprés application du primer.

2. Nettoyer la préparation de la dent. Rincer et sécher a I'air comprimé.

3.Essayer la restauration apprétée sur la préparation pour vérifier son
ajustement.

4. Rincer soigneusement au spray d'eau et sécher a I'air comprimé exempt
dhuile.
NOTE : Si la surface n'a pas été apprétée avec un primer, utiliser un
agent nettoyant pour surfaces prothétiques pour la décontaminer (par
ex. ZirClean®). Rincer au spray d'eau et sécher a I'air comprimé exempt
d'huile. Puis suivre 'étape 1.

5. Poursuivre avec la procédure de scellement.

C. Scellement
Procédures de mélange du ciment :

1. Enlever le capuchon de la double-seringue.

2. Exprimer une pefite quantité de matériau sur un bloc de mélange afin
d'éliminer les bulles d'air dans chaque compartiment de la double-
seringue.

3. Fixer un embout mélangeur sur la double-seringue en alignant I'ergot sur
la rainure. Puis, tourner le mécanisme de fermeture marron dans le sens
des aiguilles d'une montre.

4.Une pression sur le piston mélange et distribue le DUO-LINK
UNIVERSAL. (Consulter la section “INFORMATIONS TECHNIQUES”
pour les informations relatives aux temps de travail et de polymérisation.)

Procédures de scellement :

Pour les inlays, onlays, coiffes et bridges :

1. Appliquer Duo-Link Universal sur 'intrados de la restauration.

2. Insérer complétement la restauration.

Photopolymériser briévement les marges pendant 2-3 secondes et éliminer
les exces de ciment.

Optionnel : Aprés élimination des excés de ciment, chaque surface de la
restauration peut étre polymérisée jusqu'a 40 secondes.

w

Pour les tenons :

1. Fixer 'embout mélangeur intraradiculaire.

2. Injecter Duo-Link Universal dans le canal.

3. Placer délicatement le tenon dans le logement radiculaire et maintenir une
pression ferme pendant 20-30 secondes.

HYGIENE : L'utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment
dlspombles pour éviter toute contamination des doubles-seringues
de DUO-LINK UNIVERSAL au cours du traitement, est

Abfallentsorgung beachten.

LAGERUNG: Bei Raumtemperatur (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F) lagern.
GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von
fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. tibernimmt keine Haftung fiir direkte
und Folgeschaden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung
oder Verwendungsunfahigkeit der Produkte entstehen. Vor der Verwendung
obliegt es der des , die des
Produkts fiir die Der Verwender
(ibernimmt alle damit verbundenen R|5|I<en und Haftung.

Die Zusammenfassung der Sicherheit und der Klinischen Leistung kann
unter https://ec.europa.eultools/eudamed abgerufen werden oder ist auf
Anfrage erhéltlich.

HINWEIS: Melden Sie jeden schweren Vorfall an BISCO und die zusténdige
Behorde des EU-Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient
niedergelassen ist.

NACHBESTELLUNGEN:

X-81252P — Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81257P - Intraorale Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81267P — Wurzelkanalspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE und Z-PRIME sind Marken von BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER wird von BISCO, Inc. hergestellt

recommandée.

CONSIDERATIONS RELATIVES A L’ELIMINATION : se référer aux
dispositions communauta\res relatives & IellmInatIon des déchets. En
I'absence de telles se référer aux nationales ou
régionales relatives a I'élimination des déchets.

CONSERVATION : Conserver & température ambiante (20 °C/68 °F &
25 °CITT °F).

GARANTIE : BISCO, Inc. s'engage & remplacer tout produit avéré
défectueux. BISCO, Inc. ne peut étre tenu responsable des dommages ou
pertes, directes ou indirectes, consécutives a une utilisation non conforme
ou & une mise en ceuvre incorrecte des produits. Avant toute utilisation,
Iutilisateur est tenu de vérifier que le produit est compatible avec l'usage
qu'il veut en faire. L'utilisateur assume tous les risques et les conséquences
qui peuvent en découler.

Le résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques
peut étre consulté sur https://ec.europa.euftools/eudamed ou envoyé sur
demande.

NOTIFICATION : Signaler tout incident grave & BISCO et aux autorités
compétentes du pays membre de 'UE dans lequel I'utilisateur etiou le
patient est établi.

COMMANDE D’ACCESSOIRES :

X-81252P - Embouts mélangeurs pour doubles-seringues (30 piéces)
X-81257P - Embouts mélangeurs et d'injection intracavitaire pour doubles-
seringues (30 piéces)

X-81267P - Embouts mélangeurs et d'injection intraradiculaire pour doubles-
seringues (30 piéces)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE et Z-PRIME sont des marques de BISCO,
Inc. PORCELAIN PRIMER est fabriqué par BISCO, Inc.

es DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cemento sellador de resina

INFORMACION GENERAL

DUO-LINK UNIVERSAL es un cemento de resina sellador de curado dual
y esta especialmente formulado para la cementacion de TODO TIPO de
restauraciones indirectas. Viene en dos tonos estéticos: universal y blanco
lechoso. EI cemento DUO-LINK ofrece todas las propiedades deseadas
para la ion universal: alta i alta resi mecanica,
alta fuerza de union, espesor laminar bajo y facil limpieza. DUO-LINK
UNIVERSAL esta pensado para ser utilizado junto con adhesivos compatibles
con todos los materiales dentales, incluidos todos los adhesivos BISCO.

Indicaciones para su uso:

Todo tipo de restauraciones indirectas [es decir, coronas, protesis fijas
(puentes), inlays, onlays fabricados de metal, composite, porcelana,
ceramica, zirconio, alimina y restauraciones CAD/CAM]

Todo tipo de postes endodénticos (es decir, fibra, composite y metal/
zirconio)

Todo tipo de restauraciones con implantes retenidos con cemento (es
decir, tornillos y coronas)

Carillas (composite, todas las de cerdmica y zirconio)

~

w

~

Usuario previsto: dentista titulado.

Advertencias:
« Este producto puede no ser adecuado para el uso en pacientes con
antecedentes de reacciones alérgicas a las resinas de metacrilato.
+ Cuando se utilicen adhesivos dentales, la contaminacién con saliva y
fluidos bucales afectara gravemente a la adhesién a la dentina.

Avisos:
Contaminacién cruzada:

« El producto puede contener elementos que estén disefiados para usarse
una sola vez. Deseche las puntas usadas o contaminadas. No lave,
desinfecte ni reutiice.

+ Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso corriente
para evitar la contaminacion de las jeringas durante el tratamiento. Sila
jeringa queda contaminada, deséchela. No la lave ni desinfecte.

Precauciones:

Evite el contacto con la piel; las resinas de (met)acrilato no polimerizadas
pueden provocar sensibilidad cutdnea en personas susceptibles. En
caso de contacto con la piel, lavela con agua y jabon.

El paciente y el personal de atencion dental deben llevar gafas
protectoras.

Los tiempos de trabajo y de fraguado se acelerardn en un entorno
intraoral célido.

Consulte las instrucciones del fabricante. A diferencia de los adhesivos
BISCO, no todos los sistemas adhesivos son quimicamente compatibles
con materiales autocurados o de curado dual.

En el caso de carillas delgadas, se recomienda utilizar CHOICE™* 2
para la cementacion.

Para evitar la polimerizacion u oclusion, la punta de mezcla de la jeringa
dual debe dejarse colocada hasta la siguiente aplicacion.

Dado que las distintas cerdmicas requieren distintos tratamientos de
la superficie (p. ej., grabado o arenado), pdngase en contacto con el
laboratorio o con el fabricante para obtener las instrucciones correctas
de tratamiento para la superficie interna.

No use materiales que contengan peroxido de hidrégeno, EDTA ni
eugenol antes del procedimiento de adhesion porque estos materiales
pueden inhibir la adhesion.

Ficha de datos de seguridad disponible si se solicita.

Ficha de datos de seguridad disponible en www.bisco.com.

Las instrucciones de uso estan a disposicion de los interesados.

Las instrucciones de uso estan disponibles en www.bisco.com.

INFORMACION TECNICA

Tiempo de trabajo: Minimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F).

Tiempo de fraguado: Méaximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6°F).

El tlempo de trabajo y el Ilempu de fraguado pueden variar en funcién de las
de la la humedad, etc. Se realiza

el fotocurado del exceso de material con una luz de polimerizacién LED

durante 2-3 segundos por superficie de cuadrante (mesiofacial, distofacial,

distolingual, mesiolingual), a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

INSTRUCCIONES DE USO

A. Preparacién dental

1. Retire la restauracion provisional y limpie bien la preparacion.

2. Aplique un adhesivo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
NOTA: Todos los adhesivos BISCO han sido disefiados para lograr una
optima fuerza de adhesion cuando se usan junto con el cemento DUO-
LINK UNIVERSAL de BISCO.

E‘MMMME - - - .

NOTA: Asegurese de que la restauracion de porcelana se haya
grabado o grabe la ion con 4cido i
(por ejemplo, con PORCELAIN ETCHANT al 9,5 %) de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

1. Aplique 1 capa de silano (por ejemplo, Porcelain Primer™ o BIS-

Silane™), el interior de la y
deje reposar durante al menos 30 segundos. Seque con una jeringa de
aire templado.

2. Limpie la preparacion dental. Enjuague y seque.

3.Pruebe la restauracion tratada con silano en la preparacion para un
encaje perfecto.

4.Enjuague con agua pulverizada y seque con aire 0 use un agente
limpiador (por ejemplo, ZirClean®).

5. Contine con la cementacion

Acondicionado de restauraciones de metal, zircornio. alimina,
composite y postes:
NOTA: Aseglrese de que la restauracion haya sido arenada
correctamente, o arene la restauracion de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.

1. Aplique 1-2 capas de primer de zirconio (por ejemplo, Z-PRIME Plus™)
dentro de la restauracion. Espere 30 segundos y seque con aire. NOTA:
La superficie del zirconio acondicionado se vera igual antes y después
de la aplicacion del primer.

2.Limpie la preparacwn dental. Enjuague y seque.

3. Pruebe la 6n tratada con el act enla
para un encaje perfecto.

4. Enjuague bien con agua y seque con aire sin aceite.
NOTA: Si la superficie no fue tratada previamente con un primer,
descontamine la superficie con un agente limpiador (por ejemplo,
ZirClean®). Enjuague con agua pulverizada y seque con aire sin aceite.
A continuacion siga el paso 1.

5. Continde con la cementacién.

Procedimientos para la mezcla del cemento:

1. Retire el capuchon de la jeringa dual.

2. Coloque una pequefia cantidad de material en un blogue de mezcla para
eliminar los vacios existentes en las cmaras de la jeringa dual.

3. Sujete una punta mezcladora a la jeringa dual alineando Ia llave con la
ranura. A continuacion, gire el mecanismo de cierre marron en el sentido
de las agujas del reloj.

4.Al presionar el émbolo se mezclara y dispensard el DUO-LINK
UNIVERSAL. (Consulte el apartado «INFORMACION TECNICA» para
mas informacion sobre los tiempos de trabajo y de fraguado).

Procedimientos para la cementacion:

Para la cementacion de inlays, onlays, coronas y puentes:

1. Aplique Duo-Link Universal sobre la superficie interna de la restauracion.

2. Asiente totalmente la restauracion.

3. Fragie los margenes durante 2-3 segundos y retire el exceso de cemento.
Opcional: después de eliminar el exceso de cemento, cada superficie de
la restauracion puede fraguarse durante un maximo de 40 segundos.

Para después de la cementacion:

1. Cologue la punta de mezcla del canal radicular

2. Inyecte Duo-Link Universal en el canal.

3. Fije suavemente el poste en el canal y presione con firmeza durante 20 a
30 segundos.

HIGIENE: Se recomienda el uso de una cobertura protectora higiénica de
uso corriente para evitar cualquier contaminacion de las jeringas duales de
automezclado DUO-LINK UNIVERSAL durante el tratamiento.
ELIMINACION: Consulte las disposiciones comunitarias relacionadas con los
residuos. En su ausencia, consulte las disposiciones nacionales o regionales
relacionadas con los residuos.

ALMACENAMIENTO: Conserve a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25 °C/
77°F).

GARANTIA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos
en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no se responsabiliza por
las pérdidas ni los dafios, ya sean directos o derivados, que se deban al
uso 0 a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. Antes
de su utilizacién, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad
del producto para el uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y la
responsabilidad relacionados con la idoneidad.

El Resumen de Seguridad y Rendimiento Clinico se puede encontrar en
https://ec.europa.eultools/eudamed o esté disponible bajo peticion.

AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad
competente del estado miembro de la UE en el que se encuentren el usuario
o el paciente.

PARA REALIZAR UN NUEVO PEDIDO:

X-81252P - Puntas mezcladoras de jeringa dual (30 unidades)

X-81257P - Puntas mezcladoras intraorales de jeringa dual (30 unidades)
X-81267P - Puntas de canal radicular de jeringa dual (30 unidades)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE y Z-PRIME son marcas comerciales de
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER es fabricado por BISCO, Inc.

it DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cemento resina adesivo

INFORMAZIONI GENERALI

DUO LINK UNIVERSAL & un cemento resina adesivo a doppia
formulato i per la jone di TUTTI
i restauri indiretti. £ disponibile in due tonalita estetiche: Universal e Milky
White. Il cemento DUO-LINK offre tutte le proprieta necessarie per la
cementazione universale: elevata radiopacita, alta resistenza meccanica,
elevati valori di adesione, spessore ridotto della pellicola e facilita di pulizia.
DUO-LINK UNIVERSAL ¢ destinato all'uso con adesivi sviluppati per essere
compatibili con tutti i materiali dentali, compresi tutti gli adesivi BISCO.

Indicazioni per l'uso:

1. Tutti i restauri indiretti (corone, protesi fisse (ponti), inlay, onlay realizzati
in metallo, composito, porcellana, ceramica, zirconio, allumina e restauri
CADICAM)

2. Tutti i perni endodontici (in fibra, composito e metallo/zirconio)

3. Tutti i restauri implantari cementati (ad es. viti e corone)

4. Faccette (in composito, ceramica integrale e zirconio)

Utente previsto: dentista abilitato.

Avvertenze:
+ Questo prodotto pud non essere indicato per l'uso in pazienti con
anamnesi di reazioni allergiche alle resine metacrilate.
+ Quando si utilizzano adesivi dentali, la contaminazione da saliva e da
fluidi orali compromette seriamente il bonding dentinale.

Raccomandazioni:
Contaminazione crociata:

+ Il prodotto pud contenere elementi monouso. Le punte usate o
contaminate vanno gettate. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.

+ Si consiglia di utilizzare un rivestimento protettivo igienico comunemente
disponibile per evitare 'eventuale contaminazione delle siringhe durante
il_trattamento. Se la siringa si contamina, gettarla. Non pulire o
disinfettare.

Precauzioni:
Evitare il contatto con la pelle; le resine (met)acrilate non

SV DUO-LINK UNIVERSAL™*
Dentalt hartscement

ALLMAN INFORMATION

DUO-LINK UNIVERSAL &r ett dubbelhérdat dentalt hartscement som
specialtillverkats for cementering av ALLA typer av indirekta lagningar. Det
finns tillgangligt i tva estetiska nyanser: Universal och Milky White. Cementet
DUO-LINK ger alla dnskade egenskaper for universell cementering: hog

da DUO-LINK UNIVERSAL™*

Resinbaseret cement

GENERELLE OPLYSNINGER

DUO-LINK UNIVERSAL er en dobbelthaerdet, resinbaseret cement, som er
specielt udviklet til cementering af ALLE typer indirekte restaureringer. Den er
tilgeengelig i to eestetiske farvenuancer: Universel og meelkehvid. DUO-LINK
cement har alle de enskede egenskaber for universel cementering: hgj

radiopacitet, hdg mekanisk hallfasthet, stark bindning, lag och
latt rengdring.DUO-LINK UNIVERSAL é&r avsett att anvandas med adhesiv
som tillverkats for kompatibilitet med alla typer av dentala material, inklusive
samtliga BISCO-adhesiv.

Anvéndningsomréaden:

1. Alla indirekta lagningar (tandkronor, fasta tandproteser (brostallningar),
tandfyliningar, onlay-lagningar som tillverkats av metallkompositer, porslin,
keramer, zirkonia, alumina samt CAD/CAM-lagningar)

2. Alla endodontiska rotstift (fiber, komposit och metall/zirkonia)

3. All cementretinerade implantatiagningar (skruvar och tandkronor)

4. Fasader (komposit, helkeramiska eller zirkonia)

Avsedd anvandare: legitimerad tandlékare.

Varningar:
+ Det kan hénda att denna produkt inte ldmpar sig att anvéndas pa
patienter som tidigare haft allergiska reaktioner mot metakrylatharts.
+ Saliv och orala vatskor kan allvarligt skada dentinbonding vid anvéndning
av dentala cement.

hej mekanisk styrke, hgj bindingsstyrke, lav
filmtykkelse og let rengering. DUO-LINK UNIVERSAL er beregnet il
anvendelse med adhzesiver, som er designet til at vaere kompatible med alle
dentale materialer, inklusive alle BISCO-adhzesiver.

Indikationer for brug:

1. Alle indirekte restaureringer (dvs. kroner, fikserede proteser (broer),
indleeg, onlays, som er fremstillet af metal, kompositmateriale, porcelaen,
keramik, zirkoniumoxid, alumina og CAD/CAM-restaureringer)

2. Alle endodontiske stifter (dvs. fiber, kompositmateriale og metal/
zirkoniumoxid)

3. Alle restaureringer med retinerede implantater i cementen (dvs. skruer og
kroner)

4. Dentale facader

keramik og zi
Tilsigtet bruger: Autoriseret tandlaege.

Advarsler:
+ Dette produkt kan veere darligt egnet til patienter, der tidligere har oplevet
allergiske reaktioner overfor metakrylat-resiner.
+ Ved brug af dentale adhaesiver vil kontamination med spyt og oralvaesker
kraftigt kompromittere bindingen til dentin.

Forsigtighedsregler:
K ]

Forsiktighet:
Korskontamination:
+ Produkten kan innehalla delar som &r avsedda for engangsbruk. Kassera
anvénda eller fororenade spetsar. Rengér, desinficera eller
mIe
. ing av allmént tillgéngli i for

{
+ Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug.
Bonskaf brugte eller kontaminerede spidser. Ma ikke rengeres,

i eller

att undvika eventuell kontamination av sprutor under
Om sprutan blir i kassera den. Far inte
rengdras eller desinficeras.

possono causare sensibilizzazione cutanea nelle persone suscettibili. In
caso di contatto, lavare con acqua e sapone.

Il paziente e il personale odontoiatrico devono indossare gli occhiali
protettivi.

Nell'ambiente intraorale i tempi di indurimento e polimerizzazione si
riducono a causa del calore.

Consultare le istruzioni d'uso del produttore. A differenza degli adesivi
BISCO, non tutti i swsteml di bondmg sono chlmwcamente compatibili con
i materiali i 0 a doppia poli

In caso di faccette sottili si raccomanda I'uso di CHOICE™* 2 per la
cementazione.

Per evitare la polimerizzazione o le ostruzioni, il puntale di

Undvik kontakt med huden. Opolymeriserat (met)akrylatharts kan orsaka
hudsensibilisering pa mottagliga personer. | héndelse av hudkontakt:
tvétta med tval och vatten.

Skyddsglaségon bor baras av patienten och tandvardspersonalen.
Verknings- och bindningstider paskyndas i den varma intraorala miljon.
Se fillverkarens anvisningar. Till skilnad fran BISCO:s adhesiv &r
inte alla i kemiskt ibla med sjélvha eller
dubbelhérdade material

For tunna fasader rekommenderar vi att du anvénder CHOICE™* 2 for
cementering.

+ Der anbefales brug af aImmdeIIg tilgeengeligt,  hygiejnisk
beskyttelsesafdaekning for at undga enhver kontaminering af sprojter
under i Hvis sprajter i , skal de kasseres. Ma
ikke rengeres eller desinficeres.

Forholdsregler:
+ Undgé hudkontakt. Ikke-polymeriserede resiner kan forarsage

fi DUO-LINK UNIVERSAL™*
Resiinikiinnityssementti

YLEISIA TIETOJA

DUO-LINK UNIVERSAL on iinikiinni i ja
tarkoitettu erityisesti KAIKKIEN oi intii

nl DUO-LINK UNIVERSAL™*

Harsgebaseerd bevestigingscement

ALGEMENE INFORMATIE
DUO- LINK UNIVERSAL is een tweevoudig uithardend, harsgebaseerd

varten: korkea suuri

en is speciaal voor het

Sitd on saatavana kahtena esteettisend varind: Universal ja Milky White. van ALLE indirecte Het is i in twee
DUO-LINK-sementilld on kaikki halutut ominaisuudet yleissementointia tinten: Universeel en melkwit. DUO-| LINK cement biedt aIIe gewenste
inen lujuus, suuri si voor I hoge grote

ohut filmipaksuus ja helppo puhdistettavuus. DUO-LINK UNIVERSAL on

sterkte, groot geringe filmdikte en gemakkelijke

tarkoitettu kéytettavaksi kaikkien ien kanssa
sidosaineiden kanssa, mukaan lukien kaikki BISCO-sidosaineet.
Kayttdindikaatiot:

1.Kaikki epasuorat restauraatiot (ts. kruunut, kiinteat proteesit (sillat), inlayt,
onIayI jotka on valmistettu metallista, muovista, posliinista, keramiasta,
sekd CAD/CAM: )
2 Kaikki iset nastat (ts. kuitu, i ja metallilzirkonia)
3.Kaikki sementilla kiinnitetyt implanttirestauraatiot (ts. ruuvit ja kruunut)
4.Laminaatit (yhdistelmémuovi, kokokeraaminen ja zirkonia)

Tarkoitettu kéyttdja: laillistettu hammasladkari.

Varoitukset:
+Téma tuote ei ehkd ole sopiva kaytettdvaksi potilaille, joilla on aiemmin
esiintynyt allergisia reaktioita metakrylaattiresiineille.
+Kun kaytat sidosaineita, syljen ja suun nesteiden kontaminaatio heikentaa
merkittvésti dentiinin sidostamista.

Huomio:
Ristikontaminaatio:
+Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakayttoon. Havita
kéytetyt tai kontaminoituneet kérjet. Ei saa puhdistaa, desinfioida tai
kéyttéa uudelleen.
+On suositeltavaa kayttaa yleisesti saatavilla olevia h:

ijdering van overtollig materiaal. DUO-LINK UNIVERSAL is bestemd
voor gebruik met hechtmiddelen die voor alle dentale materialen geschikt zijn,
inclusief alle BISCO-hechtmiddelen.

Indicaties voor gebruik:

. Alle indirecte restauraties (bijvoorbeeld kronen, vaste prothesen [bruggen],
inlays, onlays vervaardigd uit metaal, composiet, porselein, keramiek,
zirkonium, alumina en CAD/CAM-restauraties)

. Alle endodontische stiften (bijvoorbeeld vezel, composiet en metaal/
Zirkonium)

. Alle met cement
en kronen)

4. Veneers (composiet, geheel uit keramiek en zirkonium)

o

w

schroeven

Beoogde gebruiker: gediplomeerde tandarts.

Waarschuwingen:
« Dit product is mogelijk niet geschikt voor gebruik bij patiénten met een
van ische reacties op methacr
* Bij gebruik van tandheelkundige hechtmiddelen wordt de hechting aan
dentine ernstig belemmerd door contaminatie met speeksel en
mondvocht.

Let op:
K

jotta ruiskut eivat kontaminoituisi hoidon aikana. Jos ruisku kontaminoituu,
héavita se. Ei saa puhdistaa tai desinfioida.

Varotoimet:
+Valta i P (met)akr iresiinit voivat
aiheuttaa ihon herkistymista herkilla henkildilld. Jos ainetta joutuu iholle,
pese iho saippualla ja vedella.
-PoIIIaan ja hammashoitohenkilokunnan tulee kayttda suolalaseja

« Ditproduct kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik
Voer gebruikte of besmette tips af. Niet reinigen, desinfecteren of opnieuw
gebruiken.

* Het gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische beschermende

no DUO-LINK UNIVERSAL™*

Resinsement

GENERELL INFORMASJON

DUO-LINK UNIVERSALer en dual herdende, resin sement, og er spesielt
formulert for sementering av ALLE indirekte restaureringer. Den finnes i to
estetiske fargenyanser: Universal og Milky WhIIe DUO- LINK sement gir alle
de onskede for universell hay , hay
mekanisk styrke, hoy bindingsstyrke, lav fimtykkelse og enkel rengjgring.
DUO-LINK UNIVERSAL er beregnet pa bruk med adhesiver utformet for
kompatibilitet med alt tannmateriale, inkludert alle BISCO-lim.

Indikasjoner for bruk:

1. Alle indirekte restaureringer (dvs. kroner, faste proteser (broer), innlegg,
onlays produsert av metallkompositt, porselen, keramikk, zirkonia, alumina
0g CAD-/CAM-restaureringer)

2. Alle endodontiske stolper (dvs. fiber, kompositt og metall/zirkonia)

3. Alle sementholdige implantatrestaureringer (dvs. skruer og kroner)

4. Fasader (kompositt, helkeramikk og zirkonia)

Tiltenkt bruker: lisensiert tannlege.

Advarsler:
+ Dette produktet er ikke nedvendigvis egnet for bruk pa pasienter som har
en sykehistorie med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.
+ Nar du bruker dental adhesiver, vil kontaminering fra spytt og oral vaeske
kompromittere tannbindingen i hay grad

Forholdsregler:
Krysskontaminasjon:

+ Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Kasser
brukte eller kontaminerte spisser. Ma ikke rengjores, desinfiseres eller
brukes pa nytt.

+ Det anbefales 4 bruke vanlig tilgj hygienisk

for 4 unnga kontaminering av spraytene under behandlingen. Kast
sprayten hvis den blir forurenset. Skal ikke rengjares eller desinfiseres.

Forholdsregler:
+ Unngéa kontakt med hud upolymerisert (met)akrylatresin kan forarsake
i lige personer. Hvis det kommer i kontakt med

bedekking om contaminatie van spuiten tiidens de te
wordt Als de spuit raakt, gooi hem
dan weg. Niet reinigen of desinfecteren.

For att forhindra polymerisering eller tilltdppning ska

dellasiringa doppia deve essere lasciato in posizione fino all'applicazione
successiva.

Dal momento che le diverse ceramiche richiedono trattamenti superficiali
diversi (ad es. mordenzatura o abrasione con particelle), contattare
il laboratorio o il produttore per le istruzioni sul corretto trattamento
superficiale interno.

Non utilizzare perossido di idrogeno, EDTA o materiali contenenti
eugenolo prima della procedura di adesione, poiché tali materiali
potrebbero inibire il processo.

Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.

Scheda dati di sicurezza disponibile allindirizzo www.bisco.com.
Istruzioni per I'uso disponibili su richiesta.

Istruzioni per I'uso disponibili all'indirizzo www.bisco.com

INFORMAZIONI TECNICHE

Tempo di lavorazione: minimo 2 minuti a 22 °C

Tempo di polimerizzazione: massimo 3 minuti, 30 secondi a 37 °C

| tempi di lavorazione e polimerizzazione possono variare in base alle
condizioni di conservazione, alla temperatura, all'umidita, ecc. Il materiale in
eccesso viene fotopolimerizzato con una luce di polimerizzazione LED per 2-3
secondi per quarto di superficie (mesio-facciale, disto-facciale, disto-linguale,
mesio-linguale), a una distanza di circa 0-10 mm.

ISTRUZIONI PER L'USO

A. Preparazione del dente

1. Rimuovere il restauro prowvisorio e pulire a fondo la preparazione.

2. Applicare un adesivo in base alle istruzioni del produttore.

NOTA: tutti gli adesivi BISCO sono stati progettati per garantire
ottime forze di adesione se utilizzati insieme al cemento DUO-LINK
UNIVERSAL di BISCO.

"
NOTA: assicurarsi che la faccetta in porcellana sia stata mordenzata
adeguatamente o mordenzarla con acido fluoridrico (quale ad esempio
9.5% PORCELAIN ETCHANT) secondo le istruzioni del produttore.

1. Applicare 1 strato di silano (es. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
umettando uniformemente l'intaglio del restauro e lasciarlo in posa per
almeno 30 secondi. Asciugare con siringa ad aria calda.

2. Pulire la preparazione del dente. Risciacquare e asciugare.

3. Provare il restauro trattato con silano sulla preparazione per assicurarsi
che sia stabile.

4.Risciacquare con getto d'acqua e asciugare allaria o utilizzare un
detergente (e.g. ZirClean®).

5. Procedere con la cementazione.

Priming di restauri in metallo. zirconio. allumina, composito e a perno
NOTA: assicurarsi che il restauro sia stato correttamente sabbiato

oppure eseguire la sabbiatura secondo le istruzioni del produttore.

1. Applicare 1-2 strati di primer con zirconio (es. Z-PRIME Plus™)
allinterno del restauro. Attendere 30 secondi e lasciar asciugare all'aria.
NOTA: la superficie dello zirconio sottoposto a priming avra lo stesso
aspetto prima e dopo I'applicazione del primer.

2. Pulire la preparazione del dente. Risciacquare e asciugare.

3. Provare il restauro trattato con primer nella preparazione per assicurarsi
che sia stabile.

4. Irrigare a fondo con acqua e asciugare all'aria senza olio.

NOTA: se la superficie non & stata pretrattata con primer, decontaminarla
con un detergente (es. ZirClean®). lrrigare con un getto d'acqua e
asciugare con soffio d'aria senza olio. Quindi, seguire la fase 1.

5. Procedere con la cementazione.

Procedure di miscelazione del cemento:

1. Togliere il tappo della siringa doppia.

2.Iniettare una piccola quantitd di materiale in una vaschetta di
miscelazione per eliminare eventuali bolle d'aria dalle camere della
siringa doppia.

3.Collegare il puntale di miscelazione alla siringa doppia allineando
maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il meccanismo di
blocco marrone.

4. Premendo lo stantuffo si ottiene la miscelazione e I'erogazione di DUO-
LINK UNIVERSAL (vedere la sezione “INFORMAZIONI TECNICHE" per
i dati relativi ai tempi di lavorazione e di indurimento).

Procedure di cementazione

Per la cementazione di inlay, onlay, corone e ponti:

1. Applicare Duo-Link Universal alla superficie interna del restauro.

2. Fissare completamente il restauro.

3. Far aderire i margini per 2-3 secondi e rimuovere il cemento in eccesso.
Facoltativo: dopo che & stato rimosso il cemento in eccesso, ogni
superficie del restauro puo essere trattata per un massimo di 40 secondi.

Per la cementazione del perno:

1. Fissare il puntale di miscelazione.

2. Iniettare Duo-Link Universal nel canale.

3. Posizionare delicatamente il perno nel canale e mantenere una pressione
decisa per 20-30 secondi.

IGIENE: per evitare qualsiasi tipo di contaminazione delle siringhe doppie
automiscelanti DUO-LINK UNIVERSAL durante il trattamento, si consiglia
I'uso di coperture igieniche di protezione disponibili in commercio.
SMALTIMENTO: Per quanto riguarda lo smaltimento, fare riferimento alle
norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui non fossero
disponibili, fare riferimento alle norme regionali o nazionali in materia di
gestione dei rifiuti.

CONSERVAZIONE: conservare a temperatura ambiente (20-25 °C).
GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilita di sostituire i prodotti nel
caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. declina qualsiasi
responsabilita per danni o perdite, sia diretti che indiretti, derivanti dall'utilizzo
o dall'incapacita di utilizzare i prodotti come sopra descritto. Prima di utilizzare
il prodotto, I'utente & tenuto a determinarne ldoneita all'uso previsto. L'utente
si assume tutti i rischi e le responsabilita associati all utilizzo del prodotto.

I riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche & disponibile all'indirizzo
https://ec.europa.eultoolsieudamed o viene fornito su richiesta.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e allautorita
competente dello Stato membro dell'UE in cui si trova ['utente e/o il paziente.

PER RIORDINARE:

X-81252P - Puntali di miscelazione della siringa doppia (totale 30)
X-81257P - Puntali di miscelazione intraorali della siringa doppia (totale 30)
X-81267P - Puntali per canale radicolare della siringa doppia (totale 30)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE e Z-PRIME sono marchi commerciali di
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER & prodotto da BISCO, Inc.

lamnas kvar pa tills nasta appllcermg
+ Olika keramer kréver olika tex
Kontakta darfor laboratoriet eller tillverkaren for kurrekta anvisningar om
intern ytbehandling.
Lat bli att anvanda material som innehaller peroxid, EDTA eller
eugenol fére bindningsproceduren eftersom dessa material kan hdmma
bindningen.
Sékerhetsdatablad finns att fa pa begaran
Sakerhetsdatablad finns pa var webbplats www.bisco.com.
Bruksanvisning finns tillganglig pa begaran.
Bruksanvisning finns tillganglig via www.bisco.com.

TEKNISK INFORMATION

Verkningstid: Minst 2 minuter vid 22 °C

Bindningstid: Hogst 3 minuter och 30 sekunder vid 37 °C

Verkningstid och bindningstid kan variera beroende pa forvaringsforhéllanden
(temperatur, fuktighet osv.). Overfladigt material ljushérdas med en LED-
polymeriseringslampa i 2-3 sekunder per fidrdedelsyta (mesio-facial, disto-
facial, disto-ligual, mesio-lingual) pa cirka 0-10 mm avstand.

BRUKSANVISNING

A. Tandférberedelse
1. Avlagsna tillfalliga lagningar och rengdr forberedelsen ordentligt.
2. Applicera adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar.

OBS! Alla BISCO-adhesiv har tillverkats fér optimal bindning vid
anvandning i kombination med BISCO:s cement DUO-LINK
UNIVERSAL.

OBS! Se till att porslinlagningen har etsats ordentligt eller etsa
lagningen med fluorvatesyra (t.ex 9,5 % PORCELAIN ETCHANT) enligt
tillverkarens anvisningar.

1. Applicera 1 skikt av silan (t.ex. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), genom
att jamnt véta lagningens intaglio och It sitta i minst 30 sekunder. Torka
med varm bldsterluft.

2. Rengor Iandforberedelsen Skolj och Iorka

3.Inprova den silanb
kontrollera att den sitter som den ska.

4. Skolj med vattensprej eller lufttorka med hjalp av en rengdringsagens
(tex. ZirClean®).

5. Ga vidare med cementering.

Primerbehandling av_metall-, zirkonia-, alumina-, komposit- och
rotstiftslagningar:
OBS! Se fill att lagningen
lagningen enligt tillverkarens anvisningar.

1.Lagg pa 1-2 skikt av zirkoniaprimer (tex. Z-PRIME Plus™) inuti
lagningen. Vénta i 30 sekunder och lufttorka. OBS! Ytan av det primade
zirkoniumdioxidet kommer att se likadan ut fore och efter appliceringen
av primern.

2. Rengdr tandforberedelsen. Skdlj och torka.

3. Inprova den pri lagningen pa fo
att den sitter som den ska.

4. Skdlj noggrant med vatten och lufttorka med oljefri luft.
OBS! Sanera ytan med rengringsagens (t.ex. ZirClean®) om den inte
forbehandlats med primer. Skl med vattensprej och lufttorka med oljefri
luft. Folj sedan steg 1.

5. Ga vidare med cementering.

for att

ordentligt eller

for att kontrollera

C. Cementering
Procedurer for cementblandning:

1.Ta av spruthylsan fran dubbelsprutan.

2. Administrera en liten méngd material pa en blandningsplatta for att
eliminera eventuella tomrum i vardera kammaren i dubbelsprutan.

3. Fast en blandningsspets pa dubbelsprutan genom att placera styrblock
och styrspar i linje med varandra. Vrid sedan den bruna lasmekanismen
medurs.

4.Genom att trycka pa kolven blandas och administreras DUO-LINK
UNIVERSAL. (Se avsnittet "TEKNISK INFORMATION” for information
om verknings- och bindningstid.)

Procedurer for cementering:

For ing av yliningar, onlay-lagni och

brostallningar:

1. Applicera Duo-Link Universal pa lagningens interna yta.

2. Placera lagningen ordentligt.

3. Stiftcementera kanterna i 2-3 sekunder och aviagsna 6verfldigt cement.
Valfritt: efter att dverflodigt cement har avidgsnats kan vardera ytan av
lagningen hérdas i upp till 40 sekunder.

For cementering av rotstift:

1. Fast blandningsspetsen for rotfylining

2. Injicera Duo-Link Universal i kanalen.

3. Placera rotstiftet forsiktigt i kanalen och tryck stadigt i 20-30 sekunder.

HYGIEN: E] av allmént hygienisk

huden, vask med sape 0g vann.
+ Pasient og ber bruke
Arbeids- og herdelldene vil veere kortere i det varme miljget i munnhulen.

hudsensibilisering hos personer med en tendens dertil. Hvis der T ja isajat lyhenevat suun |4 + Se p | il BISCO-lim er ikke
forekommer hudkontakt, skal huden vaskes med sabe og vand. -LlsatIeIOJa on valmistajan ohjeissa. BISCO snﬁosamelsba pmketen kaikki « Vermijd contact met de huid; (meth)acr alle i kIeITIISk ible med eller
* Patienten og ber baere eivat ole kemialli tai kunnen ilisatie veroorzaken bij pe di gevoelig voor dobbeltherdende materialer.
* Arbejds- og haerdningstider vil vaere accelererede i deI varme intraorale kaksoiskovetteisten materiaalien kanssa. zijn. In geval van contact de huid met zeep en water wassen. + For tynne fasader anbefales det & bruke CHOICE™"* 2 for sementering.
miljg. +Ohuiden laminaattien kanssa i in CHOICE™* 2 « Verwerkings- en uithardingstijden zijn korter in de warme intraorale « For & forhindre polymerisering eller tilstopping skal den doble
« Der henvises til producentens vejledning. Til forskel fra BISCO- -vaImisIetIa omgeving. blandespissen pa sprayten sitte pa plass til neste pafering.
adhesiver, er ikke alle bindi kemisk ible med isen tai isen vélttdmiseksi tulee kaksoisruiskun . Raadpleeg de instructies van de fabrikant. In tegenstelling tot BISCO- « Siden forskjellige keramer krever forskjellige overflatebehandlinger
eller materialer. sekunuskarkl Iatiaa paikalleen seuraavaan kaylloon saakka. zijin niet alle chemlsoh geschikt voor (f.eks. etsing eller parti i mé du kontakte et eller
« For tynde facader anbefales det at anvende CHOICE™* 2 il -Koska eri vaaIIvaI en i ittelyd (esim. etsaus tai of p for & fa riktige i joner of i
cementering. jeet on pyydettava * Het wordt aanbevolen om bij dunne veneers gebruik te maken van + Ikke bruk P EDTA eller materialer for
« For at forhindre polymerisering eller tilstopning skal projf CHOICE™* 2 voor het cementeren. limprosedyren, da disse materialene kan hemme binding.
blandingsspids forblive pa plads indtil naeste anvendelse. «Aia kayta vetyperoksmla EDTA-lisdainetta tai eugenolia sisaltdvid « Om i of te moet de mengtip van de + Sil j ig ved
+ Da forskellige typer keramwk kraver forskellig ja ennen sidostusta, koska ndmé& materiaalit voivat estaa dubbele spuit op zijn pIaats bluven tot de volgende aanbrenglng . SlkkerhetsdalabIad er tilgiengelig pa www.bisco.com.
(f.eks. tsning eller parti ber iet eller p sidoksen muodostumisen. + Aangezien verschillende soorten  keramiek . fas pa D
kontaktes for korrekt vejledning i intern overfladebehandling. +Kayttéturvallisuus-tiedote on saatavwssa pyynnosta oppervlaktebehandelingen ~ vereisen  (bijvoorbeeld etsen  of + Bruksanvisning er tilgiengelig pa www.bisco.com
+ Undlad at anvende hydrogenperoxid, EDTA, eller materialer, der Kayttoturvalli tiedote on www.bisco.com. deeltjesabrasie), dient u contact op te nemen met het laboratorium of de
indehold eugenol, inden den adhaesive procedure, da disse materialer ayttdohjeet ovat saatavissa pyynndsta. fabrikant voor de juiste instructies voor behandeling van de blnnenkam TEKNISKE OPPLYSNINGER
kan forhindre binding. ayttoohjeet ovat i i www.bisco.com. * Gebruik geen , EDTA of |

Sikkerhedsdataark kan rekvireres efter anmodning.
Sikkerhedsdataark er tilgaengelig pa www.bisco.com.
Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning.
Brugsanvisning tilgeengelig pa www.bisco.com.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Arbejdstid: Minimalt 2 minutter ved 22 °C
Heerdetid: Hejst 3 minutter og 30 sekunder ved 37 °C

TEKNISET TIEDOT

Tydskentelyaika: vahintaan 2 minuuttia lampétilassa 22 °C (71,6 °F).
Kovettumisaika: enintdén 3 minuuttia 30 sekuntia l&mpdtilassa 37 °C
(986 °F).

voorafgaand aan de hechtprocedure, omdat deze materialen de hechting
kunnen remmen.

is op verzoek ij
VeIIlgheldsmformatleblad verkrijgbaar op www | blsco com.
ijzing op verzoek i

Tyoskentelyaika ja kovettumisaika saattavat vaihdella sdily
IampohIan kosteuden jne. mukaan. Liiallinen materiaali valokovetetaan LED-
y ivalolla 2-3 sekunlla i kohti (mesio-fasi

Arbejdstid og herdetid kan variere alt afhangigt af
{ osv. 0 materiale | med

disto-fasiaali disto-li noin 0-10 mm:n

en LED-lyspolymeriseringslampe i 2-3 sekunder per kvart flade (mesio-facial,
disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual) ved en afstand pa cirka 0-10 mm.

BRUGSANVISNING
A. Forberedelse aI tand
1. Fjern midlerti inger, og rengar
2. Péfor adhaesiv i henhold til producentens anvisninger.
BEMARK: Alle BISCO-adhaesiver er designet til at have optimale
bindingsstyrker med BISCO's DUO-LINK UNIVERSAL-cement.
B. Forberedelse af restaurering.

BEMARK: Serg for, at porceleensfineren er blevet &tset pa passende
vis, eller ats fineren i henhold til producentens anvisninger med
fluorbrintesyre (f.eks. 9,5 % PORCELAIN ETCHANT) i henhold fil
producentens vejledning.

1. Péfor 1 lag silan (f.eks. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), s4 intaglioen
pé restaureringen er fugtet ensartet, og lad hvile i 30 sekunder. Tor med
en varm luftsprajte.

2.Rengor tandpraeparationen. Skyl og tar.

3.Afprov om den si i pa
passer.

4.Skyl med vandspray og luftter, eller brug et rengeringsmiddel (f.eks.
ZirClean®).

5. Fortsaet med cementering.

Priming af metal, zirkonium. alumina. kompositmateriale og
restaureringer med stifter:
BEMARK: Sorg for, at restaureringen er sandblaest beherigt, eller
sandblzes i henhold til producentens anvisninger.

1.Barst 1-2 lag zirkonium-primer pa (f.eks. Z-PRIME Plus™) indeni
restaureringen. Vent 30 sekunder og luftter. BEMAERK: Overfladen pa
den primede zirkonium ser ud pa samme made fer og efter paferelsen.

2.Renger tandpraeparationen. Skyl og ter.

3. Afprev om den primerbehandlede restaurering passer.

4. Skyl omhyggeligt med vand og luftter med oliefri luft.
BEMARK: | tilfelde af at overﬂaden ikke blev IorbehandIet med en
primer, skal den med et (f.eks.
ZirClean®). Skyl med vandspray og luftter med oliefri luft. Folg derefter
trin 1.

5. Fortsaet med cementering.

C. Cementering
Procedure for blanding af cementen:
1. Fjern kanylehaetten fra dobbeltsprajten.
2.Pres en lille mangde materiale ud pa et blandingsunderlag for at
eliminere mulige luftblaerer i begge kamre i dobbeltsprajten.
3. Szt en blandespids pa dobbeltsprajten, og serg for, at noten og slidsen
er pa linje. Drej dernaest den brune lasemekanisme med uret.
4.Tryk pa stemplet vil blande og dosere DUO-LINK UNIVERSAL. (Se
afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER” for oplysninger om arbejds- og
heerdningstid.)

Cementeringsprocedurer:

For cementering af inlays, onlays, kroner og broer:

1. Péfer Duo-Link Universal pa restaureringens bindingsflader.

2. Fastger restaureringen helt.

3. Heeftehaerd marginerne i 2-3 sekunder, og fiern den overskydende cement

KAYTTOOHJEET

A. Hampaan pregarom(
1.Poista valiail io ja puhdista prep
2.Levita sidosaine valmistajan ohjeiden mukaisesti.

HUOMAUTUS: Kaikkien BISCO-sidosaineiden sidoslujuus on optimoitu
kayttoon yhdessé BISCOn DUO-LINK UNIVERSAL -sementin kanssa.

HUOMAUTUS: Varmista, ettd posliinilaminaatti on etsattu
asianmukaisesti, tai etsaa laminaatti fluorivetyhapolla (esim. 9,5 %
PORCELAIN ETCHANT) valmistajan ohjeiden mukaisesti.

1.Levitd 1 kerros silaania (esim. Porcelain Primer™, Bis-Silane™)
kostuttaen restauraation alueen tasaisesti ja anna vaikuttaa vahintaan 30
sekuntia. Kuivaa lampimalla ilmaruiskulla.

2.Puhdista hampaan preparcmtlkohla Huuhtele ja kulvaa

3.Sovita il pr

tarkistamiseksi.

4.Huuhtele vesi 4 ja iimakuivaa tai kayta istusail (esim.
ZirClean®).

5.Jatka sementointiin.

Metalli-._zirkonia-, _aluminioksidi-, _yhdistelmdmuovi- _ja
nastarestauraatioiden esikasittely:

{ op www,bisco‘com
TECHNISCHE INFORMATIE

Verwerkingstijd: minimaal 2 minuten op 22 °C
Unhardlngslud mammaal 3 rnInuten 30 seconden op 37 °C

en jjd kunnen afhankelik van de
i igheid, enz. Overtollig materiaal
wordt uitgehard met licht van een led- ponmerlsalIelamp gedurende 2-3
seconden per kwart-opperviak
mesiolinguaal), op een afstand van ongeveer 0-10 mm.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Verwijder de voorlopige restauratie en reinig de preparatie goed.

2.Breng een hechtmiddel aan volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
OPMERKING: Alle BISCO-hechtmiddelen zijn bestemd voor optimaal
hechtvermogen met DUO-LINK UNIVERSAL-cement van BISCO.

. .
B‘MWM'&E " - - ! )

OPMERKING: Zorg dat de porseleinen restauratie goed is geétst of ets
de restauratie volgens de aanwijzingen van de fabrikant met
fluorwaterstofzuur (zoals 9.5% PORCELAIN ETCHANT).

1.Breng 1 laag silaan aan (bijv. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) en maak
de afdruk van de restauratie gelijkmatig nat en laat het minimaal 30
seconden intrekken. Droog met een warme luchtspuit.

2. Reinig het tandpreparaat. Spoel en droog.

3. Probeer de met silaan behandelde restauratie op het preparaat om te
controleren of het goed past.

4.Spoel met spray water en droog met luchtspuit of gebruik een

HUOMAUTUS: Varmista, etté i on
isesti, tai hi i

ohjeita.

1. Sivele 1-2 kerrosta zirkonian pohjustusainetta (esim. Z-PRIME Plus™)
restauraation sisélle. Odota 30 sekuntia ja iimakuivaa. HUOMAUTUS:
Pohjustetun zirkonian pinta nyttd4 samalta pohjustuskésittelyd ennen
ja sen jélkeen.

2. Puhdista hampaan preparomukohta HuuhIeIe ja kuivaa.

3. Sovita j
tarkistamiseksi.

4. Huuhtele huolellisesti vesispraylld ja kuivaa dljyttomalla iimalla.
HUOMAUTUS: Jos pintaa ei ole esikésitelty pohjustusvalmisteella,
dekontaminoi pinta puhdistusaineella (esim. ZirClean®). Huuhtele
vesispraylld ja kuivaa Oljyttomalla ilmalla. Noudata sen jélkeen
vaihetta 1.

5. Jatka sementointiin.

prep

C. Sementointi
Sementin sekoittaminen:
1. Poista kaksoisruiskun korkki.
2.llmaa i sylinterit
sekoitusalustalle.
3. Yhdista i i kila ja killaura
toisiinsa. Lukitse kaantamalla ruskeaa lukitusmekanismia myotapaivaan.
4.Manndn painaminen sekoittaa ja annostelee DUO-LINK UNIVERSAL-
valmistetta. (Osassa "TEKNISET TIEDOT" on tietoja tydskentely- ja
kovettumisajasta.)

pieni maara

Sementointi:

Sementointikohteiden ollessa kruunut, sillat, inlay- ja onlay-taytteet:
1. Levitd Duo-Link Universal -valmistetta restauraation sisapintoihin.

2. Aseta restauraatio téydellisesti kohdalleen.

3. Koveta marginaaleja 2-3 sekuntia ja poista sementin ylimaara.

Valgfrit: Efter overskydende cement er fiernet, kan hver af
overflader haerdes i op il 40 sekunder.

Efter cementering:

1. Fastger rodkanalsspidsen.

2. Sprejt Duo-Link Universal ind i kanalen.

3. Saet forsigtigt stiften ned i kanalen, og tryk fast i 20-30 sekunder.

HYGIEJNE: Det anbeIaIes at anvende almindeligt tilgeengelig hygiejnisk

for att undvika eventuell kontaminering av DUO-LINK UNIVERSAL-
dubbelsprutor for automatisk blandning under behandling rekommenderas.
AVFALLSHANTERING: Folj lokala anvisningar for avfallshantering. | franvaro
av sadana, fdlj nationella eller regionala avfallshanteringforeskrifter.
FORVARING: Férvara i rumstemperatur 20-25 °C).

GARANTI: BISCO, Inc. erkanner sitt ansvar i att byta ut produkter om de visas
vara defekta. BISCO, Inc. tar inte pa sig nagot ansvar for skador eller forlust,
varken direkt eller indirekt, som har sin grund i i eller oférma

for at undga enhver kontaminering af DUO-LINK
UNIVERSALselvblandende dobbeltsprajter.

BORTSKAFFELSE: Der henvises il de lokale forskrifter for affald. Hvis disse
ikke forefindes, henvises til de nationale eller regionale forskrifter for affald.
OPBEVARING: Opbevares ved stuetemperatur (20 °C - 25 °C).

GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter,
hvis de viser sig at veere defekte. BISCO, Inc. patager sig intet ansvar for
nogen skade eller noget tab, direkte eller indirekte, som felge af brug af eller

att anvdnda enligt Det ar ansvar att
fore anvandning faststélla produktens l&mplighet for det avsedda andamalet.
Anvandaren tar pa sig alla risker och allt ansvar i samband dérmed.

Sammanfattning av sakerhet och kliniska prestanda finns pa https://
ec.europa.eultoolsieudamed eller tilhandahalls pa begaran.

OBSERVERA! Rapportera alla allvarliga handelser till BISCO och den

behdriga i den EU dar och/eller
patienten befinner sig.

EFTERBESTALLNING:

X-81252P - Blandningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)

X-81257P - fill intraoral (30st.)

X-81267P - Rotfyllningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE och Z-PRIME a&r varumérken som tillhor
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER tillverkas av BISCO, Inc.

mulighed for at bruge produktet som beskrevet. Fer brug er det
brugerens ansvar at sikre, at produktet er hensigtsmeessigt til den tilsigtede
brug. Brugeren patager sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

Resumé af sikkerhed og Klinisk ydeevne kan findes pa https://ec.europa.eu/
eller kan fas pa

BEMARK: Ale alvomge heendelser skal rapporteres til BISCO og den
i det EU: hvori brugeren ogleller

patienten er bosat

GENBESTILLING:

X-81252P - statiske blandespidser til dobbeltsprajte (30)

X-81257P - blandespidser og intraorale spidser til dobbeltsprajte (30)
X-81267P - blande- og rodkanalspidser til dobbeltsprate (30)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE og Z-PRIME er varemarker tilhgrende
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER er fremstillet af BISCO, Inc.

kun lika sementti on poistettu, kutakin restauraation pintaa
voidaan kovettaa enintéén 40 sekunnin ajan.

Nastan sementointi:

1.Kiinnitd juurikanava- sekoituskarki.

2.Ruiskuta Duo-Link Universal -valmistetta juurikanavaan.

3.Aseta nasta juurikanavaan varovasti ja paina sita napakasti 20-30 sekuntia.

HYGIENIA: Yleisesti saatavilla olevien hygieniasuojatuotteiden Kaytlamlnen

(biv. ZirClean®).
5.Ga over op het cementeren.

Metaal-, zirkonium-, alumina-, composiet- en stiftrestauraties primen:
OPMERKING: Zorg ervoor dat de restauratie goed gepolijstis of polijst de
restauratie volgens de instructies van de fabrikant.

1.Borstel 1 fot 2 lagen zirkonium primer (bijv. Z-PRIME Plus™) in de
restauratie. 30 seconden wachten en met een luchtspuit drogen.
OPMERKING: Het oppervlak van de geprepareerde zirkonium zal er voor
en na het aanbrengen van de primer hetzelfde uitzien.

2. Reinig het tandpreparaat. Spoel en droog.

3. Probeer de met primer behandelde restauratie op het preparaat om te
controleren of het goed past.

4. Spoel grondig met water en droog met een luchtspuit met olievrije lucht.
OPMERKING: Als het oppervlak niet is voorbehandeld met een primer
verwijder dan verontreinigingen van het opperviak met een
reinigingsmiddel (bijv. ZirClean®). Spoel met spray water en droog met
een luchtspuit met olievrije lucht. Ga verder met stap 1.

5. Ga over op het cementeren.

C. Cementeren
Procedures voor het mengen van cement:
1.Neem de dop van de dubbele spuit.
2.Doseer een Kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatie om
eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit op te vullen.
3. Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de uitsparing
metelkaar uitte lijnen. Draai i
naar rechts.
4. Door te duwen op de zuiger wordt de DUO-LINK UNIVERSAL gemengd
en gedoseerd. (Zie het gedeelte TECHNISCHE INFORMATIE" voor
informatie over verwerkings- en uithardingstijden.)

Igens hetbruint

Procedures voor het cementeren:

Voor het cementeren van inlays, onlays, kronen en bruggen:

1. Breng Duo-Link Universal aan op de hechtbare opperviakken van de
restauratie.

2. Plaats de restauratie volledig.

3. Hardt de randen gedurende 2-3 seconden en verwijder het overtollige
cement.
Optioneel: nadat het overtollige cement is verwijderd, kan elk opperviak van
de restauratie tot 40 seconden lang worden gehard.

Voor

on suositeltavaa, jotta itsesekoittavat DUO-LINK UNIVERSAL -}
eivét kontaminoidu hoidon aikana.

HAVITTAMINEN: Noudata jétteen havittamistd koskevia hoitoyhteisén
saanndksia. Jos ndita ei ole, noudata jatteen hévittdmista koskevia kansallisia
tai alueellisia séanndksia

SAILYTYS: Siilyta huoneenlammdssé (20-25 °C / 68-77 °F).
TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi

1. Bevestig de wortelkanaalmengtip

2. Injecteer Duo-Link Universal in het kanaal.

3. Plaats de stift voorzichtig in het kanaal en druk hem gedurende 20-30
seconden stevig aan.

Arbeidstid: Minimum 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F)

Herdetid: Maksimalt 3 minutter, 30 sekunder ved 37 °C (98,6 °F)

Arbeidstid og herdingstid kan variere basert pa oppbevaringsforholdene,
temperatur, fuktighet osv. Overfladig materiale lysherdes med et LED-
polymerisasjonslys i 2-3 sekunder per kvart overflate (mesio-facial, disto-
facial, disto-lingual, mesio-lingual), i en avstand pa ca. 0-10 mm.

BRUKSANVISNING

1. Fjern midlertidig restaurering og rengjer naye.

2. Pafer et lim i henhold til produsentens anvisninger.
MERK: Alle BISCO-bondinger er utformet for optimal bindingsstyrke nar
de brukes sammen med BISCOs DUO-LINK UNIVERSAL-sement.

B. Klargjering til restaurasjon

Klargjoring av glasskeramikk/porselen (silikabasert) eller litiumdisilikat/-

silikat-restaurasjoner:
MERK: Pase at porselenrestaureringen er blitt riktig etset,
eller ets porselensoverflaten med flussyre (feks. 95 %
PORSELENSETSEMIDDEL) i henhold il produsentens anvisninger.

1.Péfer 1 lag silan (f.eks. Porcelain Primer™, Bis-Silane™) og veet hele
dyptrykket til restaureringen og la den ligge i minst 30 sekunder. Tork
med varmluftsprayte.

2.Rengjer tannprepareringen. Skyll og lork

3.Prov den si pa prepareringen for riktig
passform.

4. Skyll grundig med en vannspray og luftterk eller bruk et rengjeringsmiddel
(f.eks. ZirClean®).

5. Fortsett med sementering.

MERK: Pase at restaureringen er sandblast eller sandblas
i henhold il pi

1. Péfor 1-2 lag med zirkonia primer (f.eks. Z-PRIME Plus™) pé innsiden
av restaureringen. Vent i 30 sekunder og lufttork. MERK: Overflaten pa
det grunnede zirkoniaet vil se uforandret for og etter pafaring av primer.

2.Rengjor Iannpreparenngen Skyll og Iark

3.Prov in pri pa pi j for riktig
passform.

4. Skyll grundig med vann og lufttark med oljefri luft.
MERK: Hvis overflaten ikke ble forbehandlet med primer, ma du
dekontaminere overflaten med et rengjeringsmiddel (f.eks. ZirClean®).
Skyll med vannspray og lufttark med oljefri luft. S& falger du trinn 1.

5. Fortsett med sementering.

C. Sementering
Prosedyrer for sementblanding:
1.Fjern spraytehetten fra den dobbelte sprayten.
2.Trykk ut en liten mengde materiale pa et blandebrett for & eliminere
eventuelle luftrom i kamrene til dobbeltsprayten.
3.Fest en blandespiss til dobbeltsproyten. Drei deretter den brune
lasemekanismen med klokka.
4.Trykk pa stempleren for & blande og dispensere DUO-LINK
UNIVERSAL. (Se seksjonen «TEKNISKE OPPLYSNINGER» om
arbeids- og herdingstider.)

Prosedyrer for sementering:

For sementering av innlegg, onlays, kroner og broer:

1. Pafar Duo-Link Universal p den indre overflaten il restaureringen.

2. Sett restaureringen helt pa plass.

3. Limherd kantene i 2-3 sekunder og fiern overfladig sement.
Valgfritt: etter at overfladig sement har blitt fiernet, kan hver overflate pa
restaureringen herdes i opptil 40 sekunder.

For stolpesementering:

1. Fest blandetuppen for rotkanal

2. Injiser Duo-Link Universal inn i kanalen.

3. Plasser stolpen forsiktig inn i kanalen og oppretthold fast trykk i 20-30
sekunder.

HYGIENE: Det anbefales 4 bruke vanlig IlIgIengeIlg hyglenlsk beskyttende
dekke under for & unnga DUO-LINK
UNIVERSAL automatisk blanding-dobbeltsprayter.

AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshandtering
Hvis disse ikke finnes, se nasjonale eller regionale forskrifter som gjelder
foravfallshandtering.

OPPBEVARING: Oppbevares ved romtemperatur (20-25 °C / 68-77 °F).
GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvaret for & erstatte produkter som paviselig er
mangelfulle. BISCO, Inc. tar ikke ansvar for eventuelle skader eller tap, enten
de er direkte eller indirekte, som kan oppsté som falge av & bruke eller ikke
kunne bruke produktet slik det er beskrevet. For det brukes, er det brukerens
ansvar & vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren pétar seg
all risiko og ansvar forbundet med bruken.

Sammendrag av swkkerhet og klmlsk ytelse finnes pa https://ec.europa. eu/

HYGIENE: Het gebrukk van vrij in de handel

tuotteet BISCO, Inc. ei vastaa mistadn suorista tai seurauksellisista

tai istd, jotka tuotteiden kaytosta tai
kykenemattomyy-desté kéyttaa niita kuvatulla tavalla. Kayttajan vastuulla on
maarittdd ennen kayttoa tuotteen sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Kayttaja
ottaa itselleen kaikki asiaan liittyvat riskit ja vastuut.

Yhteenveto tuotteen turvallisuutta ja suorituskykya koskevista tiedoista [oytyy

https://ec.europa. tai se on saatavilla pyynndsta.
HUOMAUTUS: IImOIta kalklsta vakawsta tapauksista BISCO-yhtidlle seka
sen EU-ja jossa kayttaja jaltai potilas
sijaitsevat.
UUDELLEENTILAUS:
X-81252P - Kaksmsrulskun sekonuskanet (30 ka)
X-81257P - jet (30 kpl)

X-81267P - Kaksoisruiskun juurikanavakarjet (30 kpl)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ja Z-PRIME ovat BISCO, Inc. -yhtién
tavaramerkkeja. PORCELAIN PRIMER on BISCO, Inc. -yhtion valmistama

bedekking om van de DUO LINK UNIVERSAL
zelfmengende dubbele spuiten tiidens de behandeling te voorkomen, wordt
aanbevolen.
AFVOER: Raadpleeg de gemeentelijke bepalingen inzake afval. Als deze
ontbreken, raadpleeg dan de nationale of regionale bepalingen inzake afval.
OPSLAG: Op kamertemperatuur bewaren (20 °C - 25 °C).
GARANTIE: BISCO, Inc. erkent haar verantwoordelijkheid voor de vervanging
van producten indien zjj defect blijken te zijn. BISCO, Inc. aanvaardt geen
aansprakelikheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als
gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten zoals
beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om voor
gebruik de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast te stellen.
De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband daarmee.

KENNISGEVING: Meld elk emstig incident aan BISCO en aan de bevoegde
autoriteit van de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of de patiént gevestigd is.

NABESTELLEN:

X-81252P — Mengtips voor dubbele spuit (30 stuks)
X-81257P — Mengtips voor intraorale dubbele spuit (30 stuks)
X-81267P - Wortelkanaaltips voor dubbele spuit (30 stuks)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE en Z-PRIME zijn handelsmerken van
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER wordt vervaardigd door BISCO, Inc.

ellerer pa

MERKNAD: Rapporter enhver alvorlig hendelse til BISCO og til ansvarlige
myndigheter i det EU-medlemslandet der brukeren ogleller pasienten er
bosatt.

ETTERBESTILLING:

X-81252P - Blandetupper til doble sprayter (30 stk.)
X-81257P - Blandetupper til IntraOral doble sproyter (30 stk.)
X-81267P - Rotkanaltupper til doble sprayter (30 stk.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE and Z-PRIME er varemerker som tilhorer
BISCO, INC. PORCELAIN PRIMER produseres av BISCO, INC.

pt DUO-LINK UNIVERSAL™*

Cimento resinoso

INFORMAGOES GERAIS
DUO-LINK UNIVERSAL é um cimento resinoso de dupla poIImenzagao

el DUO-LINK UNIVERSAL™*
Pnmiviodng auykoAAnTIKi} Kovia

FENIKEZ MAHPO®OPIEX
H kovia DUO-LINK UNIVERSAL ¢ivar piar pnmiviodng ouykoMnrike} Kovia

especificamente formulado para a ci 40 de TODAS as
indiretas. Esta disponivel em duas tonalidades estéticas: universal e branco-
leitoso. O cimento DUO-LINK oferece todas as propriedades pretendidas
para a cimentagdo universal: elevada opacidade, elevada resisténcia
mecanica, elevada forca de fixagdo, pelicula fina e limpeza facil. DUO-LINK
UNIVERSAL destina-se a ser utilizado com adesivos concebidos para
terem compatibilidade com todos os materiais dentérios, incluindo todos
0s adesivos BISCO.

Indicagdes de utilizagéo:

. Todas as restauragdes indiretas (ou seja, coroas, proteses fixas (pontes),
inlays e onlays fabricadas a partir de metal, compésito, porcelana,
ceramica, zirconio, alumina e restauragdes CAD/CAM)

. Todos os pinos endoddnticos (ou seja, fibra, compésito e metal/zirconio)

. Todas restauragoes de implantes fixados com cimento (ou seja, parafusos
€ coroas)

4. Revestimentos (compasito, todas as ceramicas e zirconio)

w

Utilizador previsto: dentista certificado.

Adverténcias:
« Este produto pode ndo ser adequado para utilizagdo em doentes com
antecedentes de reagdes alérgicas as resinas de metacrilato.
+ Com a utilizagdo de adesivos dentérios, a contaminagéo da saliva e
fluidos orais comprometera gravemente a fixagéo da dentina.

Cuidados:
Contaminagdo cruzada:

+ O produto pode conter itens concebidos para uma Unica utilizaggo.
Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. N&o limpar, desinfetar nem
reutilizar.

+ Recomenda-se 0 uso de uma cobertura protetora higiénica comummente
disponivel para evitar qualquer contamlnacao de sermgas durante o

Se a seringa ficar d . Néo limpar nem
desinfetar.

Precaugdes:

+ Evite o contacto com a pele; as resinas de (met)acrilato ndo polimerizadas
podem causar sensibilidade cutdnea em pessoas suscetiveis. Em caso
de contacto, lave a pele com 4gua e sab&o.

Devem ser usados ¢culos de protegéo pelo doente e pelo corpo clinico.
Os tempos de trabalho e de endurecimento serdo acelerados no
ambiente intraoral quente.

Consulte as instrugdes do fabricante. Ao contrario dos adesivos BISCO,
nem todos os sistemas de fixagao séo quimicamente compativeis com
materiais com imerizagdo ou dupla

No caso de revestimentos finos recomenda-se utilizar CHOICE™* 2
para a cimentagéo.

Para evitar a polimerizagdo ou obstrugdo, a ponta misturadora da
seringa dupla deve ser preservada no sitio até a proxima aplicagao.
Como diferentes ceramicas requerem diferentes tratamentos de superficie
(por ex., marcagéo condicionamento ou abraséo por particulas), contacte
o laboratério ou o fabricante para obter instrugdes adequadas para
tratamento das superficies internas.

N&o use perdxido de hidrogénio, EDTA ou materiais que contenham
eugenol antes do procedimento adesivo, pois esses materiais podem
inibir a ligagéo.

Ficha de dados de seguranca fornecida mediante pedido.

Ficha de dados de seguranga disponivel em www.bisco.com.
Instrugdes de utilizagdo disponiveis mediante solicitagdo.

Instrugdes de utilizagdo disponiveis em www.bisco.com

INFORMAGOES TECNICAS

Tempo de exposicdo: Minimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F)

Tempo de solidificagdo: Maximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F)
O tempo de aplicagao e o tempo de endurecimento podem variar em fungéo
das condigdes de armazenamento, temperatura, humidade, etc. O material
em excesso é fotopolimerizado com uma luz LED de polimerizagéo durante 2
a 3 segundos por quarto de superficie (mésio-facial, disto-facial, disto-lingual,
mésio-lingual), a uma distancia aproximada de 0-10 mm.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Retire a restauragéo proviscria e limpe minuciosamente a preparagéo.
2. Aplique um adesivo segundo as instrugdes do fabricante.

NOTA: Todos os adesivos BISCO foram desenvolvidos para garantir
excelente fixagéo com o cimento DUO-LINK UNIVERSAL da BISCO.

B. Preparacéo da restauracéo
Preparacdo de restauracdes de cerdmica de vidro/porcelana (a base de

silica) ou bissilicatosilicato de litio:

NOTA: Certifiq dequea 40 em porcelana foi

tratada com &cido ou trate a restauragdo com &cido hidrofludrico (por
exemplo, PORCELAIN ETCHANT a 9,5%)de acordo com as instrugdes
do fabricante.

1. Aplicar 1 camada de silano (por exemplo, Porcelain primario™, Bls

Silane™), unifc o entalhe da e
deixe repousar durante pelo menos 30 segundos. Seque com seringa
de ar quente.

2. Limpe a preparagdo dentéria. Enxague e seque.

3. Faga a prova a restauragéo tratada com silano na preparagéo para obter
0 ajuste adequado.

4. Enxague com pulverizador de 4gua e seque ao ar ou use um agente de
limpeza (por exemplo, ZirClean®).

5. Prossiga com a cimentag&o.

£pinos:
NOTA: Certifiq dequea 3o foi
com jato de areia ou desbaste-a com jato de areia de acordo com as
instrugdes do fabricante.

1.Pincele 1-2 camadas de primario de zircénio (por exemplo, Z-PRIME
Plus™) na restauragdo. Aguarde 30 segundos e deixe secar ao ar.
NOTA: A superficie de zirconio terd a mesma aparéncia antes e depois
da aplicagéo do primario.

2. Limpe a preparagdo dentéria. Enxague e seque.

3.Faca a prova da restauragdo tratada com primério na preparagéo para
obter um ajuste adequado.

4. Enxague abundantemente com &gua e seque com ar sem dleo.
NOTA: Se a superficie ndo foi pré-tratada com um primério,
descontamine a superficie com um agente de limpeza (por exemplo,
ZirClean®). Enxague com pulverizador de dgua e seque com ar sem
dleo. Em seguida, realize a etapa 1.

5. Prossiga com a cimentagao.

C. Cimentacdo
Procedimentos de mistura de cimento:
1. Retire a tampa da seringa da seringa dupla
2.Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de mistura
para eliminar quaisquer espagos vazios nas camaras da seringa dupla.
3. Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do alinhamento
da chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o mecanismo de fecho no
sentido dos ponteiros do reldgio.
4.Se premir o émbolo, ird misturar e aplicar o DUO-LINK UNIVERSAL.
(Consulte a secgéo “INFORMAGOES TECNICAS’ para obter informagdes
sobre os tempos de aplicagéo e de endurecimento.)

Procedimentos de cimentagao:

Para cimentagao de inlays, onlays, coroas e pontes:

1. Aplique Duo-Link Universal & superficie interna da restauragao.

2. Assente totalmente a restauragdo.

3. Faga a polimerizagao das margens por 2-3 segundos e retire o excesso de
cimento.
Opcional: apds o excesso de cimento ter sido retirado, cada superficie da
restauragdo pode ser polimerizada até 40 segundos.

Cimentago do pino:

1. Cologue a ponta de mistura do canal radicular

2. Injete Duo-Link Universal no canal.

3. Coloque suavemente o pino no canal e mantenha uma pressdo firme
durante 20 a 30 segundos.

HIGIENE: Recomenda-se a utilizagdo de uma cobertura de protegdo
higiénica & venda no mercado para evitar qualquer contaminagéo das
seringas duplas de mistura automatica DUO-LINK UNIVERSAL durante
o tratamento.

ELIMINAGAO: Consulte as 0

com os residuos. Na falta destas, consulte as regulamentagdes nacionais ou
regionais relacionadas com os residuos.

CONSERVAGAO: Conservar & temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25
°CIT7 °F)

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de
produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui quanuer
responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou

Simhou 0 ki €xer Bk oOvBeon yia TomoBémon Koviag ot
OAEX Tig éyupieae amokataoTaoeis. Alatiberal oe 500 aioBnTIKES aTroXPWOEIG:
Tevikiig xpriong kai Aeukd Tou yahaktog. H kovia DUO-LINK mpoogépel
GAeg TIg emBupNTES IBIOTTES Yia ToTOBETON Koviag yevikig Xprong: uynAq
akmvookiepdTa, uwnAq pnxavikg avioxr, ugnAy 1ox0 ouyk6Mnang, pikpd
Taxog pepPpdvng Kai edkoho kaBapiopa. H kovia DUO-LINK UNIVERSAL
TipoopideTal yia xprion pe ouykoMNTIKG UAIKG TToU £XouV OXEBIOOTE WOTE va
eivar oupBard pe 6Aa Ta oBovTikG UAIKG, oupTrEpIApBavOpEVWY BAWY Twv
ouykoMnTIK@Y UKy TG BISCO.

Evaeigeig xpriong:
1. Oheg o1 éppeaeg amokataoTdoeig (Snhadr otepdves, aTabepég TPoBETeig
(végupeg), €vleto, emBéuata kaTaokeuaopéva amo pETaa, ouvena

ru DUO-LINK UNIVERSAL™*

KomnoauTHlit MnomBupoBoyHIi LiemeHt

OBLLUVE CBEAEHUA

DUO-LINK UNIVERSAL — ato KOMHOQIMTHI:IM nnoMGwpoaqubM LieMeHT

bg DUO-LINK UNIVERSAL™*

CMOnUCT hMKCHPaLL LIMMEHT

OBLUA UHOOPMALIUA

DUO-LINK UNIVERSAL npepcTaBnsiga ABOiHO MONMMEpH3UPaH, CMONMCT

[BOIfHOTO co ansa
BCEX Henpsimbix BOCCTaHOBNeEHWA. OH AOCTYMeH B ABYX 3CTETMHECKUX
OTTEHKaX: YHUBEpCANbHbIfi M MonouHbiid Genbid. Liement DUO-LINK
obecneuMBaeT Bce KenaeMble CBOWCTBA ANA  YHUBEPCANbHOMO

; BbICOKas , BBICOKAs MeXaHyeckas
MPOYHOCTb, BBICOKAR MPOYHOCTb CBA3LIBAHMS, HU3Kas TONWWMHA MNEHKN W
nerkast oumctka. DUO-LINK UNIVERSAL npeaasHayeH Ans UCnonb3oBaHHs
C KneikMn ana CO BCeMM
CTOMATOMNOTVHECKVMI MaTepanamiu, Bkioas Bee knei BISCO.

MokasaHus K npuMeHeHMio:
1. Bce HenpsMble BOCCTaHOBMTENbHbIE PABGOTHI (T.€. KOPOHKN, HENOABKHbIE
npOTE3bl (MOCTHI), BHYTPEHHIUE 1 BHELHVE HaKNafIK, U3rOTOBNIEHHbIE M3

UAId, TTopaeAdvn, kepapikd UAIKd, Jipkovia, ahoupiva kai
CADICAM)

2. Ohor o1 evdodovrikoi Goveg (SnAadr amd iveg, oUvBeTa UNKG Kal péTaMo/
{ipkovia)

3. OAeg 01 GTIOKATAOTATEIG PE EUPUTEUHQTA TIOU OUYKPATOUVTQI GTTO KOVieg
(BnAadn Bideg kar oTepaveg)

4. Oeig (a6 olvBeTa uNikd, e§oAokAipou ot Kepapikd UNIKG Kai {ipkovia)

MpoPAemopevog Xpiiamg: adeiolyog 0dovTiaTpog.

NpogiSomonioeig:
« AuTo To Trpoidv evaEeTal va inv eival katdMnAo yia xprion o€ aoBeveig
JE 10T0PIKO GAEPYIKWV QVTIDPATEWY € £ pniveg.
* Kot m xprion oBovrikiyv ouykoANTIKWY UAKGV, N empoAuvon pe
0GNio Kai aTopamikG uypd Ba Béoel ae aoBapd kivduvo Tn olvdean e
mv odovTivn

ZuoTdoeig Tpogoyiig:
AiooTaupolpevn poAuvan:
+ To poiov evBEXETQI Va TIEPIEKE EGAPTAHATA TIOU EXOUV OXEDIOOTE! yia
wia 6vo yprion. ATioppiyre Ta YprotoTIOINUEVa  HoAUOWEVT pUyXN.
Mnv kaBapiere, pnv HaiveTe Kal pny €
« Zuviordran n xprion kowvoU, katrdMnAou TrpoaTateuTikol e§0TAIGHOU
UYIEIVAG Yia TV aTToguyr} oTrolaodiToTe emudAuvong Twv oUpIyywY
Kkard T Bepameio. Av poAuvBei n olpiyya, amoppiyte . Mnv
KaBapiCere kar PNV aTroAUpaivETE.

MpoguAdéeig:

+ AToQUyete TV eTTagn pe To Séppia, EMEIBR of PN ToAupePIOpEveg (ped)
aKpUNIKEG pryTiveg pTTopei va TpokaAéaouy umepeuaioBnaia oTo déppa
o€ eumradr| dropia. Ze TepITITLON EMAQRG TAUVETE To Séppa e aaTrouvi
Kol vepo.

O 00Bevig Kkai To 0BOVTIATPIKG TIPOOWTIKG TIPETE! va QOpoUv

TIPOOTATEUTIKG ESOTTAIONO ia Ta pdTial.

Or xpovor epyaoiag kai oTabepomoinong Ba eivar pikpoTepor o€ Beppd

€£vDOOTOMATIKO TrEPIBAAOV.

Avarpéfte oTig odnyieg Tou TapaokeuaoT). Ze aviifeon pe Ta

ouykoMnTIKG UNik@ Tng BISCO, Bev eivar Oha Ta ouoThpata

Ouyk6Mnong oupBatd amé Xnpikig Gmoyng pe autoToAupEPIOpEVa

UNIKG 1} pe uNika BrmAol TToAupepiopod.

TNa Aemég Oweig, ouviotarar n) xprion CHOICE™* 2 yia TomoBémon

Koviag.

MNa mv amotpom Tuxév ToAupepiopoy 1 amoppagng, To pUyxog

avapigng g Simig aUpiyyag Ba Tpémel va Tapapeivel o Béan Tou

HEXP!I TV ETTOEVN EQapHOYT).

Emeidr 1a didpopa Kepapikd UNKG amaimolv SagopeTikég emﬁspvumtg

NG EMQAVEIDG (TT.Y. inon f amégean pe idia), €

UE 10 €0YOOTHPIO 1 Tov TIaPAOKEUAOTr} Yia Va evnuepwBEfTe OxeTIKG uz Tig
odnyieg emegepyaoiag Twv PIKWV ETTIQAVEIWV.

+ Mn xpnoipotroieite UNKG Trou TepiEouv uTepogeidio Tou udpoyévou,

EDTA 1} euyevoAn mpiv amd T Siadikaoia cuykdAAnang, kabwg autd Ta

UNIKG pTTopei va epmmodioouv T auykoAnan.

To deAtio dedopévwy ao@aheiag TTapEXETal KATOTV aITpaTOG,

To detio Sedopévwv aoaleiag eivar SiaBéaipo ooV 10TOTOTIO WWW.

bisco.com.

O 0dnyieg Xpriong TapéxovTal KATOTV aIpatog.

01 odnyieg xpriong eivar SioBEaieg aTov IoTéTOTO WwWW.bisco.com

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ

Xpovog epyaaiag: To AydTepo yia 2 Aerrrd aToug 22 °C (71,6 °F).

Xpdvog aTaBepotoinang: Méyioto 3 Aetrrd, 30 SeutepoAera o€ Beppokpacia

37°C (986 °F).

0 xpdvog epyaaiag kai 0 xpdvog aTabepotroinang evdExeTal va dlagépouy

avéoya pe TIG oUVBIKEG unoSnKeucng‘ 0 Bepuokpaoia, UVpOUIG KA. To

TAeovadov UNik6 @ eTal pe Auyvia LED yia 23

Beutepdhera i TET0pTGpI0 zmq;uvzlug (swug TIPOCWTTIKF, TIEPIQEPIKI}-
fi-vA 1, EYYOG-YA , O¢ amooTaon Tepimou

0-10 mm.
OAHTIEZ XPHZHEZ

1. AgaipéoTe TV TIpoowpIVA aTToKaTdaTaoN Kai KaBapioTe empeAws TV
TEPIOY(| TIPOETOIHATICG.

2.Amhwote pia ouykoMnTIKi ouoia, oUpgwva pe TG odnyieg Tou
TIOpPaoKeUaoTH.
ZHMEIQZH: OAa 1a auykoMnrika ukika g BISCO éxouv ayediaorei yia
BéATioTeg avioxég ouykGAAnang dtav XpnolpoTIoloUvTal OE OUVBUAOHG
ue mv kovia DUO-LINK UNIVERSAL g BISCO.

B. Mpogroiyagia mg amokardoTaang
Mpocroipacia_amokaraordoswy amd uahokepapikd uhikd/mopaehdvn
- - 55 of 5 Nio:

ZHMEInZH BeBaiwbeite o N unommmuon mg'mpos)\avng E)(EI
kakd 1 € v

o§u (onmg To AAPOMOIHTIKO I'IOPZE/\ANHZ 95%) ouuqnu)va uz Tig

0dnyieg Tou TapaoKevaoTy.

1. Egapuéote 1 otpwpa oikaviou (.. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
Bpéxovag opoiduopPa TO IVTGAID TG amokaTdaTaoNg Kai agrioTe va aToBei
yia TouhdyioTov 30 SeutepOAerTTa. ZTeyvwioTe e aUpiyya Beppol aépa.

2.KaBapiote v mepioxr) mpoeToipaciag Tou Soviod. ZemAUVeTe Kal
OTEYVWOTE.

3. AokipdoTe TNV aTokardaTaon mou Exel dexBei 1o aiAdvio oTnv TrepIoxT
TipoeTolpaoiag yia opBr egappoyn.

4. EKTTAUVETE e Wekaopo vepol Kal OTEYVWOTE e aépa i xpnoipoTionoTe
KkaBapioTiké Tapdyovia (.. ZirClean®).

5. MpoxwprioTe otV TOTIOBETON KOViag.

Enévd . hhou, ZpKovi ivag, 008

IHMEIQZH: Bep e o1 n 1 €xel AeiavBei kataMnha iy
AeidveTe TV aTokaTdoTAON CUMQWVE PE TIG 03NYiES TOU KATAOKEUAOTT.

1.TomoBerote pe Bolproa 1-2 oTpwpata aoTapiol Jipkoviag
(mx. Z-PRIME Plus™) eviog g amokardotaong. Mepipévere 30
Seutepoemta ki oteyviote pe aépa. EHMEIQEIH: H emoaveia g
{ipkoviag pe aotdpl Ba £xer TV idia ENAVION TIIV KaI PETA AT TNV
€Qappioyr Tou aoTapioy.

2.KaBapiote v Tepioy) mpoetoipaoiag Tou Sovriol. ZemAGvete kai
OTEYVHOTE.

3. AokipdoTe My amokardoTaon Tou éxel SexBei To aoTdp! oV TEpIoxT
TipoeToipaoiag yia opbi) epappoyn.

4. ExAOveTe KaAG e vepo Kal OTEYVWOTE g aépa Trou Sev TrEPIEE! EAaia.
IHMEIQEH: Edv n emoaveia Sev éxel 10N TPOETOINaOTEl pe aoTdpl,

TE TV em@dveia e kaBapioTikd Tapayovra (.. ZirClean®).

ZeMAUVETE e WEKOWO VepoU Kal OTEYWOTE g aépa TIou Sev TepIEYEl
éhaia. ‘Eerta akohouBroTe To fripa 1.

5. MpoxwprioTe otV ToTIOBETNON KOViag.

[. TomoBétnon koviag
Awdikaoieg avapigng koviag:
1. AQaipéoTe T0 KaTrdKI NG oUpIyyag amé m SimAq apiyya.
2. Eyxuote pikpri oo6mTa uhikoU o€ BIokapio avapigng yia va egaheipete
KEVG Trou pmmopei va uidipyouv o€ kdBe Bdhapio g dmArg aUpiyyag.
3. MpooapraTe éva plyxog avapigng ot dimAr aUpiyya eubuypappioviag
v Tpoegoxi pe TV avtioToixn avAaka. Karémy, yupiote BegiéoTpoga
ToV Kagé pnyaviopo aogdhiong.
4. Ev mrarioere To €uPoho Ba pokAnBei avapin kai Siavopr T Koviag
DUO-LINK UNIVERSAL. (Aeite T evomna « TEXNIKEZ TAHPO®OPIEZ»
Yia TAnpogopieg xpovou epyaaiag kal oTaBepotroinang.)

Awdikaoieg Tomodémong koviag:

MNa énon koviag o€ évlera, OTEQAVES KOl YEQUPEG:
1. Epappoote 1o Duo-Link Universal omv eowrepik em@dveia g
aTokardoTaong.
. TomoBerraTe TARPWG TNV aTrokaTdoTaon.
. GwromoAupepioTe Ta mepIBwpia yia 2-3 deutepOAETTa Kar apaIpéaTE TV
Tepiooeia Koviag.

MpoaipeTikd: petd v amopdkpuvon g mepioaeiag Koviag, kdbe
emedvela TG amokardaTaong pmopei va ToAupepioTe yia éwg 40
Oeutepohema,

w

advenientes da utilizagdo ou da incapacidade de utilizagdo dos produtos
conforme descrito. E da responsabilidade do utiizador, antes da utilizagdo,
verificar a adequagdo do produto ao uso pretendido. O utilizador assume
todos os riscos e responsabilidades dai decorrentes.

0 resumo do

clinico e de pode ser
em https:/lec.europa. ou di i

mediante pedido.

AVISO: Comunique qualquer incidente grave & BISCO e & autoridade
competente do Estado membro da UE em que o utilizador elou paciente
esteja localizado.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:

X-81252P - Pontas misturadoras estéticas para seringa dupla (30)
X-81257P - Pontas misturadoras e intraorais para seringa dupla (30)
X-81267P - Pontas misturadoras e de canal radicular para seringa dupla (30)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE e Z-PRIME sdo marcas comerciais da
BISCO, Inc. O PORCELAIN PRIMER ¢ fabricado pela BISCO, Inc.

MNa énan koviag aTov d§ova:

1. MpocaprrioTe To plyog avapigng pigikos owhiva

2. Eyxuote 10 Duo-Link Universal aTov owhfva.

3. Euppoate amahd Tov G§ova otov owArva kai diamprioTe oTabepr miean
yia 20-30 deutepdAerTa.

YFIEINH: Zuviotérai n xprion Tou €upéwg OiaBEoiuou TPOOTATEUTIKOU
KOAUPPATOG UYIEIVAG VIO VOl OTTOTPEWETE TUKOV OAUVN Twv SITALV OUPIYYWY
aquropamng avapigng DUO-LINK UNIVERSAL kard T idpkeia Tng Bepameiag.
AMNOPPIWH: Avarpégre omig BiaTdSeig g KovotnTag Tou apopolv Ta
amoppippara. EQv dev umrdpxouv, avatpégTe oTig EBVIKES I} TEPIPEPEIKES
Siardgeig mou agopolv Ta amoppippaTa.

ANOGHKEYZH: Amobnketote ot Beppokpaoia dwyariou (20 °C/68 °F - 25
°CITT °F).

EMTYHEH: H etaipeia BISCO, Inc. avayvwpiler myv eublvn g yia v
avTikatdoTaon TpoidvTwy edv amodeixBolv eAartwparikd. H BISCO, Inc.
Sev amodéxeral eublvn yia oTroIEOdATIOTE {NUIES 1) OTTWAEIEG, GpETES 1
TIGPETOPEVEG, TIOU TIPOKUTITOUV amd T xprion 1 avikavetnTa xpriong
ToU TIpoidvTog GUNVa pe TIG odnyieg. Mpiv amd T xprion, amoteAei
€uBUVN Tou XprioT va kaBopioel TV kataAANAGTTG Tou TPOIGVTOG yia TNV
Tpoopigoevn Xprion Tou. O XpriaTng avaapBavel kaBe Kivuvo kai euBvn
OYETIKG i TO TIApOV.

H mepiAnyn Twv xapaktpioTikiv aopdheiag kai Twv KAVIK@Y Em360Ewv
Bpiokerar o SiedBuvan https:/fec.europa.eultools/eudamed 1 SiamiBerar
KATOTV aImparog.

EIAOMOIHEH: Avagépete omoiodrmote coPapd oupPdv omv BISCO
Ko otV appodia apyfi Tou kpdroug péhoug mg E.E., 010 omoio eivar
£yKaTeaTNEVOG 0 XPROTNG fyfkal 0 aoBevrG.

TIA ENANAMAPATTEAIA:

X-81252P - Piyxn avapigng Simig apiyyag (30 Tepdyia)

X-81257P — EvBoatoparikd puyxn avapigng dimig oupiyyag (30 Tepdyia)
X-81267P - Plyxn pidikol owhiva SimAng oupiyyag (30 Tepdyia)

*Ta DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE kai Z-PRIME amorehodv epmopikd

onpata mg BISCO, Inc. To PORCELAIN PRIMER mapaokeualerar amo
v BISCO, Inc.

0ro hapchopa, Kepamuku, LMPKOHUS, okcuaa
aniomuHuA i pectaspaluit CAD/CAM)
. Bce aHpopeHTMyECKMe WTUATHI (T.e. BONOKOHHbIE, U3 KOMMO3UTHbIX
MaTepyarnos i MeTanna/iMpkoHNs)
. BoCCTaHOBNEHME BCEX COXPaHHBIX LEMEHTHBIX UMMMaHTaToB (T.e.
BYHTOBBIX 1 KOPOHOK)
4. BuHupe! ie, Kep:

n . X "

BHumanve!

+ 3T0T NpoyKT MOXeT GbiTb HEMPUTOZEH ANS MCMONb3OBAHMA Y
NALMEHTOB, KOTOPbIE UMEIOT B aHaMHe3e annepruveckue peakLum Ha
METakpUnaToBble CMOnb.

+ Tlpy MCnoNb3oBaHUM Knest ANs 3yGHbIX NNOMG 3arpA3HEHHe CRIOHOM U
XWAKOCTBH0 U3 MIONIOCTH PTa CEPbE3HO CHILKAET GOHAMPOBaHHE AEHTUHA.

o

w

" \

LUMEHT 1 e 3 Ha
BCWYKM unpupexTHy pectaspauuy. Mpeanara ce B 1Ba eCTETUUHM HIoaHCa:
Universal (YnvsepcaneH) u Milky White (MneuoGan). LimenTsT DUO-LINK
MPe/jocTaBA BCAYKA KenaHW CBOWCTBA 33 YHVBEPCANHO LMMEHTUPaHe:
BICOKA PeH UHOCT, BUCOKA 3[paBuHa, BHCOKA
3paByHa Ha GoHayKra, Manka ebenvHa Ha mnMa 1 NECHO NoYMCTBaHe.
DUO-LINK UNIVERSAL e npejHasHaueH 3a ynotpeGa C apxeavsu,
npoeKTUpaHM 3a C BCUYKN WIHH puani,
BKITIOYUTENHO BCHYKN afixeansi Ha BISCO.

Moka3aHus 3a ynotpe6a:

. BOMYKM MHOMPEKTHM pecTaBpalui (.. KOPOHY, (UKCMpaHU npoTesn
(MocToBe), uHnew, OHMeM, up: oT MeTaneH

Matepuan, nopuenaH, kepamika, UMpkoHWiA, anymunui u CAD/CAM
pecTaspaLyy)

Benukn ©H/0A0HTCKN LLIIAd)TOEe (T €. BNakHa, KOMNo3uTeH martepuan u
METan/LypKOHMiA)

. BOMYKY 3a/IbPKaHM C LUMEHT PEcTaBpaLiuit (T.e. BUHTOBE 1 KOPOHH)
®acetn M3UANO Kep: [

[

w

bl

[la ce u3non3Ba oT: nuUeHaNpaH sbﬁoneKapI

Mpenynpexaexys:

+ To3u NpoayKT MOXe Aa He € MoaXoasll 3a ynoTpeBa npy nauveHTH,
KOUTO MMaT /CTOPUA 33 TEXKA aneprutdHin peakuvi KbM MeTaKpunaTHit
cmonK.

+ KoraTo ce U3nonasaT ieHTanky aaxeay, CMIOHKaTa U 3aMbpCABaHETO
C 0panHa TEUHOCT LLie KOMMPOMETUPAT CEpito3HO GOHIUHTA Ha AeHTUHA.

BHumakve:
BHumatve! KpbcTocaHo 3ambpesBaHe:
TepeKpecTHoe 3arpsiaHeHme: + TIPOAYKTBT MOKe fa CbAbPKa enemeHTd, NpefHasHayewu 3a
+ NpOAYyKT MoXeT bl, ans ynotpea. Uaxebp: unm
OIHOPAa30BOTO  MCNONb30BaHMS. Y pyit i He TpsiGBa Aa ce aonycka nouwcTBaHe, AE3MHGeKLUs
unu- 3ary He UX O4UCTUTb, NI0BTOpHa ynoTpeda.

YN MOBTOPHO

+ PeKoMeHayeTca Ucnonb3osaTb 0BbIYHOE UTVIEHUMYEckoe 3aluTHOe
TIOKPbITUE, UTOGbI U3BEXKATb 3ArPA3HEHIA LWNPHULIEB BO BPEMS NEYEHNS.
BeiBpocuTe Wwnpu| B cyyae 3arpAaHeHHs. He nbiTaiitech ero owcTuT,
UNA Ae3MHEULMPOBATb.

Mepb! NpeAoCTOpOXHOCTH:

+ VsberaiiTe KOHTaKTa C KOXe/i; HEMonMMepu30BaHHas (MeT)akpunaTHas
CMOfa MOKET BbI3BATb KOXHYH CEHCHBUMAZALMIO Y NPEPACTIONOKEHHBIX
K aTOMy AL, Tyt noNajaHyw MaTepyana NpOMOVATE KOXY BOZI0/ C MBIOM.
B Tennoii potoBoii nonoctit Bpems paboTsi 1 BpeMs 3aTBepaeBaHUA

+ TpenopbynTento e Aa ce uanonasat 0BLLIOAOCTBIH XUIVEHHN 3ALIUTHY
OKPUTUS, 38 4a ce M30erHe 3aMbpPCABaHe Ha CPUHLIOBKY N0 BpeMe Ha
TleyeHmeTo. M3xBbprieTe CpUHLIOBKaTa, ako ce 3ambpey. He TpﬂﬁBa fAa
ce Jjonycka NoYMCTBaHe Wi Ae3nH eKUys.

Mpeanasxy Mepki:

+ UabArsaiie KOHTAKT C KOXaTa; HenonMMepu3upaHuTe (MeT)akpunarHi
CMOMIM MOraT fia MPUYMHAT KOXHA CeHanGUNM3aLuA npu noatnuen
nuua. B cnyvait Ha KOHTAKT 3MUIATE KoXaTa ¢ BoAa U canyH.
TaUVEHTLT ¥ CTOMATONOTUYHIST NePCoHan TpAGBA Aa HOCAT 3alLMTHY
CPeqCTBa 3a ouuTe.

YMEHBLLIAIOTCS. + Bpemenara 3a pafota U BIBbPASBAHE lWe Ce YCKOPAT B Tonnara
+ 06p K B otnnume ot cpena.
BISCO, He Bce le CUCTEMbI c + Buxte Ha 3a pasnuka ot
wm p JABOMHOTO Ha BISCO, He BeHKM BOHAUH CYCTEMM Ca XUMUMYECKM CBBMECTUMM CbC
* Ons BUHIPOB marepuan NN 1BOIHO
CHOICE™ 2. + Tpu TbHKM chaceT ce npenopbysa uanonasaxeto Ha CHOICE™* 2 3a
* [insi np: um no

TIPAMEHEHIS CNEAYeT OCTaBUTL Ha MECTE HAKOHEUHUK NS CMElMBaHUA

JIBYX WNpULiEB.

TockonbKy pasnuiHble BiAb! kepamuki TpEGYHT paanuuHoii oBpabotk

NIOBEPXHOCTU (HANPUMED, TPABMEHNE UMM YaCTUYHOE WCTUPaHMUE),
¢

* 3a ga ce np D wm [DBOWHUAT
HakpaliHuK 3a CMecBaHe Ha CTpUHLIOBKaTa TpABBa Aa ce 0CTaBu Ha
MSCTO 10 CNIEABALLOTO NPUNOKEHHE.

Toil Karo pasnudHATE Kepamuku W3NCKBAT pasnidka obpaboTka Ha

patopyeit Unn ans nony TTa (Hanp. eLsane wnu aBpasns Ha YacTiLy), CBbpKeTe Ce
i no i 06p neve6Hoi c patop! wim 3 3a
* He wucnonbayitte nepokcua Bogopoga, OATA wnn D 8 p Ha BbTPELHN
9BreHon, 40 MI0CKONbKY 37U + He uanonssaitte sogopope nepokcua, EDTA wnu maTepuani che
MoryT np Cb/IbPKaHHe Ha eBreHON NPe/ AIXe3UBHaTA NPOLieAYPa, Thit KaTo Tean
+ Macnopt 110 3anpocy. MaTepuant MoraT a Bb3NpensTCTBaT GOHAUHTA.
+ Macnopr GesonacHocTu Marepmana JOCTYNEH Ha CaiiTe Ww.bisco.com. . et 3a uMa Ha npi
. no 10 3anpocy. TIO/CKBaHE.

VHCTpYKUMS no npumenenmio nocrynna Ha cafite www.bisco.com.
TEXHUYECKAA MHOOPMALIMA

Bpems paboTbl: MukMMym 2 MuHyTbI npu 22°C (71,6°F)

Bpems oTBepxaeHUs: MakcuMyM 3 MuHyTbl, 30 cekyHa npm 37°C (98,6°F)

Bpewms pabori v Bpems MoryT ot

YCTOBUI XpaHEHHS!, TeMNepaTypbi, BNaXHOCTU U T. J. Maﬁmwubm MaTepuan

CBETOM B TeveHve

2-3 CeKyHJ| Ha YeTBEpTb NIOBEPXHOCTH (ME3N0-NVLIEBas, AMCTO-NMLIEBAS, AUCTO-
Ha p 0-10 mm.

WHCTPYKLIW NO NPUMEHEHWIO

1.YpanuTe npesapuTenbHOE BOCCTAHOBMIEHUE U TLIATENbHO O4MCTUTE
MI0ArOTaBNMBAEMY}0 0GNACTb.

2. HarecuTe ajreaus B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLAMA NPOUIBOAUTENS.
MPUMEYAHME: sce Kkneu BISCO Bbinu co3naHbl Ans onTMManbHoi
CUNbICBS3bIBAHUS NPK Ucnonb3oBaHy ¢ LemenTom BISCO DUO-LINK
UNIVERSAL.

NMPUMEYAHUE:Y6epwtech, thapdoposasi pectaspauysi npoTpasnexa
JOMKHBIM  0GPA3OM UMM NPOTPABMTE PECTABPALIIO C MOMOLLIO

trop! it kucnoTsl 9,5% ®APGOPOBOrO
MPOTPABMVBATENA) 8 c

1.JlobaebTe ofMH cnoit cunada (Hanpumep, Porcelain Primer™, Bis-
Silane™), pacTsop [

8 Teuenite He Meree 30 cekyHa. OcyluwTe Npi NOMOLLM TENNOro Bo3ayXa.
2. 04mcTUTE NOATOTOBNEHHbIi 3y6. MpomoliTe 1 BbiCyLMTE.
3.Tonpo6yiite B npouecce
/AN NPABUTILHOTO Pa3MeLieHits.
4.MpomoiiTe BOAOA W3 pacMbINUTENS BbICYWMTE BO3AYXOM MMM
1CNOMb3yiATe YHCTsLLEe CPeacTBo (Hanpumep, ZirClean®).
5. TlepexopuTe K LEMEHTUPOBaHUH.

I'IPVIME'-IAHVIE ybenutecs B TOM, 4T pecmapaumﬂ Bbina AOMKHBIM

ofpasom neckoM Ui c
UHCTPYKLSIMU U3TOTOBUTENS.

1. Haxecute 1-2 cnost npaiiMepa ansi uwpxoumﬂ (Hanpumep, Z-PRIME
Plus™) Ha BHyTp yacTb 30 cekyHa
1 BbicylwmTe Boaayxom. MPUMEYAHUE: nosepxuocm o6pa6oraHHoro
LMPKOHUA ByJieT BLIMMARETH Tak Xe, Kak U 0 MPUMEHEHNS! Npaiivepa.

2. O4MCTUTE NOATOTOBNEHHBIA 3Y6. I'Ipomome [ BbICyLI.lVITE

3. TMpumep! uTo
OHa MoaxoawT.
4. TuwaTenbHO NpoMOViTe BOAO W BbICYLUMTE BO3AYXOM 63 Macna.
I'IPVIME‘IAHME' ecnm He obp:
ee
ZIrCIean@) MpomoiiTe BOAOM U3 PaCNbINUTENS 1 BbICYLLUTE BO3AYXOM
6e3 macna.

Tenepb nepexopute K wary 1
5. TlepexopuTe K LEMEHTUPOBaHMK.

C. LemenTauva
Tpoueaypb! CMeLIMBAHA LeMeHTa:

1. CHUMUTE C [BOHOTO LUNPHLIA KPBILLEYKY.

2.BbinaBuTe HeGoMbLIOE KOMUECTBO Matepuana Ha MnacTuHky AnA
CMeLUMBaHNS, 4TOObI U3BexaTb 06pa3oBaHysi My3bipbkoB BO3AyXa B
KaXpoit 3 Kamep ABOIMHOTO LNpuLa.

3. Tlpukp: ] K ABOWHOMY  WNpULLY,
BbIDABHUBAR WNOHKY U LWNOHOYHYID KaHasky. 3aTeM nosepHTE
3aMVPAIOLLYAI MEXaHUIM KOPUHHEBOTO LIBETa 110 YaCOBOM CTPENKE.

4.Haxatve nopwHs npusedet k cMewwsanmio W nogave DUO-LINK
UNIVERSAL.(Cm. paspen «TEXHUYECKAA MHOOPMALIMAY ans
YTOuHeHis PaBouero BpeMeHit 1 BpeMeHy 3aTBepaeBaHus.)

Tpoueaypb! LIEMEHTUPOBAHHA:

QNS LEMEHTAUMM BHYTPEHHE! W BEpXHell MOBEPXHOCTH, KOPOHOK
MOCTOB:

. Hanecute uement Duo-Link Universal Ha BHYTpeHHUe NOBEPXHOCTH
pecraspaLuy.

O

w o

. 3axsatute obpabaTbiBaemble 06nacTv Ha 2-3 CekyHmbl M ypanute
M3BLITOYHbIN LIEMEHT.

OnuuoHanbHo: Mocne yAaneHis W3GHITONHOTO LEMeHTa Kawaas
MIOBEPXHOCTL PECTABPALIMA MOXET GbiTb OTBEpKIeHa Ha Cpok [0 40
CexyHA.

Mocne ueMeHTaumu:

1. TMogHecHTe K KOpHIO CMELLMBAIOLLYHO HACaKY

2. Beeaure Duo-Link Universal B kaHan.

3. OcTOpoXHO NOMeCTUTe WTUAT B KaHan M MoaAepxuBaiiTe CUMbHoe
[naBneve B Teyenie 20-30 CekyHa.

TUTUEHA: PexomeHayeTcs WCNoNb3oBaTb 0BbIYHOE  FUTMEHMYECKOS
3alUMTHOE MOKPbITHE, 4TOBbI U3BexaTb NioBoro 3arpssHeHMs ABOIHBIX
wnpuues DUO-LINK UNIVERSAL Bo Bpemsi nieyeHms.
YTUNU3ALMSA: Y cneyet B c
] y oTxofos. Mpu ux oTcyTCTBMM
cneayet /:leﬁcmoaan: B COOTBETCTBMM C HAUMOHANbHbIMKA - UMK
no C OTX0AaMM.
YCNOBUA XPAHEHWA: Xpawuto npu KomHaTHOW Temnepatype (ot
20°C/68°F po 25°C/77°F).
TAPAHTHUSA: Komnanus Bisco, Inc. npusHaeT ceoeit 06513aHHOCTbI0 3aMeHHTb
MPOAYKT NP Hanu4u AoKasaTenscTs ero aedpekHocT. Komnanus BISCO,
Inc. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakoi-NnGo Yuiep6 unu yTpaty, npsimylo
ubo KOCBEHHYI0, CBA3aHHYI0 C UCMONb30BaHUEM B0 HEBO3MOXHOCTBIO
UCnonb30BaHUs MNPOAYKTOB B COOTBETCTBUM C ONUCAHWEM. I'Iepe/:l
obs3aH P npogyKkta
4ns ero uerno! no Becb puck 1 B
CBA3M C BblLLeCKasaHHbIM NEXUT Ha nonb3oBsarene.

BHUMAHME! Heobxopumo coobluatb 060 BCex CepbesHblX MHLMAEHTaX B
Komnanuio «BISCO» v B ynonHoMoueHHble opraHbl rocyaapcTea-unexa EC,
B KOTOPOM 3apErvcTpupoBaH nonb3oBatens Wi nauueHT.

[QNA NOBTOPHOIO 3AKA3A:

X-81252P - cmelumBaloLLme HaKOHEHVKY ANs ABOHBIX WpuUoB (30 LT.)
X-81257P - 0N ABOWHbIX
wnpuuos (30 wr.)

X-81267P — BHyTpUKaHaNbHbIE HAKOHEUHNKY ANS ABOIHbIX WNPLIOB (30 WT.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE u Z-PRIME sBnsioTcs TOproBbIMi
mapkamu BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER npoussogures BISCO, Inc.

+ VHopMaLWOHeH NUCT 3a Be3onacHocT MOXe Aa HaMepuTe Ha WWW.
bisco.com

+ VHCTpyKUWY 3a ynoTpeBa ca Ha pasnonoXeHue npy NoUCKBaKe.

* VHCTpyKUWY 3a yoTpeBa ca Ha panonoeHie Ha Www.bisco.com.

TEXHUYECKA MHOOPMALIUA

Bpeme 3a pabota: Murumym 2 muryTv npu 22°C (71,6°F)

Bpeme 3a BTebpasBane: Makcumym 3 muryTw, 30 cekyrau npu 37°C (98,6°F)
BpewmeTo 3a paoTa 1 BpeMeTO 3a BTBL/SABAHE MOXe Ja BAPUPaT Ha Gasata
Ha YCTIOBUATA 33 CbXPAHEHUe, TEeMNepaTypa, BRaXHOCT i Ap. V3nMuHuST
Marepuan ce (hoTononumepuupa ¢ LED namna 3a nonuMepu3aLms 3a

2-3 CeKyHaM Ha YeTBBPT { vcTo-
BarHo, Ha ot
0-10 mm.
WHCTPYKLIMMA 3A YNOTPEEA
1. OTeTps p D W WatenHo
MI0ArOTOBKATA.

2. HareceTe aixeatB CMacHO HCTPYKLUUTE Ha MPOUIBOAUTENS.
3ABENEXKA: Benyku anxeavsu Ha BISCO ca npoektvpanu 3a
ONTUManHa 34paBitHa Ha GOHOWHTa, KOTaTo Ce M3NoN3BaT B KoMBUHALWA
¢ uumerta DUO-LINK UNIVERSALHa BISCO.

B. Moaroroeka Ha pecTaBpaumsta

I'IogroToEKa Ha CTbKnokepamuka/nopuenat (Ha cunuunesa 0CHoBa) UNu

pecTaBpauuu ¢ N1THeB ANCUNUKAT/CUNUKAT:
3ABENEXKA: Ysepete ce, ye nopuenanosara pectaspauus e Guna
NpaBUNHO euBaHa Wnu eusaiiTe pecTaspauuaTa C XuapodnyopHa
kucenuHa (Hanp. 9,5% PORCELAIN ETCHANT) no MHcTpykuuute Ha
npou3BoaUTENa.

. Hanecete 1 cnoit cunan (Hanp. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), kato

Ha W ocTaseTe

/ia nocTom 3a HaiiManKo 30 CeKyHaW. VacyleTe ChC CMIpUHLOBKA C

TOMBA Bb3AYX.

Mouucrete 3b6HaTa noaroToska. Mpomuiite 1 noacyweTe.

Mpobgaiite TpeTHp CbC CUnaH BBPXY

3 MPaBHNHO NacBakxe.

4. TlpomwiiTe C BOAEH Crpeil W M3CcylWeTe C Bb3AyX WnM U3nonasaiite
nouvcTBaLL npenapar (Hanp. ZirClean®).

5. TMpogbrxkeTe C UMeHTauusTa.

@wn

3ABENEXKA: VYeepete ce, Ye pecTaBpauuute ca MnpaBuniHO

N Hanp: Ha
CbITIACHO MHCTPYKUVUTE Ha NMPOU3BOAVTENS.
. HaHecete ¢ yerka 1-2 nokpuTia LUpKoHKeB npaiimep (Hanp. Z-PRIME
Plus™) BbTpe B pectaspauyaTa. Wavaaiite 30 cekyHam u uscywere
¢ Bb3yx. 3ABENEXKA: MoBLPXHOCTTA Ha LUMPKOHMiA ¢ Npaiimep e
U3MEXa Mo ChLUMA HAUYMH NPEV U CMIEf} HaHacsHe Ha npaiivep.
Mouncrete 3b6HaTa noarotoska. Mpomuiite 1 noacyweTe.
MpoGBaitte TpeTUp C npaitmep p p BbPXY MOA|
32 NIPaBMNHO NacBakxe.
MsnnakHeTe wwaTenHo ¢ Boaa 1 uscywere ¢ obesmacneH Bb3ayX.
3ABENEXKA: Ako noBbpxHOCTTa He € Guna npefBapuTenHo
TpeTupaHa ¢ npaiimep, 0Be33apaseTe NOBBLPXHOCTTA C MOYMCTBALLY
npenapar (Hanp. ZirClean®). annakeTe ¢ BofeH cnpeii i uacywwerte ¢
obe3macne Bb3yx. Cnen ToBa cnepBaiiTe CTbMKa 1.
. Tpo/IbIIKETe C LVMeHTaLVATa.

B. Linventauuns
Mpoueaypy 3a cMecBaHe Ha LUMeHTa:

1. CBaneTe kanaykara Ha CnipuHLIOBKaTa OT [1BOViHaTa CrpUHLIOBKA

2. HakaneTe Marnko Konu4ecTBo MaTepyan BbpXy CMECHUTENHa MOANoKKa,
3a [1a eNUMUHVaTe BCUYKN NPa3HUHY BLB BCSika Kamepa Ha 1BoiiHaTa
CTIPUHLIOBKa.
MpukpeneTe cMecBall| HakpaiHiK KbM /1BOIHATA CTIDUHLIOBKA, KaTo
riofipaBHUTE KMio4a M LWNOHKOBUS KaWan. Cnen ToBa 3aBbpTeTe
Kkadssua no cTpenka.
Hatuckareto Ha Gytanoto we cmech 1 Hakane DUO-LINK
UNIVERSAL. (Bwxte Pasgen ,TEXHUYECKA WHOOPMALMA" 3a
WHhopMaLws 3a Bpeme 3a paboTa U BTBLPAABAHE.)
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Mpoueaypy 3a UMMeHTaUMSA:

3a LMMEHTaUus Ha MKMW, OHNey, KOPOHU U MOCTOBE:

1. Hanecere Duo-Link Universal no pXHOCT

2. PasrnonoxeTe U3UsNoO pecTaBpaLyaTa.

3. Monumepuanpaiite ¢ NUH rpaHMLMTE 3a 2-3 CEKyHAW WM OTCTpaHeTe
V3MMLUHIS LMMEHT.
Mo u36op: cnep OTCTPaHABaHE Ha M3NUILIKVA LMMEHT BCAKA NOBBPXHOCT
Ha MOXe Ja ce 3a 710 40 cekyHpw.

3a UMMeHTaLMA Ha WHdT:

1. TpukpeneTe HakpaiiHuKa 3a CMecBaHe 3a KOPEHHO KaHanye

2. WnxexTupaiite Duo-Link Universal 8 kaxana.

3. Pasnonoxete wwdTa B KaHana BHUMATENHO M NOAAbPXaiTe TBbPA
Haruck 3a 20-30 cexyHau.

XUTMEHA: MpenopbyuTento e Aa ce uanon3sat 0BLOAOCTBIHM XUTMEHHN
3aLUTHY NIOKPUTWS, 33 f1a Ce U3BErHe 3aMbpCABaHe Ha ABOIHMTE CPUHLIOBKA
3a aBTOMaTh4HO ceceane DUO-LINK UNIVERSAL no Bpeme Ha neyenveTo.
U3XBBPNAHE: Hanpasete cnpaska ¢ obluHckuTe pasnopeatu oTHOCHO
oTnagbuuTe. Mpu nuNca Ha TakuBa, MOCOYETE HALMOHAMHUTE UMK

pen CBLP3AHM C
CBXPAHEHME: [la ce cbxpaHsga npu CTaiiHa TeMnepaTypa (20°C/68°F
- 25°CITT°F).

FAPAHLIMA: BISCO, Inc. noema OTrOBOPHOCT 3a 3aMsHa Ha MPOAYKTH,
aKo ce Jokaxe, ye ca AecpekTHu. BISCO, Inc. He noema oTrOBOPHOCT 3a
BPEW UMK 3aryGu, NpeKu WNM KOCBEHM, NPOU3TUYALM OT yroTpeBara wm
HEBB3MOXHOCTTA 3a ynoTpeGa Ha NMpOAYKTUTE, KakTo € omucaxo. Mpeayt
ynoTpe6a noTpeGUTENAT € 3abMXeH [a Onpejenut MPUTOJHOCTTA Ha
NPOAYKTa 33 HETOBOTO NpefHadHaueHwe. B Taan Bpbaka motpeGuTensT
nI0eMa LeNs PHCK 1 OTTOBOPHOCT.

Obwa 3a Taun MoXe fa
ce Havepyt Ha https://ec.europa un fa ce
TP MOUCKBAHE.

W3BECTUE: [loknapsaiite BCekV CepUO3eH WHUMAEHT Ha BISCO
KOMNETEHTHUSA OpraH Ha JjbpXasara-unenka Ha EC, B KOSITO € ycTaHoBeH
NOTPEGUTENAT WA NALMEHTDT.

3A NOBTOPHA 3AfIBKA:

X-81252P - Hakpaituuy 3a cMecBaHe Ha BOiiHa cnpuHLioska (30 6p.)
X-81257P - HakpaitHuuy 3a cMecBaHe Ha UHTpaopanHa ABOIAHa CrpUHLIOBKa
(306p.)

X-81267P - HakpaifHuuy 3a KOPEHHO KaHanye 3a [JBOViHa CMpUHLOBKA
(306p.)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE u Z-PRIME ca TbproBckin Mapki Ha
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER ce npoussexaa ot BISCO, Inc.



DUO-LINK UNIVERSAL™*
hr Cementna smola
OPCE INFORMACIJE

DUO-LINK UNIVERSAL dvostruko je polimerizirana cementna smoIa i
posebno je i za iranje SVIH neizravnih

cs DUO-LINK UNIVERSAL™*
Pryskyfiény tmelici cement
OBECNE INFORMACE

DUO-LINK UNIVERSAL je duaing vytvrzovany pryskyficny tmelici cement
se specialnim slozenim, uréeny pro cementovani VSECH nepfimjch néhrad.

Dostupna je u dvije estetske nijanse: univerzalna i miijecno bijela. Cement
DUO-LINK ima sva Zeliena svojstva univerzalnog cementiranja: visoku
radiokontrastnost, veliku mehanicku snagu, veliku snagu vezivanja, malu
debljinu premaza i jednostavno ciscenje. DUO- LINK UNIVERSAL namI]en]en
je koritenju's liepilima p za i sasvim

materijalima, ukljucujuci sva liepila trtke BISCO.

Upute za upotrebu:

1. Svi neizravni nadomjesci (. krunice, fiksne proteze (mostovi), uloZak,
obloge izradene od metalnih kompozita, porculana, keramike, cirkonija,
glinice i CAD / CAM nadomjesci)

2. Svi endodontski stupovi (tj. viakna, kompozit i metal/cirkonij)

3. Svi nadomjesci implantata zadrzani u cementu ({). vijci i krunice)

4. Ljuskice (kompozitne, potpuno keramicke i cirkonij)

Predvideni korisnik: ovladteni stomatolog.

Upozorenja:
+ Ovaj proizvod mozda nije prikladan za upotrebu u bolesnika koji u
anamnezi imaju alergijske reakcije na metakrilatne smole.
+ Prilikom upotrebe zubnih adheziva, kontaminacija slinom i oralnom
tekucinom ozbilino ¢e ugroziti vezivanje dentina.

Oprez:
Krizna kontaminacija:

+ Proizvod moZe sadrzavati proizvode za jednokratnu upotrebu. OdloZite
rabliene ili kontaminirane vrhove. Nemojte ih Cistiti, dezinficirati niti
ponovno Koristiti.

+ PreporuCuje se upotreba dostupnih higijenskih zastitnih
obloga kako bi se izbjeglo onecidcenje Strcaliki tijekom tretmana.
Ako je Strcalika kontaminirana, bacite je u otpad. Nemojte je Cistiti ni
dezinficirati.

Mjere predostroznosti:

. jte dodir s kozom; (met)akrilatne smole mogu
kod osjetljivih osoba izazvati preosjetljivost koze. U sluéaju dodira operite
kozu vodom i sapunom.

+ Pacijent i stomatolosko osoblje trebaju nositi zatitne naocale.

+ Vremena djelovanja i stvrdnjavanja bit ¢e kraca u toplom intraoralnom
okruZenju.

+ Pogledajte upute proizvodaca. Za razliku od BISCO ljepila, neki sustavi
za lijeplienje nisu kemijski kompatibilni sa samostvrdnjavajuéim ili
dvostruko stvrdnavaju¢im materijalima.

+ Za tanke ljuskice preporucuje se upotreba proizvoda CHOICE™* 2 za
cementiranje.

* Kako biste sprijecili polimerizaciju ili zacepljenje, dvojni vrh Strcaljke za
mijeSanje treba ostati na mjestu do sliedece primjene.

+ Buduci da razli¢ita keramika zahtijeva razli¢ite obrade povrsine (npr.
jetkanje ili abrazija Cestica), obratite se laboratoriju ili proizvodacu za
odgovarajuce upute za obradu unutarnje povrsine.

« Prije postupka liieplienja nemojte upotrebljavati materijale koji sadrze
vodikov peroksid, EDTA ili eugenol jer ti materijali mogu sprijeciti
vezivanje.

Sigurnosno-tehnicki list dostupan na zahtjev.
Sigurnosni list dostupan na www.bisco.com
Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.

Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com.

TEHNICKI PODACI

Vrijleme djelovanja: najmanje 2 minute pri temperaturi od 22 °C (71,6 °F)
Vrijeme stvrdnjavanja: najvise 3 minute, 30 sekundi pri temperaturi od 37
°C (98,6 °F)

Vrijeme djelovanja i stvrdnjavanja moze se razlikovati ovisno o uvjetima
pohrane, temperaturi, viazi itd. ViSak materijala svjetiosno se stvrdnjava
LED pollmerIzacuskIm svleIIom Iuekom 2-3 sekunde po povrsini kvadranta
uz razmak od

priblizno 0 - 10 mm.
UPUTE ZA UPOTREBU

1. Uklonite privremeni nadomjestak i temeljito o€istite preparat.

2. Nanesite ljepilo u skladu s uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Sva ljepila tvrtke BISCO dizajnirana su za optimalnu
Cvrstocu povezivanja kada se koriste zajedno s cementomDUO-LINK
UNIVERSAL tvrtke BISCO.

B. Priprema nadomjestka
Priprema nadomjestaka od staklokeramike / porculana (na bazi silicija)
ili litij-disilikata / silikata:
NAPOMENA: svakako provjerite da je porculanski nadomjestak
pravilno jetkan ili ga jetkajte fluorovodiénom kiselinom (npr. 9,5 %-tni
PORCELAIN ETCHANT) prema uputama proizvodaca.
1.Nanesite jedan sloj silana (npr. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
jem udubine i ostavite da odstoji
najmanje 30 sekundi. Osusite pomocu $trcaljke s toplim zrakom.
2. Ocistite pripremu za zub. Isperite i osuSite.
3. Isprobajte nadomjestak presvucen silanom na pripravku i provjerite
prianja i ispravno.
4. Isperite vodenim rasprsivacem i osusite na zraku ili upotrijebite sredstvo
za Ciscenje (npr. ZirClean®).
5. Nastavite s cementiranjem.

NAPOMENA: provjerite je li nadomjestak pravino pjeskaren ili ga
pjeskarite prema uputama proizvodaca.

1.Cetkom nanesite 1 - 2 sloja temeljnog premaza za cirkonij (e.g.
Z-PRIME Plus™) unutar nadomjestka. Pricekajte 30 sekundi i osusite
zrakom. NAPOMENA: povrdina premazanog cirkonija izgledat ce isto
prije i nakon nanosenja temeljnog premaza.

2. Ocistite pripremu za zub. Isperite i osusite.

3. Isprobajte nadomjestak presvucen temeljnim premazom i provjerite
prianja i ispravno.

4. Temeljito isperite vodom i osusite zrakom bez ulja.
NAPOMENA: ako povrsina nije prethodno obradena temeljnim
premazom, dekontaminiraijte je sredstvom za Ciscenje (npr. ZirClean®).
Isperite vodenim raspréivacem i osusite zrakom bez ulja. Zatim slijedite
upute za korak 1.

5. Nastavite s cementiranjem.

C. Cementiranje
Postupci za mijeSanje cementa:

1. Skinite poklopac sa dvojne Strcaljke.

2. Nanesite malu koli¢éinu materijala na podlogu za mije3anje kako biste
izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne Strcaljke.

3. Spojite vrh za mijeSanje na dvojnu Strcaljku poravnanjem Kijuca i utora
za kijug. Zatim okrenite smedi mehanizam za zakljucavanje u smjeru
kazaljke na satu.

4.Pritiskom na klip izmijesat cete i nanijeti sredsto DUO-LINK
UNIVERSAL. (Pogledajte odjefjak ,TEHNIGKI PODACI” za podatke o
vremenu djelovanja i stvrdnjavanja.)

Postupci cementiranja:

Za cementiranje umetaka, obloga, krunica i mostova:

1. Nanesite Duo-Link Universal na unutarnju povrdinu nadomijestka.

2. Umetnite nadomjestak do kraja.

3. Stvrdnite rubove tapkanjem tijekom 2 - 3 sekunde i uklonite viSak cementa.
Neobavezno: nakon uklanjanja viska cementa povr$inu svakog
nadomiestka treba stvrdnjavati do 40 sekundi.

Za cementiranje stupova:

1. Spojite vrh mijesalice za kanal korijena

2. Ubrizgajte Duo-Link Universal u kanal.

3. Lagano umetnite stup u kanal i zadrZite snaZan pritisak 20 - 30 sekundi.

HIGIJENA: preporuéuje se upotreba uobicajeno dostupnih

Je k dispozici ve dvou estetickych odstinech: univerzalni a mlécné bily.
Cement DUO-LINK poskytuje vdechny pozadované viastnosti pro univerzéini

ani:  vysokou vysokou pevnost,
vysokou pevnost vazby, nizkou tloustku filmu a snadné ¢isténi. DUO-LINK
UNIVERSAL je urcen pro pouziti s adhezivy navrzenymi pro kompatibilitu se
v8emi dentainimi materialy, véetné viech adheziv BISCO.

Indikace k pouziti:

Vsechny nepfimé nahrady (tj. korunky, fixni protézy (mistky), inleje,
onleje vyrobené z kovu, kompoxzit(l, porcelanu, keramiky, zirkoniové nebo
aluminové nahrady a nahrady zhotovené pomoci technologie CAD/CAM)
Vechny endodontické sloupky (tj. vidkno, kompozit a kov/zirkon)
Vsechny nahrady fixované k implantatu cementem (. Sroubované a
korunkové)

Fazety (kompozitni, celokeramické a zirkonové)

wr
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Zamysleny uzivatel: zubni [ékar.

Varovani:
« Tento vyrobek nemusi byt vhodny k pouZiti u pacientd, ktefi maji
v anamnéze alergické reakce na metakrylatové pryskyfice.
+ Kontaminace slinami a Ustnimi tekutinami pfi pouZivani dentélnich
adheziv silné narusuje dentinovou vazbu.

Bezpecnostni upozoréni:
Zkfizena kontaminace:

« Produkt miZe obsahovat slozky, které jsou uréené jen na jedno
pouziti. PouZité nebo kontaminované Spicky zlikvidujte. Necistéte je,
nedezinfikujte ani nepouzivejte opakované.

+ Doporucujeme béhem oetfeni pouzivat béZné dostupné hygienické
ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci stikacek.
Pokud dojde ke kontaminaci stfikacky, zlikvidujte ji. Necistéte ji ani
nedezinfikujte.

Preventivni opatfeni:

Zamezte styku s kuzi. Nezpolymerizované (met)akrylatové pryskyfice
mohou u citlivych osob zplsobit kozni senzitizaci. Dojde-li ke kontaktu,
omyjte kiizi mydlem a vodou.

Pacient i stomatologicky persondl by méli mit nasazené ochranné bryle.
V teplém intraoralnim prostredi se urychluje doba zpracovani a doba
tuhnuti.

Postupujte podle pokynd vyrobce. Na rozdil od adheziv BISCO
nejsou vechny bondovaci systémy chemicky kompatibilni se
imi nebo duainé ymi materialy.

U tenkych fazet se doporucuje k cementaci pouzivat CHOICE™* 2.

Aby se zabrénilo polymerizaci nebo srazeni, musi michaci $picka duaini
stfikacky zUstat nasazena az do pfidti aplikace.

Vzhledem k tomu, Ze rizné keramiky vyzaduji rizné Upravy povrchu
(napriklad leptani nebo obrouseni casticemi), pozadejte laborator nebo
vyrobce o pokyny ke spravné Gpravé vnitfniho povrchu.

NepouZivejte materialy obsahujici peroxid vodiku, EDTA ani eugenol
pred adhezivnim postupem, protoZe tyto materidly mohou inhibovat
vazbu

Bezpecnostni list je k dispozici na vyzadani.

Bezpecnostni list je k dispozici na www.bisco.com.

Névod k pouZiti je k dispozici na vyzadani.

Navod k poutZiti je k dispozici na www.bisco.com.

TECHNICKE INFORMACE

Doba zpracovatelnosti: Minimainé 2 minuty pfi 22 °C (71,6 °F)

Doba tuhnuti: Maximainé 3 minuty a 30 sekund pfi 37 °C (98,6 °F)

Doba zpracovatelnosti a doba tuhnuti se mohou liSit podle podminek
skladovani, teploty, vihkosti atd. Pfebyte¢ny materidl se vytvrzuje
polymeraénim LED svétlem po dobu 2- 3 sekund na Ctvrting povrchu
(mezio-facialni, disto-facialni, disto-lingvalni, lingvaini), ze vzda
pfiblizné 0-10 mm.

NAVOD K POUZITI

1. Odstrarite provizomi vyplii a vypreparovany povrch dikladné oistéte.
2. Naneste adhezivum podle pokynii vyrobce.
POZNAMKA: Vsechna adheziva BISCO byla navrzena pro optimalni
pevnost vazby pfi pouZiti v kombinaci s cementem DUO-LINK
UNIVERSAL spolecnosti BISCO.

B. Priprava néhrady
Pfiprava sklokeramickych / keramickych (na bézi kfemiku) nebo lithium

disilikatovych / silikétovych nahrad:
POZNAMKA: Dbejte na to, aby byla keramicka nahrada fadné naleptana
nebo ji naleptejte kyselinou fluorovodikovou (napf. 9,5% PORCELAIN
ETCHANT) podle pokyn( vyrobce.

1.Naneste 1 vrstvu silanu (napf. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
rovnomémé navihete reliéf nahrady a nechte plsobit nejméné
30 sekund. Vysuste vzduchovou stfikackou.

2. Ocistéte vypreparovany povrch zubu. Opléchnéte a osuste.

3.Nahradu o3etfenou silanem zkusmo nasadte na vypreparovany povrch,
zda bude spravné sedét.

4. Oplachnéte vodnim sprejem a osuste vzduchem nebo pouijte Cistici
prosttedek (napf. ZirClean®).

5. Pokracujte cementovanim.

POZNAMKA: te se, Ze je nahrada fadné opiskovand, nebo ji opiskujte
podle pokyn vyrobce.

1.Naneste 1-2 vrstvy primeru na zirkoniové nahrady (napf. Z-PRIME
Plus™) dovnitf nahrady. Pockejte 30 sekund a osuste vzduchem.
POZNAMKA: Povrch primované zirkonie bude pred a po aplikaci
primeru vypadat stejné.

2. Ocistéte vypreparovany povrch zubu. Oplachnéte a osuste.

3.Nahradu oSetfenou primerem zkusmo nasadte na vypreparovany
povrch, zda bude spravné sedét.

4. Dukladné opléchnéte vodnim sprejem a osuste vzduchem bez oleje.
POZNAMKA: Pokud povich nebyl predem oSetfen primerem,
dekontaminujte povrch Cisticim prosttedkem  (napf. ZirClean®).
Oplachnéte vodni sprejem a osuste vzduchem bez oleje. Potom
postupuite podle kroku 1

5. Pokracujte cementovanim.

C. Cementovéni
Postupy michani cementu:
1. Sejméte vicko stiikacky z dudlni stikacky.
2. Naneste malé mnozstvi materialu na michaci podlozku, abyste odstranili
pfipadné dutiny v materidlu v kazdé komofe dudlni stfikacky.
3. Pripevnéte michaci $picku k dudini stfikacce tak, Ze zarovnate Kli¢
s Klicovou drazkou. Poté otocte hnédym zamykacim mechanismem
po sméru hodinovych rucicek.
4. Stisknutim pistu dojde k promichani a vytiaceni cementu DUO-LINK
UNIVERSAL. (Informace o dobé zpracovatelnosti a dobé tuhnuti najdete
v gasti ,TECHNICKE INFORMACE®)

Postupy cementovani:
Pro cementovani inleji, onleji, korunek a mistka:
1. Na vnitfni povrch nahrady naneste Duo-Link Universal.
2. Nahradu piné usadte.
3. Okraje vytvrzujte 2-3 sekundy a prebytecny cement odstrarite.
Volitelné: Po odstranéni prebytecného cementu Ize kazdy povrch nahrady
vytvrzovat po dobu az 40 sekund.

Pro cementovani ¢epu:

1. Pfipojte michaci $picku pro kofenovy kanalek

2. Vstfiknéte do kanalku Duo-Link Universal.

3. Cep jemné usadte do kanélku a 20-30 sekund udrzuite silny tlak.

HVGIENA Doporucujeme pouzivat béhem oSetfeni bézné dostupné

zastitnih obloga kako bi se izbjeglo oneciScenje dvojnih Strcaljki s automatskim
mijedanjem za sredstvo DUO-LINK UNIVERSAL tijekom tretmana.
ODLAGANJE: istisnite kroz vrh za mijeSanje ili sakupite pomijeSani visak
materijala na podlogu za mijedanje. provedite svjetiosnu polimerizaciju
suvidnog materijala u dijelovima sve dok se potpuno ne stvrdne. OdloZite
Strcaljku, vrhove i stvrdnuti materijal u skladu s odredbama zajednice koje se
odnose na otpad. Ako ne postoje, prougite nacionalne ili regionalne odredbe
koje se odnose na otpad.

SKLADISTENJE: Cuvati na sobnoj temperaturi (20 °C / 68 °F - 25 °C /77 °F).
JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu proizvoda u
slucaju da su neispravni. Tvrtka BISCO, Inc. ne prihvaca odgovomost za bilo
kakve Stete ili gubitke, bilo izravne ili posljediéne, koje proizlaze iz upotrebe ili
nemogucnosti koritenja proizvoda kako je opisano. Prije upotrebe Korisnik je
duzan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjenu. Korisnik preuzima
sav rizik i svu odgovornost za gore navedeno.

Sazetak o sigurnosnoj i Kiinickoj ucinkovitosti moZete pronaci na https:/
ec.europa. eu/tools/leudamed il je dostupan na zahtjev.

NAPOMENA: svaki ozbiljan Stetni dogadaj prijavite tvrtki BISCO i nadleznom
tijelu drZave u kojoj se korisnik i / ili pacijent nalazi.

ZA PONOVNO NARUCIVANJE:

X-81252P - Vrhovi mijesalice dvojne Strcaljke (30 komada)

X-81257P - Vrhovi intraoralne mijesalice dvojne Strcaljke (30 komada)
X-81267P - Vrhovi dvojne Strcaljke za kanal korijena (30 komada)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE i Z-PRIME zati¢eni su trgovacki znakovi
trtke BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER proizvodi tvrtka BISCO, Inc.

é ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci duini
sttikacky pro automatické michani DUO-LINK UNIVERSAL.

LIKVIDACE: Ridte se mistnimi platnymi predpisy o odpadech. Pokud
neexistuji, fidte se celostatnimi nebo regionalnimi predpisy o odpadech.
SKLADOVANI: Uchovaveite pfi pokojové teploté (20 °C / 68 °F az 25 °C
177 °F).

ZARUKA: Spolegnost BISCO, Inc. uznava svou odpovédnost ve smyslu
povinnosti vyménit produkt za novy, pokud se prokdze, Ze je vadny.
Spolecnost BISCO, Inc. nepfijima odpovédnost za zadné $kody nebo
Ziréty, pfimé nebo nésledné, zplisobené pouZitim nebo neschopnosti pouzit
produkty tak, jak je popsano. Odpovédnosti uZivatele je pred pouZitim urtit,
zda je produkt pro zamySlené pouZiti vhodny. Uzivatel na sebe bere veskera
rizika a odpovédnost s timto spojené.

Souhm informaci o bezpetnosti a Kiinické funkénosti Ize najit na adrese
https://ec.europa.eultools/eudamed nebo je k dispozici na vyzadani.

UPOZORNENI: Jakékoli zavazné mimofadné udélosti ohlaste spolegnosti
BISCO a pfislusnému organu v clenském staté EU, kde uzivatel nebo
pacient sidli.

PRO OPETOVNE OBJEDNAVKY:

X-81252P — michaci picky pro duaini stfikacku (30 kus)
X-81257P — intraoraIni michaci $picky pro duaini stfikacku (30 kust)
X-81267P — kandlkové $picky pro dudlni stfikacku (30 kust)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE a Z-PRIME jsou ochranné znamky
spolecnosti BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER vyrébi spole¢nost BISCO, Inc.

et DUO-LINK UNIVERSAL™*
Vaik-kinnitustsement
ULDINE TEAVE

DUO-LINK UNIVERSAL on kaksikkdvastuv vaik- klnnllustsement mls on
spetsiaalselt vélja todtatud KOIGI kaudsete

hll DUO-LINK UNIVERSAL™*
Gyanta-tartalmu ragasztocement

ALTALANOS INFORMACIOK
A DUO LINK UNIVERSAL egy kettds kotési gyanta-tartalmu

See on saadaval kahes esteetilises varvitoonis: universaalne ja piimvalge.

Tsement DUO-LINK tagab universaalseks tsementimiseks kdik soovitud

hea 16 suur iline tugevus, tugev

seostuvus, véike kIhIpaksus ja litne puhaslamme DUO-LINK UNIVERSAL

on eIIe nahtud koos k0|g| BISCO
mis on sobima koigi

Kasutusnéidustused

1. Kik kaudsed restauratswonld (st kroonid, fikseeritud proteesid
(sillad), i i i - ja
alumiiniumoksiidist valmistatud inlay'd, onlay'd ning CAD/CAM-
restauratsioonid)

2. Kaik endodontilised tihvtid (st fiiber, komposiit ja metalltsirkooniumoksiid)

3. Kaik tsemendiga kinnitatavad implantaadid (nt kruvid ja kroonid)

4. Laminaadid (komposit, téiskeraamiline ja tsirkooniumoksiid)

kasutaja:
Hoiatused
+ See toode ei pruugi sobida kasulamlseks patsientidel, kellel on
allergilisi i ikude suhtes.

+ Sillje ja oraalse

mely kil étele folytan MINDEN indirekt potias
ragaszlésa’ra alkalmas. Két esztétikus arnyalatban kaphalo univerzalis
es lejfeher A DUO-LINK cement az univerzalis ragasztés osszes kivant

lv DUO-LINK UNIVERSAL™*

Sveku parklajuma cements

VISPAREJA INFORMACIJA

DUO-LINK UNIVERSAL ir divéjadi cietinams, sveku parklajuma cements,
kas ir Tpasi izstradats VISU netieSo restauraciju cementésanai. Ir pieejami
divi estétiskie toni: Universal (universalais) un (Milky White) pienbaltais. DUO-
LINK cements nodrosina visas vélamas universéla cementa ipasibas: labu

[{ : magas 4, magas i er6,
magas kote& ert, alacsony hartyavastagsag és konny(i tisztitds. A DUO-LINK
UNIVERSAL-t olyan bondokkal valé hasznalatra tervezték, amelyek minden
fogaszati anyaggal kompatibilisek, ideértve az dsszes BISCO ragasztot.

Felhasznalasi javallatok:

. Minden indirekt polIas (azaz koronak rogzﬂelt proleZIsek (hldak) |nlay k,
onlay-k, melyek fé és
aluminiumbol késziiltek, illetve CAD/CAM potlasok)

Minden endodonciai csap (azaz szélas, kompozit és fém/cirkonium)

a4

énojumu, lielu mehanisko izturibu, lielu sasaistes izturibu,
mazu slana biezumu un vieglu firidanu. DUO-LINK UNIVERSAL ir paredzéts
lieto$anai ar adheziviem, kas paredzéti saderibai ar visiem zobarstniecibas
materiliem, tostarp ar visiem BISCO adheziviem.

Lietosanas indikacijas

. Visam netiesam kroniiem,

1t »DUO-LINK UNIVERSAL™*
Dervinis cementas
BENDROJI INFORMACIJA

4DUO-LINK UNIVERSAL® - tai dvigubai apdorotas derva kIlJuolamas
cementas, kuris yra specialiai sukurtas VISOMS i

mk DUO-LINK UNIVERSAL™*

LlemeHT 3a nenetse o cMona

ONLTH UHOOPMALIMUA
DUO-LINK UNIVERSAL e LemeHT 3a nenetwe 0 cMoma co ABOjHA

1 DUO-LINK UNIVERSAL™*
p Zywiczny cement mocujacy

INFORMACJE OGOLNE
DUO- LINK UNIVERSAL jest podwojnie utwardzanym zywicznym cementem

ja co ceeTnMHa 1 e nocebHo ¢ 3

restauracijoms cementuoti. Yra du estetiniai aIspaIwaI umversaIus ir pleno

Ha CUTE uHavpexTHy pectaspauuy. [locTaneH e Bo [BE €CTETCKN HUjaHCH:

baltumo. ,,DUO-LINK* cememas pasizymi  visomis

ybémis:  dideliu radl]o tankiu, dideliu
mechaniniu stiprumu, dideliu sukibimo stiprumu, mazu plévelés storiu ir
lengvu valymu. ,,DUO-LINK UNIVERSAL® skirtas naudoti su suridikliais,
tinkanciais naudoti kartu su visomis odontologinémis medziagomis, jskaitant
visus ,BISCO" surigiklius.

protézém (tittiniem), ieklajumiem, uzklajumiem, kas veidoti no metala
kompozitmateriala, porcelana, keramikas, cirkonija, aluminija oksida un
CAD/CAM restauracijam)

3. Minden cementtel megtartott implantédtum-potids (azaz csavarok és 2. Visiem endodontijas balstiem (piem., $kiedru, kompozitmaterialu un
koronak) metala/cirkonija)
4. Héjak (kompozit, tiszta keramia és cirkonium) 3. Visam ar cementu fiksétam implanta restauracijam (piem., skrdvém un
. o kronigiem)
CéHfelhasznald: okleveles fogorvos. 4. Veniriem (kompozitmaterialu, visu veidu keramikas un cirkonija)
Figyelmeztetések: S lint i, oo e s -
+ Eldfordulhat, hogy a termék nem alkalmas olyan beiegeknel valo Paredzatals litotéjs: srficéls zobarss.
a akiknek kortorténetiikben D takrilat: idingj

kasutamise ajal takistab oluliselt dentiiniga seostumist.

Hoiatused
Ristsaastumine
* Toode voib sisaldada elemente, mis on

szembeni allergias reakciok.

+ Fogészati bondok haszndlata soran a nyallal, illetve széjiiregi
folyadékokkal valé szennyezddés siilyos mértékben rontja a foggal vald
kotést.

kasutamiseks. Kasutatud voi saastunud otsakud tuleb &ra visata. Mitte
puhastada, desinfitseerida ega korduskasutada.

+ Siistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miliigil
olevaid tavapéraseid hiigieenilisi kaitsekatteid. Kui siistal saastub, tuleb
see dra visata. Mitte puhastada ega desinfitseerida.

Ettevaatusabinoud
« Véltida nahaga;

Keresztszennyezddés:
* A termék egyszer 4 reszeket
hasznélt vagy szennyezett hegyeket. Ne tisztitsa meg, ne fertotlemtse
és ne hasznalja Gjra.
+ Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezheto higiéniai védcsomagolés
a ésének elkeriilése érdekében. A
0 8 kell. Ne tisztitsa meg és ne

of (met):
voivad podhjustada nende suhtes tundlikel inimestel naha
sensibiliseerumist. Kokkupuute korral peske nahka SEEbI ja veega.

* Patsient ja peavad kandma

+ Soojas i on 166- ja kd lihemad.

+ Vaadake Iootja juhiseid. Erinevalt BISCO adhesuwdest ei sobi
oik i kokku isekd Vi

materjalidega

Ohukeste laminaatide tsementimiseks on soovitatav kasutada toodet

CHOICE™* 2.

* Polimeerumise v6i ummistumise véltimiseks tuleb topeltsiistla
I jatta kuni jargmise i oma kohale.

Kuna erinevad keraamilised tooted vajavad erinevaid pinnatoétiusi (nt

sO0vitust voi abrasiivtctiust), votke sisepinna nduetekohase tootiemise

juhiste saamiseks {ihendust Iabon Vi Iootjaga

Arge Kasutage enne

etiileendiamiintetraaadikhapet (EDTA) ega eugenooli sIsaIdavald

materjale, sest need materjalid véivad seostumist takistada.

Materjali ohutuskaart on saadaval ngudmisel.

Materjali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.

Kasutusjuhend on kéttesaadav tellimisel.

Kasutusjuhend on kattesaadav aadressil www.bisco.com.

TEHNILINE TEAVE

Tooaeg: minimaalselt 2 minutit temperatuuril 22 °C (71,6 °F)
Kovastumisaeg: maksimaalselt 3 minutit ja 30 sekundit temperatuuril 37 °C
(98,6 °F)

T06- ja kdvastumisajad véivad varieeruda soltuvalt sailitamistingimustest,
temperatuurist, ~ Shuniiskusest jne. Liigne materjal  on  LED-
poliimerisatsioonilambiga ligikaudu 0-10 mm kauguselt valguskovastuv

Ovintézkedések:

* Kerlllie a borel vald e az érzékeny é él a
polimerizalatlan (met)akrilat gyantak a bor érzékenységét okozhatjak.
Ha bérre kerilil, mossa le a bért szappannal és vizzel.

A betegnek és a fogaszati dolgozoknak véddszemiiveget kell viselniiik.
A kidolgozasi- és kotési idd meleg, szajiregen belilli kornyezetben
lerdvidil.

Olvassa el a gyartd utasitasait. A BISCO bondoktdl eltéréen nem minden
ragasztorendszer kompatibilis kémiailag az 6nkot6 és kettés kotésii
anyagokkal

Vékony héjak esetén javasoljuk a CHOICE™* 2 hasznalatat a
ragasztashoz.

A polimerizacio és az eltémddés megelézése érdekében a kettds
svét a kovetkezd alkalmazasig a helyén kell hagyni.
5 keramiak mas-mas felilleti kezelést igényelnek (pl.
maratast vagy részecskecsiszolast), a megfeleld bels6 feliletkezelési
utasitasokért forduljon a laboratériumhoz vagy a gyartéhoz.

Ne haszndlion a ragasztas el6tt hidrogén-peroxidot, EDTA-t, illetve
eugenolt tartalmazo anyagokat, mivel ezek meggétoljak a kotést.
Kérésre elérhetd a biztonsagi adatlap.

A biztonsagi adatlap megtalalhaté a www.bisco.com weboldalon.
Kérésre elérhetd a Hasznélati utasitas.

A Hasznélati utasités megtalalhaté a www.bisco.com webhelyen.

TECHNIKAI INFORMACIOK

Kidolgozasi ido: Legalabb 2 perc 22 °C (71,6 °F) mellett
Kétési idd: Legfeljebb 3 perc 30 masodperc 37 °C (98,6 °F) meIIeII
a
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+ Sis produkts var nebdt piemérots lietoSanai pacientiem, kuriem
anamnézé ir alergiskas reakcijas pret metakrilata svekiem.

+ Izmantojot zobarstniecibas adhezivus, siekalu un mutes Skidrumu
piesamojums ievérojami vajinas dentina sasaisti.

Bistamibas pazinojums
Skérspiesamojums.

« Produktad var bt priekSmeti, kas paredzéti vienreizéjai lietoSanai.
Utiiz&jiet izmantotos vai piesamotos uzgalus. Netiriet, nedezinficgjiet un
nelietojiet atkartoti.

* Lai izvairitos no jebkadas 8liréu pie Sanas arstédanas laika,
ieteicams izmantot parasti pieejamos higiéniskos aizsargparklajus. Ja
Slirce tiek piesarnota, ta jaizmet. Netriet un nedezinficéjiet

Piesardzibas pasakumi:

Izvairieties no saskares ar adu; nepolimerizejuSies (met)akrilata sveki
var izraisit adas reakcijas cilvékiem ar paaugstinatu jufibu. Saskares
gadijuma mazgajiet ar ziepém un adeni.

Pacientam un alam ir javalka acu ai:

ledarbibas un sacietéSanas laiki bis Tsaki silta intraorala vide.

Skafit razotaja norades. Atskiriba no BISCO adheziviem ne visas
saistiSanas sistémas ir Kimiski saderigas ar pascietéjoSiem vai divejadas
cietina$anas materialiem.

Planu veniru cementéSanai Ietelcams Izmantot CHOICE™* 2.

Lai noveérstu divk §lirces
sajauksanas uzgalim ir IapaIlek ulekIam lidz nakamajai lietoSanas reizei
Ta ka dazadiem keramikas veidiem ir nepiecieSama atSkiriga virsmas
apstrade (pieméram, kodinaSana vai abraziva apstrade), sazinieties
ar laboratoriju vai razotaju, lai sanemtu atbilstoSas iek$éjas virsmas
apstrades norades.

Pirms liméSanas procediras neizmantojiet idenraza parskabi, EDTA vai
eigenolu saturous materialus, jo tie var inhibét sasaisti.

Droibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma.

Droibas datu lapa ir pieejama www.bisco.com.

LietoSanas norades ir pieejamas péc pieprasijuma.

LietoSanas norades ir pieejamas www.bisco.com

TEHNISKA INFORMACIJA

Darbibas laiks: vismaz divas (2) mindtes 22 °C temperatira

SacietéSanas laiks: maksimali tris (3) mindtes un 30 sekundes 37 °C

temperatiira

Darb‘bas laiks un sametesanas laiks var mainities, pamatojoties uz
ru, mitrumu, u.tml. Liekais materials tiek

A kldoIgcza5| és a kotési id6 a tarolasi korii

2-3 sekundiga veerandi pinna kohta
distolingvaalne, mesiolingvaaine).

KASUTUSJUHEND

1.Eemaldage ajutine ja p

pohjalikult
2. Aplitseerige adhesiv tootja juhiste jargi.

MARKUS Kaik BISCO adhesuvwd on valja tootatud optimaalse
i koos BISCO

tsemendiga DUO-LINK UNIVERSAL.

B. Restauratsiooni preparatsioon
Klaaskeraamiliste/portselanist

rénidioksiidipohiste
liitiumdisilikaat-/silikaatrestauratsioonide preparatsioon
MARKUS. Veenduge, et portselanist restauratsioon oleks korralikult
sbovitatud, voi sbbvitage seda vesinikfluoriidhappega (nt 9,5%
PORCELAIN ETCHANT) tootja juhiste jérgi.
1. Aplitseerige (ks kiht silaani (nt Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
niisutades restauratsiooni sivendi ihtlaselt, ja laske vahemalt
30 sekundit mdjuda. Kuivatage sooja 6hu pustliga.
2. Puhastage hamba preparatsioon. Loputage ja kuivatage.
3. Proovige silaaniga t66deldud restauratsiooni sobivust preparatsioonile.
4.Loputage veepihustiga ja kuivatage ohu abil véi kasutage
puhastusvahendit (nt ZirClean®).
5. Jargmiseks tsementige.

MARKUS. duge, et i on  nd

liivjugapuhastatud véi IiivIugapuhasIage see tootja juhiste jérgi.

1. Aplitseerige pintsliga i sisse 1-2 kihti
praimerit (nt Z-PRIME Plus™). Oodake 30 sekundit ja kuivatage Shu
abil. MARKUS. Praimeriga tdddeldud tsirkooniumoksiidi pind néeb enne
ja parast praimeri aplitseerimist vélja samasugune.

2. Puhastage hamba preparatsioon. Loputage ja kuivatage.

3. Proovige iga toodeldud iooni sobivust

4. Loputage pohjalikult veega ja kuivatage dlivaba 6hu abil.
MARKUS. Kui pinda ei ole praimeriga eeltdtdeldud,
pind puhastusvahendiga (nt ZirClean®). Loputage veepihustiga ja
kuivatage 6livaba 6hu abil. Seejarel toimige 1. punkti jargi.

5. Jargmiseks tsementige.

C. Tsementimine
Tsemendi segamise protseduurid:
1. Eemaldage topeltsiistlalt kork.
2. Tiihimike korvaldamiseks topeltstistla malemast kambrist véljutage véike
kogus materjali segamisalusele.
3.Kinnitage segamisotsak topeltsiistlale, joondades liistu ja liistusoone.
Seejarel keerake pruuni lukustusmehhanismi péripaeva.
4.Kolvile vajutamine segab materjali DUO-LINK UNIVERSAL kokku
ja vélutab selle. (T66- ja kdvastumisaegu vt jaotisest ,TEHNILINE
TEAVE")

Tsementimisprotseduurid

Inlay'de, onlay’de, kroonide ja sildade tsementimine:

1. Aplitseerige tsementi Duo-Link Universal restauratsiooni sisepinnale.

2. Asetage restauratsioon taielikult paika.

3. Kovastage servad 2-3 sekundi jooksul osaliselt ja eemaldage ligne
tsement.
Valikuline: pérast ligse tsemendi eemaldamist vdib restauratsiooni iga
pinda kvastada kuni 40 sekundit.

Tihvtide tsementimine:

1. Kinnitage juurekanali segamisotsak

2. Siistige Duo-Link Universal kanalisse.

3. Asetage tihvt rnalt kanalisse ja hoidke 20-30 sekundit kindlat survet.

HUGIEEN. Tsemendi DUO-LINK UNIVERSAL automaatsegamisfunkisiooniga
topeltsiistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada tavalisi
kaubanduses saada olevaid hiigieenilisi kaitsekatteid.

KASUTUSEST KORVALDAMINE. Vi jaétmekéitiust késitlevaid Euroopa
Liidu digusakte. Nende puudumise korral vt riiklikke véi piirkondlikke
jaatmekaitiuseeskirju.

SAILITAMINE. Hoida toatemperatuuril (20 °C...25 °C / 68 °F...77 °F).
GARANTII. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab toodete asendamise eest, kui
need on toestatult defekised. BISCO, Inc. ei vastuta otseste ega kaudsete
kahjustuste ega kahjude eest, mis tulenevad vimetusest kasutada tooteid
kirjeldatud viisil. Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda
selle sobivuses kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus
lasub kasutajal.

Ohutuse ja Kiinilise toimivuse kokkuvote asub aadressil https://ec.europa.eu/
tools/eudamed ning on saadaval ka noudmisel.

TAHELEPANU! Kaigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevdttele BISCO ning
kasutaja ja/vdi patsiendi ELi asukohalikmesriigi padevale asutusele.

TELLIMISANDMED:

X-81252P - lcpellsuslla segamisotsakud (30 Ik)

X-81257P - (30tk)
X-81267P - topeltsiistla juurekanali otsakud (30 tk)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ja Z-PRIME on ettevitte BISCO, Inc.
kaubamérgid. PORCELAIN PRIMER on toodetud ettevottes BISCO, Inc.

ol stb. fiiggoen valtozhat. A felesleges anyago
meg kell vilagitani LED poli acios lampaval 2-3 masodp at
negyedfeliletenkeént (mesio-facialis, disto-facialis, disto-lingualis, mesio-
lingualis), nagyjabol 0-10 mm tavolsagbdl.

HASZNALATI UTASITAS

1.Tavolitsa el az ideiglenes potlast és alaposan tisztitsa meg az
eldkészitett fogat.

2. Vigyen fel bondot a gyart6 utasitasainak megfelelden.
MEGJEGYZES: Minden BISCO bondot Ugy alakitottak ki, hogy
optimalis kotési er6sséget biztositson a BISCO DUO-LINK UNIVERSAL
cementtel egyiittesen alkalmazva.

B.A goIIas elokeszllese
jliks

pétlasok elokészitése:
MEGJEGYZES: Gyozodjon meg arrol, hogy a porcelan pétids
megfelelden savazva van-e vagy marassa a potidst fluorsavval (pl.
9,5%-0s PORCELAN-SAVVAL) a gyart6 utasitésainak megfelelden

1.Vigyen fel egy réteg szilant (pl. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
egyenletesen benedvesitve a potlas intagliojat és hagyja rajta legalabb
30 masodpercig. Meleg levegds fecskenddvel szaritsa.

2. Tisztitsa meg az elokészitett fogat. Oblitse le és szaritsa meg.

3.Probélja be a szilannal kezelt pétiast az eldkészitett teriletre, hogy
megfelelden illeszkedik-e.

4, Oblitse vizsugarral és szaritsa levegdvel, vagy hasznaljon tisztitészert
(pl. ZirClean®).

5. Folytassa a ragasztassal.

MEGJEGYZES: Gydzodjon meg arrdl, hogy a pétias megfelelden
homokfujt-e vagy alkalmazzon homokfivast a pétiason a gyarto
utasitésainak megfelelden.

1.Vigyen fel 1-2 réteg cirkonium alapozét (pl. Z-PRIME Plus™-t) a
pétids bels részére. Vérjon 30 masodpercet, majd széritsa levegdvel.
MEGJEGYZES: Az alapozott cirkonium felillete az alapozo felvitele eldtt
és utan ugyanugy néz ki.

2. Tisztitsa meg az eldkészitett fogat. Oblitse le s széritsa meg.

3.Probalja be az alapozoval kezelt potiast az elokészitett helyre, hogy
megfelelen illeszkedik-e.

4. Alaposan 6blitse at vizzel és széritsa meg olajmentes levegdvel.
MEGJEGYZES: Ha a felilet nincs elékezelve alapozoval, fertétlenitse
a feliiletet tisztitdszerrel (pl. ZirClean®@-nel). Oblitse &t vizsugérral és
szaritsa meg olajmentes levegével. Ezutén kbvesse az 1. Iépést.

5. Folytassa a ragasztassal.

C. Ragasztas
Cementkeverési eljarasok:
1. Vegye le a fecskenddkupakot a kettds fecskenddrdl.
2. Adagoljon egy kis anyagot a keverdlapra, hogy kikiiszobdlje a vakuumot
a kettds fecskendd egyes kamréiban.
3.Rogzitse a keverdcsovet a kettds fecskendéhdz a kulcs és a horony
igazitésaval. Ezutan forgassa el a barmna zarszerkezetet az 6ramutato
jérasanak iranyaba.
4. A pisztolyt megnyomva sor keriil a DUO-LINK UNIVERSAL keverésére
és adagoldséra. (A kidolgozasi- és kdtési idével kapcsolatban lasd a
MUSZAKI INFORMACIO” részt.)

Ragasztasi eljarasok:

Inlay-k, onlay-k, koronak és hidak ragasztasa:

1. Vigyen fel Duo-Link Universal-t a pétlas belsd feliiletére.

2. Teliesen helyezze be a potlast.

3. Nyomja a széleket 2-3 masodpercig és tavolitsa el a felesleges cementet.
Opciondlis: a felesleges cement eltavolitasat kovetden a potids egyes
feliileteit legfeljebb 40 masodpercig megvilagithatja.

A ragasztas utan:

1. Rogzitse a gyokércsatorna-keverdcsovet

2. Fecskendezzen Duo-Link Universal-t a csatornaba.

3. Helyezze be finoman a csapot a csatornaba és fejtsen ki szilérd nyomast
20-30 mésodpercig.

HIGIENIA: Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai
véddcsomagolds alkalmazasa a DUO LINK UNIVERSAL automatikusan
keverd kettts ésének elkerllése érdekéb
ARTALMATLANITAS: Lasd a kozosségi eldirasokat a hulladékra
vonatkozoan. Ezek hidnyaban lasd a nemzeti vagy regionalis elGirasokat a
hulladékra vonatkozéan.

TARQLA§: SzobahGmeérsékleten tarolandd (20 °C/68 °F-25 °CI77 °F).
JOTALLAS: A BISCO, Inc. véllalja a feleldsséget a bizonyitottan hibas
termékek kicseréléséért. A BISCO, Inc. nem vallal feleldsséget az olyan
kézvetlen vagy kovetkezményes karokért vagy veszteségekert, amelyek a
termékek felhasznalasanak ismertetett modjatol eltér felhasznalasa vagy
sikertelen felhasznélas miatt kovetkezik be. Az alkalmazés elGtt a felhasznalo
feleldssége, hogy megallapitsa, hogy a termék a kivant feIhasznaIas

cietinats ar gaismu — ar LED pollmer
ceturtdalai
aptuveni 0-10 mm attaluma.

LIETOSANAS NORADES

acijas gaismu 2-3 sekundes virsmas

1. Nonemt pagaidu restauraciju un riipigi notiriet sagatavi.
2. Uzklat adhezivu saskana ar razotaja noradém.

PIEZIME. Visi BISCO adhezivi ir izstradati optimalai sasaistes izturibai,
tos lietojot kopa ar DUO-LINK UNIVERSAL cementu.

B. Restauracijas sagatavosana
Stikla_keramikas/porcelana (silicija_bazes) vai litija_dislikatalsilikata

restauricijas sagatavosana
PIEZIME. Parliecinieties, ka porcelana acija ir pareizi kodinata
vai kodiniet to ar fluoridenraZskabi (pieméram, 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT) saskana ar razotaja noradém.

1. UzKlat vienu (1) slani silana (piem., Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
vienmeérigi samitrinot restauracijas saskares virsmu, un gaidiet vismaz
30 sekundes. Nosusiniet ar silta gaisa $lirci.

2. Nofirit zobu sagatavi. Noskalot un nozavét.

3. Piemérit ar silanu apstradato restauraciju uz sagatavotas vietas, lai
nodrosinatu pareizu atbilstibu.

4. Noskalot ar Gdens striklu un nozavét ar gaisu vai izmantojot {iri$anas
[idzekli (piem., ZirClean®).

5. Péc tam cementet.

PIEZIME. Parliecinieties, ka restauracija ir atbilstosi notirita ar smilsu
striklu vai notiriet restauraciju ar smilsu striklu atbilstoi raZotaja
noradem.

1.Uzklat ar otu restauracijas iekSiené 1-2 slanus cirkonija grunts
(pieméram, Z-PRIME Plus™). Gaidiet 30 sekundes un nozavéjiet
ar gaisu. PIEZIME. Gruntéta cirkonija virsma pirms un péc grunts
uzklaanas izskatisies vienadi.

2. Nofiriet zobu sagatavi. Noskalot un nozavét.

3.Piemériet ar grunti apstradato restauraciju uz sagatavotas vietas, lai
nodroinatu pareizu atbilstibu.

4. Kartigi noskalot ar Gdeni un nozavet ar gaisu, kura nav elas dalinu.
PIEZIME. Ja virsma nav iepriek§ apstradata ar grunti, atfirit virsmu ar
firi$anas [idzekli (pieméram, ZirClean®). Noskalot ar Gdens striklu un
nozavét ar gaisu, kura nav ellas dalinu. Péc tam izpildit 1. darbibu.

5. Péc tam cementét.

C. Cement&$ana
Cementa sajauksanas procediiras:
1. Nonemiet 8lirces uzgali no divkameru 8lirces.
2.Uzspiediet nelielu materiala daudzumu uz maisianas paliktna, lai
izvairitos no jebkadiem materiala dobumiem katrd divkameru Slirces
kamera.
3. Pievienojiet divkameru 8lircei sajaukanas uzgali, savietojot ierobu ar
ierievi. Tad pagrieziet briino fiksé$anas mehanismu pulksteniski.
4. Nospiezot virzuli, sajauciet un pievienojiet DUO-LINK UNIVERSAL.
(Skatit sadalu ,TEHNISKA INFORMACIJA", lai iegitu informaciju par
darba un sacieteSanas laikiem. )

Cementésanas procediiras

inleju, onleju, kroni$u un tiltipu cementésanai:

1. Uzklajiet Duo-Link Universal uz restauracijas iek3¢jas virsmas.

2. Pilniba ievietojiet restauraciju.

3. Apstradajiet malas 2-3 sekundes un nonemiet lieko cementu.
Péc izvéles. Péc lieka cementa nonemsanas katru restauracijas virsmu var
cietinat lidz 40 sekundém.

Balstu cementésanai:

1. Pievienojiet saknes kandla jauksanas uzgali

2. Injicgjiet kanala Duo-Link Universal.

3. Uzmanigi ievietojiet tapu kanla un nodroSiniet stingru spiedienu 20-30
sekundes.

HIGIENA. Lai izvairitos no jebkadas DUO-LINK UNIVERSAL automatiskas
sajauksanas divkameru &firtu piesamosanas arstédanas laika, ieteicams
izmantot parasti pieejamos higiéniskos alzsargparklajus

UTILIZACIA. Skafit pas atkritumu apsai §

Ja tadu nav, ievérot valsti spéka esodos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus.

UZGLABASANA: Glabat istabas temperatira (20-25 °C).

GARANTIJA: BISCO, Inc. atzist savu atbildibu par produktu nomainu, ja
tiem tiek konstatéti defekti. BISCO, Inc. neuznemas atbildibu par jebkadiem
bojajumiem vai zaud&jumiem, ne tiesiem, ne izrigtosiem, kas célusies no
produkta lietosanas vai nespéjas to Iletol ka noradits. Llelclala aIbIIdIba ir
pirms lieto$anas noteikt produkta pi tap

Lietotajs uznemas visu ar to saistito risku un atbildibu

DroSuma un Kiiniskas veiktspéjas kopsavilkums atrodams vietné https:/
€c.europa vai pieejams péc pieprasijuma.

céljabdl megfelel(}e A 6 véllalja az azzal
kockazatot és felelGsséget.

Abi 4gossag és a klinikai 0ja a https://ec.europa.
eultools/eudamed oldalon talalhaté, vagy kérésre rendelkezésre 4ll,

FIGYELEM: Jelentsen minden siilyos eseményt a BISCO vallalatnak és
azon eurdpai tagallam illetékes hatésaga felé, amelyben a felhasznalo és/
vagy a beteg tartozkodik.

UTANRENDELESHEZ:

X-81252P - Kettds fecskendd keverdesovek (30 darab)

X-81257P — Széjiiregen beliili kettds fecskendd keverdcsovek (30 darab)
X-81267P - KettGs fecskendd gyokércsatorna végzodések (30 darab)

*A DUO-LINK UNIVERSAL, a CHOICE és a Z-PRIME a BISCO, Inc.
védjegyei. A PORCELAN ALAPOZO gyértéja a BISCO, Inc.

PAZINOJUMS. Par jebkuriem nopietniem incidentiem zinojiet BISCO un tas
ES dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura atrodas lietotaji un/vai pacienti.

LAI PASUTITU ATKARTOTI:

X-81252P - divkameru $liréu sajauk3anas uzgali (30 gab.)
X-81257P - intraoralie divkameru $liréu sajauk$anas uzgali (30 gab.)
X-81267P - divkameru $liréu saknu kanalu uzgali (30 gab.)

* DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE un Z-PRIME ir BISCO, Inc. precu zimes.
PORCELAIN PRIMER razo BISCO, Inc.

1. Visoms netiesioginéms restauracijoms (t. y. karinélés, fiksuoti protezai
(tilteliai), plombos, jdéklai, pagaminti i§ metalo kompozito, porceliano,
keramikos, cirkonio, aliuminio oksido ir CAD / CAM restauracijy)

2. Visi endodontiniai varztai (t. y. pluodtas, kompozitai ir metalas / cirkonis)

3. Visos cemento implanty restauracijos (t. y. varztai ir karinélés)

4. Laminatés (kompozicinés, keramikinés ir cirkonio)

éjimai:
+ Sis gaminys gali bi netinkamas naudoti pacientams, kuriems anksGiau
buvo pasireiskusios alerginés reakcijos metaanato dervas.

+ Kai naudojami odontologiniai Kiijai, uzterSimas seilémis ir burnos
skysciais gali labai pakenkti dentino surigimui.

Perspéji
Kryzminis uzterSimas:

* Produkte gali biiti medziagy, skirty vienkartiniam naudojimui. Pasalinkite
panaudotus arba uzterstus antgalius. Nevalykite, nedezinfekuokite ir
nenaudokite pakartotinai.

+ Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala, kad
per procedirg neuzterStuméte Svirksty. UZterSta Svirksta iSmeskite.
Nevalykite ir nedezinfekuokite.

Atsargumo priemonés:

+ Venkite kontakto su oda; nepolimerizuotos (met)akrilato dervos jautriems
zmonéms gali sudirginti oda. SalyCio atveju odg nuplaukite muilu ir
vandeniu.

+ Pacientas ir odontologai turi naudoti akiy apsaugos priemones.

+ Darbinis ir sukietéjimo laikas pagreitéja Siltoje burnos aplinkoje.

+ Zr. gamintojo instrukcijas. Skirtingai nuo ,BISCO"* suri§ikliy, ne visos
Kiijavimo sistemos yra chemiskai suderinamos su savaime kietéjanciomis
arba dvigubai apdorotomis medziagomis.

. PIonoms Iarnlnatems cementuotl rekomenduojama naudoti ,CHOICE™* 2,

* Kad imo ar uzsikim$ dvigubo Svirksto
maiSymo antgalj reikia palikti vietoje iki kito naudojimo.

+ Kadangi skirtingai keramikai reikia skirtingo pavirSiaus apdorojimo
(pvz., ésdinti arba atlikti daleliy abrazija), kreipkités j laboratorijg arba
gamintojg, kad gautuméte tinkamus vidaus pavirSiaus apdorojimo
nurodymus.

+ Nenaudokite vandenilio peroksido, EDTA arba medziagy, kuriose yra
eugenolio, prie$ atliekant kljavimo procedira, nes Sios medziagos gali
slopinti surisima.

+ Pareikalavus galima gauti saugos duomeny lapa.

+ Saugos duomeny lapas pateiktas adresu www.bisco.com.

+ Pareikalavus galima gauti naudojimo instrukcija.

+ Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com

TECHNINE INFORMACIJA

Darbinis laikas: Maziausiai 2 min., esant 22 °C (71,6 °F) temperatirai
Nusistovéjimo laikas: Daugiausia 3 min. 30 sek., esant 37 °C (98,6 °F)
temperatrai

Darbinis laikas ir laikas gali skirtis nuo laikymo
salygy, temperatiros, drégmés ir pan. MedZIagos penekIlus 2-3 sekundes
per ketwm paV|r5|aus i

Sviesos diody Sviesa mazdaug

0-10 mm atstumu.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Pagalinkite laiking proteza ir kruopciai iSvalykite preparata.

2. Surisiklj tepkite pagal gamintojo nurodymus.
PASTABA: Visi ,BISCO" surisikliai pagaminti optimaliam sukibimo
stiprumui, kai jie naudojami kartu su ,BISCO* cementu ,DUO-LINK
UNIVERSAL*

B. Restauracijy paruosimas
Stiklo keramikos / porceliano (silicio pagrindu) arba licio disilikato /

silikato restauracijy paruoSimas:
PASTABA: [sitikinkite, kad porceliano restauracija tinkamai i§ésdinta
arba ésdinkite restauracijg naudodami fluoro ragstj (pvz., 9.5 %
PORCELIANO ESDIKLIS) vadovaujantis gamintojo nurodymais.

1. UZtepkite 1 sluoksnj silano (pvz., ,Porcelain Primer™*, Bis-Silane™"),
tolygiai sudrékinkite rekonstrukcijos giluma ir leiskite nusistovéti bent 30
sekundZiy. 18dZiovinkite Silto oro Svirkstu.

2. 13valykite danties preparata. Nuskalaukite ir nusausinkite.

3.18bandykite silanu apdorotg rekonstrukcija, kad preparatas bity
tinkamas.

4. Nuplaukite vandens purktuvu ir idZiovinkite oru arba naudokite valikij
(pvz., ZirClean®").

5. Atlikite cementavima.

u . L

PASTABA: [sitikinkite, kad restauracija tinkamai nuvalyta abrazyvine
CiurkSle arba restauracijg nuvalykite abrazyvine ciurksle pagal gamintojo
nurodymus.

1.Ant restauracijos uztepkite 1-2 cirkonio grunto sluoksnius (pvz.,
LZ-PRIME Plus™"). Palaukite 30 sekundZiy ir iSdziovinkite oru.
PASTABA: Gruntuoto cirkonio pavirsius atrodys vienodai ir pries, ir po
grunto padengimo.

2. I3valykite danties preparata. NuskaIaukIIe ir nusausinkite.

3. I3bandykite paruosto grunto kad

4. Nuskalaukite vandeniu ir nusausinkite $variu oru.
PASTABA: Jei pavirsius nebuvo apdorotas naudojant gruntg, pavirsiy
nuvalykite naudodami valiklj (pvz., ,ZirClean®"). Nuskalaukite vandens
purkstuvu ir nusausinkite oru be aliejaus. Tada atiikite 1 veiksma.

5. Atlikite cementavima.

biity tinkamas.

C. Cementavimas
Cemento mai$ymo procediiros:
1. Nuo dvigubo $virksto nuimkite Svirksto dangtelj.
2.Nedidelj kiekj medziagos i$3virkskite ant maiSymo padéklo, kad i§
kiekvienos dvigubo $virksto kameros pasalintuméte visg org.
3.Maisymo antgalj pritvirtinkite prie dvigubo Svirksto jkiSdami forming
jungtj  jai skirtg anga. Tada ruda fiksavimo mechanizmg pasukite pagal

laikrodzio rodykle.
4.Paspaudus  stimoklj, sumaiSysite ir iSvirkSkite ,DUO-LINK
UNIVERSAL*. ijos apie darbinj ir nusistovéjimo laika Zr. skyriy

,TECHNINE INFORMACIJA".)

Cementavimo procediiros:

|klotams, uz kard ir tiltams

1. Uztepkite ,Duo-Link Universal* ant tvirtinamy restauracijy pavirsiy.

2. Tvirtai statykite restauracija.

3. Sukietinkite krastus 2-3 sekundes ir pasalinkite cemento pertekliy.
Pasirinktinai: pasalinus cemento pertekliy, kiekvienas restauracijos
pavirSius gali buti apdorojamas iki 40 sekundziy.

Varzto cementavimas:

1. Uzdékite Saknies kanalo maiSymo antgalj

2. | kanala j$virkskite ,Duo-Link Universal‘.

3. Varita Svelniai jstatykite | kanala ir tvirtai spauskite 20-30 sekundZiy.

HIGIENA: Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala,
kad per procedirg neuzter$tuméte ,DUO-LINK UNIVERSAL® dviguby
automatinio mai$ymo Svirksty.

ISMETIMAS Perzidrékite bendruomenés nuostatas del atlieky. Jei jos
neapibréZtos, Zr. nacionalines arba regionines nuostatas dél atlieky..
LAIKYMAS: Laikykite kambario temperatiiroje (20 °C /68 °F - 25°C/ 77 °F).
GARANTIJA: Bendrové ,BISCO, Inc." prisiima atsakomybe pakeisti defekty
turin¢ius gaminius.  Jeigu gaminys naudojamas nesilaikant nurodymy,
bendrové ,BISCO Inc.* neprisima atsakomybés uz patirtus tiesioginius
arba netiesioginius nuostolius ar Zala. Prie$ naudojimg naudotojas privalo
nustatyti, ar gaminys tinka numatomam pritaikymui. Naudotojas prisiima visg
su tuo susijusig rizikg i atsakomybe.

Saugos ir Kiinikinio veiksmingumo duomeny santrauka pateikta adresu https://
ec.europa.euftoolsleudamed arba ja galima gauti pateikus uzklausa.

PASTABA: Apie bet kokj rimt incidenta praneskite ,BISCO" ir vartotojo
ir (arba) paciento ES $alies narés kompetentingai institucijai.

UZSAKYMAI:

X-81252P — Dvigubo $virk$to maidymo antgaliai (30 vnt.)

X-81257P - Intraoraliniai dvigubo Svirksto maiSymo antgaliai (30 vnt.)
X-81267P — Dvigubo $virksto Saknies kanalo antgaliai (30 vnt.)

*,DUO-LINK UNIVERSAL®, ,CHOICE" ir ,Z-PRIME" yra bendrovés ,BISCO,
Inc.” prekiy Zenklai. ,FORCELAIN PRIMER" gamina bendrové ,BISCO, Inc.”

u mnedHo Gen. Liementor DUO-LINK rv obesbeysa cute
notpebHu cojcea 3a : BYICOKA p

Ha PEHreH 3pauy, BUCOKA MeXaHuuka LBPCTMHA, BUCOKA LBPCTUHA Ha
cBp3yBatbe, Mana aAebenuHa Ha conujata U necko uucterse. DUO-LINK
UNIVERSAL e npepsieH 3a ynotpe6a co nenuna Komnatubunki co cure
[IeHTanHu Matepujany, Bkny4yBajku r v cuTe nenuna Ha BISCO.

WHpvkauum 3a ynotpeba:

1. CuTe VHOUPEKTHM PecTaBpaLi (T.e. KpYHH, DUKCHY NPOTE3 (MOCTOBM),
HaBnaku, Nnombu u3paboTeHu Of MeTaneH KOMMO3UT, MopuenaH,
Kepamuka, LMpKOHVYM, anymuHa u pecraspauvm CAD/CAM)

2. CuTe eHIOAOHTCKY KoNuw (T.€. huBep, KOMNOINT 1 MeTan/LMpKOHMyM)

3. Cure O LIMEHT (T.€. 3aBPTKM U
KpyHH)

4. HaBnaky (KOMNOWT, LIENOCHO KepamMuikin 1 LUPKOHMYM)

n

P P LBp:

Mpepynpepysara:
+ OBOj NPOM3BO/L MOXE /1 HE € COOBETEH 3a yoTpe6a Kaj naumeHT kon
1MaaT MCTOpWja Ha anepruckin peakiiui Ha CMOMM Ha MeTakpunar.
+ Tlpu KOpUCTeHe [EHTanHW nenuna, KOHTaMuHaujata co MnyHka
OparnHa TEYHOCT CEpUO3HO ke FO 3arpoayt CBP3YBAETO Ha AEHTUHOT.

Mpetnasnueoct:
BkpcTeHa koHTamuHauvja:
+ MpoM3BOAOT MOXE Aa CORPXN ENeMeHTi WTo ce NpejsudeHd 3a
e[iHokpaTHa yroTpeGa. dprieTe v ynoTpeBeHuTe Ui KOHTaMUHIpaHHTe
BPBOBM. He cMeaT fa Ce 4ucTar, Ae3H(UUMpaaT U MOBTOPHO
ynotpeGysaar.
+ Ce npenopadya ynotpe6a Ha BooGM4aeHO AOCTamHM XATEHCN
3AWTUTHI MoKpUBKM 3a Aa ce u3bere Kakea Guno

pod katem cementowania WSZYSTKICH
uzupeImen posrednich. Jest dostepny w dwach estetycznych odcieniach:
Universal (Uniwersalny) i Milky White (Mleczna biel). Cement DUO-| LINK
zapewnia wszystkie pozadane wiasciwosci, jakie oferuje

ro DUO-LINK UNIVERSAL™*
Ciment rasinic de etansare

INFORMATII GENERALE

DUO-LINK UNIVERSAL este un ciment rasinic de etansare, cu prizd
dubld, formulat special pentru cimentarea TUTUROR restaurarilor
indirecte. Produsul este disponibil in doud nuante estetice: Universal si
Milky White. Cimentul DUO-LINK dispune de toate proprietaile necesare

uniwersalne: wysokie cieniowanie na obrazach RTG, duzg wytrzymatosc
mechaniczna, silne wigzanie, niewielkg grubosé warstwy cementu i tatwosé

pentru ci universala: nivel ridicat de radioopacitate, de rezistenta
mecanic si de rezistentd a adeziunii, precum si curatare ugoard. DUO-LINK
UNIVERSAL este destinat utilizarii cu adezivi proiectati pentru compatibilitate

Jego oczyszezenia. DUO LINK UNIVERSAL jest do
igzacymi w celu zap! zgodnosci z wszystkimi
i, w tym wszystkimi wigzacymi BISCO.

Wskazania do stosowania:

Wszystkie uzupetnienia posrednie (t. korony, protezy state (mosty), inlaye,
onlaye z kompozytu, metalu, porcelany, ceramiki, cyrkonu, aluminy i CAD/
CAM)

Wszystkie sztyfty endodontyczne (ti. z widkna szklanego, kompozytu i
metalu/cyrkonu)

Wszystkie cementowane prace na implantach (tj. $ruby i korony)

w

4. Licowki (kompozytowe, ceramiczne i cyrkonowe)
Docelowy uzy ik: licenci lekarz
Ostrzezenia:

« Ten produkt moze by¢ nieodpowiedni do zastosowania u pacjentow z
reakcjami alergicznymi na zywice metakrylowe w wywiadzie.

+ W przypadku dentystycznych systeméw wigzacych zanieczyszczenie
$ling i plynem w jamie ustnej bardzo pogarsza jakos¢ wigzania z zebing.

$rodki ostroznosci:
Zanigczyszczenie krzyzowe:

+ Produkt moze zawiera¢ artykuly przeznaczone do jednorazowego
uzytku. Zuzyte lub zanieczyszczone koficowki nalezy zutylizowac. Nie
wolno czysci¢, dezynfekowac ani uzywac ponownie.

. Podczas zabiegu zalecane Iest stosowanie typowych oston

Ha WNPULIOBUTE 3a BPEME Ha TPETMAHOT. BprieTe ro WNPULOT ako e
KOHTaMVHUPaH. He YicTeTe 1o U He AeanHduuupajTe ro.

Mepky Ha npeTnasnueocT:

+ MaberyBajTe KOHTAKT CO KOXaTa; HEMomMMepU3MpaHiTe CMOMM Ha
(meT)akp! MoXe fa Ha Koxata
Kaj 4yBCTBUTENHUTE NLA. AKO [0jAe A0 KOHTAKT, M3MMjTe ja KoxaTa co
canyH 1 Bofia.

TalveHToT 1 CTOMATONOWKMOT NepcoHan Tpeba Aa HocaT 3alTuTH
oyuna.

+ Bpemeto Ha pabota v dukcupawe ke ce ckpaT Bo Tonnata
VHTPaopanka cpejuHa.

MMorneaxeTe r ynatcteata Ha npou3soauTenot. 3a pasnuka of
nenunata BISCO, cuTe ccTeMM 3a CBP3yBarbe He Ce CeKoralll XeMVCKM

KOMI‘IaTIﬂﬁWJ‘IHM co pujanuTe  KouwTo ce
Wi Marep 0 f1BOjHa
+ 3 TEHKIA HaBnaku, ce npenopavysa ynotpe6a Ha CHOICE™* 2 3a
LeMeHTuparse.

3a i ce cnpeyn NonUMepH3aLVja UNK 3aTHYBAtbE, BPBOT 33 Melliakse
Ha [1BOJHMOT wWnpul TpeBa fa ce 0CTaBU Ha MecTo A0 CMefHoTo
HaHecyBake.

Co ormep Ha Toa WTO pa3nuuHATe KepaMuki Gapaar pasnuuny
TOBPUIMHCKA  TETMaHM (Wa mp., Harpusysatse W abpasnja co

aby uniknag j strzykawek.
Jesli dojdzie do zanieczyszczenia strzykawki, nalezy jg wyrzucic. Nie
wolno czysci¢ ani dezynfekowac.

Przestrogi:

+ Nalezy unika¢ kontaktu ze skora; niespolimeryzowane zywice
metakrylowe moga powodowac skorne reakcje uczuleniowe u 0sob
podatnych. W przypadku kontaktu nalezy umy¢ skore wodg z mydfem.
Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosi¢ okulary ochronne.
Czas pracy i czas wigzania ulegajg przyspieszeniu w cieptym srodowisku
jamy ustnej.

Patrz instrukcja producenta. W przeciwienstwie do systemd BISCO

nie wszystkie systemy wigzania sa chemicznie zgodne z materiatami

samoutwardzalnymi badz podwdjnie utwardzanymi.

Do cementowania cienkich licowek zaleca sig stosowanie materiau

CHOICE™* 2.

Aby zapobiec polimeryzacji lub zatykaniu, koncéwke mieszajacq

podwdjnej strzykawki nalezy pozostawi¢ na miejscu do nastepnej

aplikacji.

Pomewaz rozne materiaty ceramiczne wymagaja réznych metod obroka
i (np. lub pi ia), nalezy

sie z laboratorium lub producemem w celu uzyskanla odpowiednich

instrukcji 3 y

Przed procedura wlqzama nie nalezy stosowac materialow

YecTiuku), co wm
3a na nobuete ynactea 3a npasmnen meman Ha BHaTpelHaTa
MoBPLUMHA

He Kopucrete MaTepujany Wwto coapxat xuapore nepokcug, EDTA nnmn
eyreHon npefy nocTankara 3a nenetbe Guaejku 0y Matepujany Moxar
[1a 0 Cnpeyar noBp3yBatLeTo.

+ Tuctor co BeabeaHocky noaaToum e ocTaneH Ha Gapatse.

+ Nuctot co BeabeaHocHv noaaToum e ocTaneH Ha www.bisco.com.

+ YnarcTeoro 3a ynotpeba e focTanto Ha Gaparbe.

* YnatcTeoTo 3a ynoTpeba e AOCTanHo Ha Www.bisco.com.

TEXHWYKN MUHOOPMALIU

Bpewme Ha pabora: Hajmanky (no need for capital letter) 2 MuHyTH Ha 22°C
(T16°F)
Bpewme Ha dukcupatbe: HajmHory (no need for capital letter) 3 muytn, 30
cekyRav Ha 37°C (98,6°F)
BpemeTo Ha pabota i BpEMETO Ha UKCMparse MOXe Aa Bapupaar BO
3aBUCHOCT Ol YCMOBUTE Ha uyBatbe, TeMnepatypata, BRaxHocTa
WTH. Buwokot martepujan ce nonumuepuaupa co LED-ceeTnuHa 3a
nonumepu3auja 2-3 cekyRan no p noBplUMHa

j Ha pacrojatite of

npubnikHo 0-10 mm.
YNATCTBO 3A YNOTPEBA

1. V3Bagere ja ja u TemenHo ja
npenapauvjara.

2. HaweceTe nenwno criopep ynatcTeaTa Ha npou3BOAUTENOT.
HAMOMEHA: Cute nenuna BISCO ce HanpaBewu 3a ontumana
LIBPCTIHA Ha CBP3YBatETO KOra Ce KOpHCTaT 3aefjHo co LiemewToT DUO-
LINK UNIVERSAL Ha BISCO.

B. Moarotoeka Ha npenapauvjata
Moarotoska Ha _cTakno-kepamuyku/nopuenaHckn (6asupanu Ha
CUNMUMYM) PecTaBpauuu UNW_pecTaBpauuu Of NUTMYM Aucunukar/
cunukar:

HAMOMEHA: Tposepere pant p

nadtlenek wodoru, EDTA lub eugenol, poniewaz materiaty
te moga hamowat wiazanie.

+ Karta charakterystyki produktu jest dostepna na zadanie.

+Karta charakterystyki produktu jest dostepna pod adresem www.bisco.
com.

+ Instrukcja uzycia dostepna na zadanie.

+ Instrukcja uzycia dostepna na stronie www.bisco.com

INFORMACJE TECHNICZNE

Czas dziatania: Minimalnie 2 minuty w temperaturze 22°C (71,6°F)

Czas utwardzania: Maksymalnie 3 minuty, 30 sekund w temperaturze
37°C (98,6°F)

Czas pracy i czas wigzania moga sie roznié w zaleznosci od warunkéw
Y, itp. Nadmiar materiafu jest
utwardzany SW|aIIem przy uzyciu polimeryzacyjnego $wiatta LED przez
2-3 sekundy na kazdy kwadrant powierzchni (mezjalno-twarzowy, dystaino-
twarzowy, dystalno-jezykowy, mezjalno-jezykowy) w odlegfosci ok. 0-10 mm.

INSTRUKCJA UZYCIA

1. Usuna¢ uzupetnienia tymczasowe i doktadnie oczyci¢ opracowanie.

2. Natozy¢ system wiazacy zgodnie z instrukcja producenta.
UWAGA: Wszystkie systemy wigzace firmy BISCO opracowano pod
katem optymalnej sity wigzania w przypadku faczenia z cementem DUO-
LINK UNIVERSAL firmy BISCO.

B. Przygotowanie uzupetnienia
Przygotowanie uzupetnieri szklano-ceramicznych/ porcelanowych (na

bazie krzemionki) lub z dwukrzemianu litu/ krzemianu:

UWAGA: Nalezy upewni¢ sig, ze uzupetnienia porcelanowe zostaty
prawidlowo wytrawione kwasem fluorowodorowym (np. 9,5%
PORCELAIN ETCHANT), zgodnie z instrukcjg producenta.

1.Nalozy¢ 1 warstwe silanu (np. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
réwnomiernie zwilzajac wgtebienie i odczeka¢ co najmniej 30 sekund.
Osuszy¢ za pomocg dmuchawki.

2. Oczysci¢ preparacje zgba. Oplukac i osuszy¢.

© MPaBUTHO Harpu3eHa WNM Harpusete ja peaaapaumara s
xugpodnyopHa kiucenuHa (Ha np. 95 % PORCELAIN ETCHANT)
CnopeA ynaTcTeata Ha NpoM3BOAUTENOT.

1.Hanecete 1 cnoj cunax (Ha np. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),

0 Harp Ha p jata
ocTaseTe Aa cTov Hajmanky 30 cekykav. Mcywerte co wnpuy co Tonon
BO3YX.

2. ja Ha 3aboT. W vcywere.

3.MpoGajTe Aanu pecTaspauyjata TpeTMpaHa CO CHMaH NPaBUMHO ce
BKIIONYBA BO Npenapaijata.

4.icnnakHere co cnpej Co BoJia U UcylieTe CO BO3AYX WM ynotpebeTe
CPeACTBO 3a yucTetse (Ha np. ZirClean®).

5. TpoponkeTe co LieMEHTUParEeTo.

HATOMEHA: MorpuxeTe ce NpasuiHO Aa ja UCYMCTUTE pecTaspauyjaTa
co unm ja co cnopen
ynaTcTaata Ha npoM3BoaTenoT.

1.Co yetka HaHecete 1-2 croja Of MpajMepoT 3a LUPKOHMYM (Ha np.
Z-PRIME Plus™) Bo BHaTpelwHocTa Ha pecrtaspauvjara. Moyekajre
30 cekyHau u ucywete co Bosayx. HAMOMEHA: ospwwHata Ha
LIMPKOHMYMOT Ha Koja € HaHeCeH npajMep M3rmea WcTo nped U no
HAHECYBAILETO Ha npajmepor.

2. ja jata Ha 3abor. W ucywerte.

3. Mpobajre nanm pecraBpalujata TpeTMpaHa co npajMep NpasyrnHoO ce
BKTIONYBa BO Npenapauyjara.

4.TeMenHo vcnnakHeTe CO CMpej CO BoAa M UcyleTe co Boaayx Ges
macno.
HAMOMEHA: Ako noBpwuHata He Guna TpeTupaHa co mpajmep,
[IeKOHTaMUHMpajTe ja MoBPLIMHATa CO CPEACTBO 3a uwCTetbe (Ha mp.
ZirClean®). McnnakHete co cnpej co Boja U ucyleTe co Bo3ayx bes
macno. Motoa, cniepete ro yekop 1.

5. MpoaomKeTe CO LieMEHTUPaKLETO.

B. LiemenTuparse
MocTanku 3a Melwakse Ha LeMeHTOT:

1. /A3BaeTe ro KanayeTo Ha WNPHULIOT O ABOJHUOT LUNPHL.

2. [loanpajTe Mana KonuuMHa Of} MaTepUjanoT Ha NoANOraTa 3a Meliake
3 [1a Ce OTCTPAHAT KaKeyt 610 Npa3HytHi BO CeKoja KoMOpa Ha ABOJHHOT
wnputy

3. MpuuBpCTeTe BPB 3a MelLakwe Ha IBOJHUOT WNPHL| CO NOPaMHYBatbe Ha
Knysor v xneBor 3a knyyor. MoToa, cBpTETE ro KacheaBuoT MexaHu3am
3 3aKNy4yBatbe HAECHO.

4.Co npuTuckate Ha Kknunor, ke ce u3Mewa u ao3upaDUO-LINK
UNIVERSAL. (3a uHchopmalium 3a BpemeTo Ha pabota i dukcuparse,
nornepHete 8o aenot , TEXHUYK MIHOOPMALIMA'.)

MocTanky 3a ueMeHTHpakbe:
3a LeMeHTUpatbe HaBNaKy, NNOMGH, KPYHU U MOCTOBM:
1. Hawecere Duo-Link Universal Ha BHaTpewHata nospwuHa Ha

pecraspauujara

2. LlenocHo nocrasere ja pectaBpauyjara.

3.1 jTe rm p. 2-3 cexyHau U OTCTp: 10 BULIOKOT
LieMeHT.

Mo M360p: OTKaKO Ke Ce OTCTPaHV BULLOKOT LEMEHT, CeKoja NoBpLIMHA Ha
MOXe fia ce HajmHory 40 cexyHau.

3a nocT-LeMeHTHpatbe:

1. TlpUuBpCTETE ro BPBOT 3a Melliakse 3a KaHarnoT Ha KopeHoT

2. Wnjexupajte Duo-Link Universal 8o kaHanor.

3. HexHo noctaseTe ro KOMeuoT BO KaHanoT M OAPXyBajTe NoCTOjaH
npuTicok 20-30 cekyHau.

XUIUEHA: Ce npenopauysa ynoTpe6a Ha BOOBU4aEHO AOCTaNHI XUTUEHCKI

3aWTUTHY MOKPUBKA 33 fla ce wu3berHe Kkakea GMMO KoWTaMMHauMja Ha

[BOjHMTE WNPULOBM 3a aBTOMaTCKo Melwaree DUO-LINK UNIVERSAL 3a

BPEMe Ha TPETMaHOT.

OPAKE: Morneaxete m opp Ha Kom ce

Ha oTnajoT. [loKonky He MOCTOjaT, NOTMeAHeTe I HaLMOHaNHuTE Ui
oppenty kou ce Ha 0TnajoT.

YYBAHE: YysajTe ro Ha cobHa Temneparypa (20°C/68°F - 25°C/77°F).

TAPAHUMJA: BISCO, Inc. ja npesema OArOBOPHOCTA fa M 3amMeHy

MpOM3BOANTE aKo Ce Aokaxe Aeka ce AediekThu. BISCO, Inc. He npudpaka

OfFOBOPHOCT 33 Kaku GMMO LTeTM Wu 3arybu, Kako AMPEKTHM, Taka

W NOCNEMUYHM, WTO NOTEKHyBaaT Of ynotpebaTa MMM HEMOXHOCTa

3a ynotpeba Ha npou3oauTe Kako WTo e omuwaro. Mpep ynotpe6a,

KOPUCHUKOT MMa OFOBOPHOCT A YTBPAW Aani MPOM3BOAOT € COOABETEH

3a HerosaTa ynotpe6a 10 npesema

PU3VIK 11 NIpaBHaTa OArOBOPHOCT BO BPCKA CO T0A.

Peanme Ha MOXe fia ce Hajae Ha
https://ec.europa. eu/tools/eudamed wnu aa ce fobue Ha Bapatbe.

HAMOMEHA: MpujaseTe ™ cute cepuo3tn WHUMAEHTM o BISCO u go
HaOnexHuTe opraHv BO 3emjata uneHka Ha EY Kage wro ce Haofaar
KOPUCHUKOT WM NaLIMeHToT.

3A MOBTOPHA HAPAYKA:

X-81252P - BpeoBi 3a MeLuatbe 3a ABOjHY Wwpuuosy (30 Ha 6poj)
X-81257P — BpeoBM 3a Melare 3a WHTpaopanHu ABOjHM WnpLosy (30
Ha 6poj)

X-81267P - BpBoBu 3a kaHan Ha KopeHoT 3a ABojHY WwnpuLioey (30 Ha 6poj)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE, u Z-PRIME ce Tproscku Mapkin Ha
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER ro npousseaysa BISCO, Inc.

3.Dop a¢ wypetnienie pokryte silanem na preparacji w celu uzyskania
wlasciwego dopasowania.
4. Optukac rozpylong woda i osuszy¢ powietrzem lub zastosowac $rodek
czyszczacy (np. ZirClean®).
5. Przystapi¢ do cementowania.
Z ¢ pri -
UWAGA: Nalezy upewni¢ sig, ze uzupelnienie zostato prawidiowo
wypiaskowane lub wypiaskowat je zgodnie z instrukcjg producenta.
1.Natozy¢ pedzelkiem 1-2 warstwy primera do cyrkonu (np. Z-PRIME
Plus™) do wnetrza uzupelnienia. Poczeka¢ 30 sekund i osuszyé
powietrzem. UWAGA: Powierzchnia cyrkonu z podkladem bedzie
wygladac identycznie przed i po nalozeniu podkladu.
2. 0czyscic preparaqe zeba OpIukac i osuszyc.
3. Przymierzy¢ z i primerem jac je do
zgba w celu i i
4. Dokladnie oplukac woda i osuszy¢ pownehzem niezawierajacym oleju.
UWAGA: Jezeli powierzchnia nie zostata wstgpnie potraktowana
primerem, nalezy odkazic powierzchnig $rodkiem czyszczacym
(np. ZirClean®). Optuka¢ rozpylong wodg i osuszy¢ powietrzem
niezawierajacym oleju. Nastepnie wykona krok 1.
5. Przystapi¢ do cementowania.

C. Cementowanie
Procedury mieszania cementu:
1. Zdja¢ zatyczke z podwojnej strzykawki.
2.Nalozy¢ niewielkg iloS¢ materialu na podkladke do mieszania, aby
usunag puste przestrzenie w kazdej z komér podwo;nej strzykawki
3.Pr: ¢ koncowke mi do j  strzykawki,
dopasowujac  wystep do rowka wpustowego. Obrécic brazowy
mechanizm blokujacy w prawo.
4. Nacisnigcie tioka I ie i d ie materiatu DUO-
LINK UNIVERSAL. (Infomvac]e dotyczace czasu pracy i czasu wigzania
zawiera czes¢ ,INFORMACJE TECHNICZNE’).

Procedury cementowania:

Cementowanie inlayéw, onlayéw, koron i mostow:

1. Nalozy¢ material Duo-Link Universal na wewnetrzng powierzchnig
wypetnienia.

2. Osadzi¢ wypetnienie.

3. Utwardzac brzegi przez 2-3 sekundy i usunaé nadmiar cementu.
Opcjonalnie: po usunigciu nadmiaru cementu kazda powierzchnia

pefnienia moze by¢ przez mak Inie 40 sekund.

Postepowanie po zacementowaniu:

1. Przylozy¢ koficéwke mieszajaca do kanalu korzeniowego.

2. Wstrzyknaé materiat Duo-Link Universal do kanau.

3. Ostroznie osadzi¢ sztyft w kanale i mocno dociskac przez 20-30 sekund.

HIGIENA: Zalecane jest uzywanie powszechnie dostepnych ochronnych
oslonek higienicznych, aby unikna¢ skazenia w czasie zabiegu podwojnej
strzykawki z materialem DUO-LINK UNIVERSAL z funkcjg automatycznego
mieszania.

UTYLIZACJA: Sprawdz regionalne regulacie dotyczace utylizacji odpadow. W
przypadku braku odpowiednich wytycznych, zastosuj sig do krajowych zalece
odnosnie utylizacji odpadow.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ w temperaturze —pokojowej
(20°C-25°C).

cu toate ialele dentare, inclusiv cu tofi adezivii BISCO.

Indicatii de utilizare:

1. Toate restaurérile indirecte (de exemplu, coroane, proteze fixe (punti),
incrustatii intratisulare, incrustatii extratisulare din compusi metalici,
portelan, ceramica, zirconiu, aluming si restauréri CAD/CAM)

2. Toi pivotii endodontici (de exemplu, din fibrd, compozit si metal/zirconiu)

3. Toate restaurdrile pe implanturi cimentate (de exemplu, suruburi si
coroane)

4. Fatete dentare (compozite, complet ceramice si din zirconiu)

Utilizatorul vizat: stomatolog autorizat

Avertizari;
+ Este posibil ca produsul s& nu fie adecvat pentru pacientii care au
antecedente de reactii alergice la rasini metacrilate.
+ Atunci cand utilizati adezivi dentari, saliva si contaminarea cu fluide orale
compromit serios adeziunea la dentina.

Precautii:
Contaminare incrucisaté:

+ Produsul poate contine elemente care sunt de unica folosintd. Eliminati
varfurile utilizate sau contaminate. Nu curatati, nu dezinfectati si nu
reutilizati.

+ Se recomanda utiizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil
pentru a evita orice contaminare a seringilor in timpul tratamentului. in
cazul contaminarii siringii, eliminati-o. Nu curétati si nu dezinfectati.

sk DUO-LINK UNIVERSAL™*

Zivicovy cement

VSEOBECNE INFORMACIE

DUO-LINK UNIVERSAL je dudlne tuhnici Z zmccvy cemem a je specIaIne
vyvinuty na ie VSETKYCH nep Je k
dispozicii v dvoch estetickych odtiefioch: Universal (univerzalna) a Milky White
(mliecna biela. Cement DUO-LINK poskytuje v3etky pozadované vIaslnoslI
pre univerzainu dciu: vysokli radi vysoku

sl DUO-LINK UNIVERSAL™*

Smolni lepilni cement

SPLOSNE INFORMACIJE

DUO-LINK UNIVERSAL je dvojno polimerizirajo¢ strjujo¢ smolni cement,
zasnovan posebej za cementiranje obmodij z VSEH posrednih restavracij.
Na voljo je v dveh barvnih odtenkih: univerzainem in mlecno belem.
Cement DUO-LINK zagotavija vse prednosti univerzainega cementa: visoko

za Zarke, veliko mehansko in vezivno mo¢, tankek

pevnost, vysoku pevnost bondov, nizku hribku filmu a jednoduché Cistenie.

Viyrobok DUO-LINK UNIVERSAL je urceny na pouZitie s lepidlami uréenymi

na kompatibilitu so v3etkymi dentalnymi materiaimi vratane v3etkych lepidiel

spolocnosti BISCO.

Indikacie pouzivania:

1. Visetky nepriame rekonstrukcie (t. j. korunky, fixné protézy (mostiky), inleje,
onleje vyrobené z kovového kompozitu, porceldnu, keramiky, zirkonu,
oxidu hlinitého a CAD/CAM rekonstrukcie)

2. Véetky endodontické sIIpIky (t. . viaknové,

sIoIa fIIma in preprosto odstranjevanje. Cement DUO-LINK UNIVERSAL je
namenjen za uporabo z lepili, ki so zasnovani tako, da so zdruZljivi z vsemi
zobnimi materiali, vkljuéno z vsemi lepili druzbe BISCO

Indikacije za uporabo:

1. Vse indirektne restavracije (npr. krone, fiksne proteze (mosticki), inleji,
onleji iz kovinskega kompozita, porcelana, keramike, cirkonija in aluminija
ter restavracije CAD/CAM)

2. Vsi endodontskl zatici (t. iz viaken, kompozita in kovine/cirkonija)

3. Vse vsadkov (npr. vijakov in kron)

3. Vietky rekonstrukcie implantétu zachytené cemenlom (t. j. skrutky a
korunky)
4. Fazety (kompozitné, celokeramické a zirkonové)

Uréeny pouzivatel: licencovany zubny lekér.

Upozornenia:
+ Tento vyrobok nemusi byt vhodny na poutitie u pacientov s anamnézou
alergickych reakcii na metakrylatové Zivice.
« Pri pouzivani dentélnych lepidiel kontaminacia slinami a Ustnou
tekutinou vazne narusi bonding dentinu.

Upozornenia:
Krizové kontamingcia:

+ Vyrobok moze obsahovat polozky, ktoré sii uréené na jednorazové
pouzitie. PouZité alebo kontaminované Spicky zlikvidujte. Necistit,
nedezinfikovat' ani nepouzivat opakovane.

+ Odporuca sa pouzivat bezne dostupny hygienicky ochranny potah, aby
sa zabranilo akejkolvek kontamindcii striekaCiek pocas liecby. Ak sa
striekacka kontaminuje, zlikvidujte ju. Necistit ani nedezinfikovat.

P ’

Precautii:
« Evitati contactul cu pielea; résinile de i imerizate pot
cauza i cutanatd la In caz de

contact, spélati pielea cu apa si sapun.
* Pacientul si personalul stomatologic trebuie s& poarte ochelari de
protectie.
Timpii de lucru si de priza vor fi accelerati in mediul intraoral cald.
Consultati instructiunile producatorului. Spre deosebire de adezivii
BISCO, nu toate sistemele de lipire sunt compatibile din punct de vedere
chimic cu materialele cu prizd automata sau duala.
In cazul fatetelor subiri, s recomand utiizarea produsului CHOICE™*
2 pentru cimentare.
Pentru a preveni polimeri sau varful de al
seringii duble va trebui sa nu fie indepartat pana la urmatoarea aplicare.
Deoarece tipurile diferite de ceramicd necesitd tratamente diferite
pentru suprafete (de exemplu, demineralizare sau particule abrazive),
contactafi laboratorul sau producatorul pentru a obtine instructiunile

& de tratare a telor interioare.

Nu utilizati materiale care contin peroxid de oxigen, EDTA sau eugenol
inainte de desfasurarea procedurii adezive, deoarece aceste materiale
pot impiedica adeziunea.
Fisa cu date de siguranta disponibilé la cerere.
Fisa cu date de siguranta disponibilé la www.bisco.com
Instructiuni de utilizare disponibile la cerere.
Instructiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com

INFORMATII TEHNICE

Timp de lucru: Minimum 2 minute la 22 °C (71,6 °F)

Timp de priza: Maximum 3 minute 30 de secunde la 37 °C (98,6 °F)

Timpii de lucru si de priza pot varia in functie de conditile de depoxzitare,

temperatura, umiditate etc. Materialul in exces este fotopolimerizat cu o

lumina LED de polimerizare timp de 2-3 secunde pe fiecare sfert de suprafatd
distofacial, distoli la o distanté de 0-10 mm.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Indepértati restauratia provizorie si curatat temeinic preparatul.

2. Aplicati un adeziv conform instructiunilor producatorului.
OBSERVATIE: Tofi adezivii BISCO au fost conceputi pentru rezistentd
optima a adeziunii atunci cand sunt folositi impreuna cu cimentul DUO-
LINK UNIVERSAL de la BISCO.

B. Prepararea restaurarii
Prepararea restaurarilor din vitroceramicé/portelan (bazate pe siliciu

sau a restaurarilor din disilicat/silicat de litiu:
OBSERVATIE: Asigurati-vd c& restaurarea dIn portelan a fost
i & in mod sau izati cu acid

fluorhidric (de exemplu, GEL DEMINERALIZANT PENTRU POR'[ELAN
9,5%), conform instructiunilor producétorului.

1. Aplicati 1 strat de silan (de exemplu, Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
prin umezirea uniforma a suprafetei interne a restaurarii si l&sati timp de
30 de secunde. Uscati cu o seringd cu aer cald.

2. Curétati preparatul dentar. Cléfiti si uscati.

3. Efectuati proba cu restaurarea trataté cu silan si verificati daca se
potriveste perfect cu preparatul.

4.Clatiti cu apa pulverizatd si uscati cu aer sau utilizati un agent de
curatare (de exemplu, ZirClean®).

5. Continuati cu cimentarea.

OBSERVATIE: Asigurati-va c&
sau sablati in itate cu f p

1. Aplicati 1-2 straturi de amorsa de zirconiu (de exemplu, Z-PRIME Plus™)
in interiorul restaurarii. Asteptati timp de 30 de secunde si uscati cu aer.
OBSERVATIE: Suprafata zirconiului amorsat va aréta identic inainte si
dupa aplicarea amorsei.

2. Curétati preparatul dentar. Clati si uscati.

3. Efectuati proba cu restaurarea tratata cu amorsé si verificati dacd se
potriveste perfect cu preparatul.

4. Clatiti cu apa din abundenta si uscati cu aer fard ulei.
OBSERVATIE Tn cazul in care suprafaIa nu a fost tratata in prealabil cu
0.amorsd, deconIammah suprafata cu un agent de curatare (de exemplu,
ZirClean®). Clatiti cu apé pulverizata si uscati cu aer fard ulei. Apoi
urmati Pasul 1

5. Continuati cu cimentarea.

a fost sablatd

C. Cimentarea
Proceduri de amestecare a cimentului:

1. Indepartati capacul seringii duble.

2. Aplicati o cantitate redusa de material pe o lamé de amestecare pentru
a evita orice gol din fiecare camera a seringii duble.

3. Montati un vérf de amestecare pe seringa dubld prin alinierea cheii i
fantei pentru cheie. Apoi, rotiti mecanismul de blocare de culoare maro
in sens orar.

4.Apdsarea pistonului va amesteca si aplica produsul DUO-LINK
UNIVERSAL. (A se vedea sectiunea ‘,INFORMATII TEHNICE” pentru
informatii referitoare la timpii de lucru si de priza.)

Proceduri de cimentare:
Pentru cimentarea incrustatiilor intrati i a

p P
+ Zabrarite kontaktu s pokozkou. Nepolymerizované (met)akrylatové Zivice
moZzu u citlivych osob sposobit senzibilizaciu pokozky. V pripade kontaktu
pokozku umyte mydlom a vodou.

+ Pacient aj personal zubnej ambulancie musia nosit ochranné okuliare.

+ Doba, kedy je mozné s vyrobkom pracovat a doba potrebna na
vytvrdenie sa v teplom intraorélnom prostredi skratia.

+ Pozrite si pokyny vyrobcu. Na rozdiel od lepidiel spolocnosti BISCO nie
sl vietky bondovacie systémy chemicky kompatibilné so samotuhnicimi
alebo dudlne tuhndcimi materiéimi.

+ Pri tenkych fazetach sa odporica na cementovanie pouzit vyrobok
CHOICE™* 2.

+ Aby nedoslo k polymerizacii alebo upchatiu, mieSacia koncovka dvojitej
striekacky by mala zostat na mieste az do dalSej aplikacie.

+ KedZe rozne keramiky si vyZaduji rézne povrchové Upravy (napr.
leptanie alebo abrézia Ciastod obratte sa na 6rium alebo
vyrobeu, kde ziskate pokyny na spravnu vnitornd povrchovi Upravu.

+ Pred lepenim nepouZivajte materialy obsahujice peroxid vodika, EDTA
¢i eugenol, pretoZe tieto materialy mozu inhibovat bondovanie.

+ Karta bezpecnostnych tdajov je k dispozicii na poziadanie.

+ Karta bezpecnostnych tdajov je k dispozicii na webovej stranke www.

bisco.com.

+ Pokyny na pouZivanie st k dispozicii na poziadanie.

+ Pokyny na pouzivanie st k dispozicii na webovej stranke www.bisco.
com.

TECHNICKE INFORMACIE

Pracovny ¢as: Minimalne 2 mindity pri teplote 22 °C (71,6 °F)

Cas tuhnutia: Maximéine 3 mindty, 30 seknd pri teplote 37 °C (98,6 °F)
Pracovny ¢as a Cas tuhnutia sa mozu liSit v zavislosti od podmienok
skladovania, teploty, vihkosti atd. Nadbytoény material je vytvrdzovany
svetlom pomocou LED polymenzacneho svetla po dobu 2 - 3 sekund na

kazdu $tvrtinu povrchu io-facialny, disto-faciainy, disto-lingualny, mezio-
lingualny) vo vzdialenosti priblizne 0 - 10 mm.
POKYNY NA POUZIVANIE

1. Odstranite provizomu rekonstrukciu a dokladne oistite preparaciu.
2.Podra pokynov vyrobcu naneste lepidlo.
POZNAMKA: Vietky lepidia BISCO boli navrhnuté pre optimalnu
pevnost bondu, ked sa pouZivajl v spojeni s cementom DUO-LINK
UNIVERSAL spolocnosti BISCO.

B. Prepardcia rekonstrukcie
Preparacia_sklokeramiky/porcelanu (na baze silikanu) alebo litium

disilikétovych/silikatovych rekontrukcii:
POZNAMKA: Uistite sa, Ze bola porceldnova rekonstrukcia spravne
naleptand alebo rekonstrukciu naleptajte kyselinou fluorovodikovou
(napr. 9.5% PORCELAIN ETCHANT*) podfa pokynov vyrobcu.
1.Naneste 1 vrstvu silanu (napr. Porcelain Primer™, Bis-Silane™),
rovnomerne navihcite intaglio rekonstrukcie a nechajte pdsobit najmenej
30 sekund. Vysuste pomocou striekacky s teplym vzduchom.

2. Preparaciu zuba vycistite. Oplachnite a vysuste.

3. VyskuSajte, Ci silanizovand rekonstrukcia dobre sedi na preparécii.

4. Oplachnite vodovym sprejom a vysuste vzduchom alebo poutZite Cistiaci
prostriedok (napr. ZirClean®).

5. PokraCujte v cementovani.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze bola vyplii spravne pieskovand, alebo
pieskujte podfa pokynov vyrobcu.

1.Naneste 1 - 2 vrstvy zirkénového primera (napr. Z-PRIME™* Plus™)
do vnitra rekonstrukcie. Pockajte 30 sekind a nechajte vyschnit na
vzduchu. POZNAMKA: Povrch upravovaného zirkénu bude vyzerat
rovnako pred aplikaciou podkladu aj po nej.

2. Preparaciu zuba vycistite. Oplachnite a vysuste.

3. Vyskusajte na preparécii, ¢i rekonstrukcia s nanesenym primerom dobre
sedi.

4. Dokladne opléchnite vodou a vysuste vzduchom bez oleja.
POZNAMKA: Ak povrch nebol vopred odetreny primerom, povrch
dekontaminujte Cistiacim prostriedkom (napr. ZirClean®). Oplachnite
postriekanim vodou a vysuste vzduchom bez oleja. Potom pokracujte
1. krokom.

5. Pokracujte v cementovani.

C. Cementéacia
Postupy ania cementu:
1. Odstrarite uzver z dvojitej striekacky.
2.Malé mnoZstvo materidlu naneste na zmieSavaciu podlozku, aby ste
eliminovali akékolvek préazdne miesta v oboch komérkach Dual- Synnge
3.Na striekacku Dual-Syringe nasadte zmieSavaciu $picku
kfuca a drazky pre kfic. Nasledne otocte hnedy uzatvaraci mechanizmus
v smere hodinovych ruciciek.
4.Stlacenim piestu sa premieSa a nadavkuje vyrobok DUO-LINK
UNIVERSAL. (Informacie o pracovnom Case a Case tuhnutia najdete v
Gasti, TECHNICKE INFORMACIE* )

Postupy cementécie:
Na

coroanelor si a puntilor:

1. Aplicati Duo-Link Universal pe suprafata interioara a restaurérii

2. Introduceti complet restaurarea.

3. Realizatj o priz& temporaré a marginilor timp de 2-3 secunde si indeprtati
cimentul in exces.
Optional: dupa ce ati indepartat cimentul in exces, fiecare suprafatd a
restaurarii poate fi polimerizata pana la 40 de secunde.

Indicatii post-cimentare:

1. Montati varful de amestecare pentru canalul dentar

2. Injectati Duo-Link Universal in canal.

3. Amplasati cu grija pivotul in canal si mentineti o presiune fermé timp de
20-30 de secunde.

IGIENA: Se recomanda utilizarea ambalajului igienic de protectie usor
disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor duble, cu amestecare
automata DUO-LINK UNIVERSAL.

ELIMINARE: Consultati reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. n
absenta acestora, consultati reglementérile nationale sau regionale cu privire
la eliminarea deseurilor.

DEPOZITARE: Depozitati la temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
GARANTIE: BISCO, Inc. recunoaste responsabilitatea sa de a inlocui
produsele, daca se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu fsi asuma
raspunderea pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte,
provenind din folosirea sau inabilitatea de folosire a produselor conform
descrieril. Inainte de utiizare, este responsabilitatea tiizatorului s determine
conformllatea produsului cu scopul utilizarii. Utilizatorul isi asuma riscul si

GWARANCJA: Spétka BISCO Inc. p Ze ponosi
za wymiane produktéw w przypadku stwierdzenia wad. BISCO, Inc. nie
ponosi odpowiedzialnodci z tytulu zadnych szkéd ani strat bezposredmch

in legétura cu aceasta.

Rezumatul privind Siguranta si performanta clinica poate fi gasit la https://
€c.europa. sau poate fi obfinut la cerere.

ani nastepczych wynikajacych ze stosowania produktéw albo z
do stosowania produktow zgodnie z opisem. Przed uzyciem uzytkownik
ma obowigzek okreslenia przydatnoéci produktu do przewidzianego
zastosowania. Uzytkownik przyjmuje na siebie wszelkie zwigzane z tym
ryzyko i odpowiedzialnos¢.

P ie dotyczace i Klinicznej jest
dostepne pod adresem https://ec.europa. eu/looIs/eudamed lub na zadanie.

UWAGA: Wszelkie powazne zdarzenia nalezy zgtaszac do firmy BISCO oraz
do wiasci organu panstwa UE, w ktorym uz il
lub pacjent ma siedzibe.

PONOWNE ZAMAWIANIE:

X-81252P — Koncowki mieszajace do podwajnej strzykawki (30 szt.)
X-81257P — Koricowki mieszajace wewnatrzustne do podwdjnej strzykawki
(30 szt

X-81267P — Koncdwki do kanatéw korzeniowych do podwéjnej strzykawki
(30 szt

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE i Z-PRIME sg znakami towarowymi
firmy BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER jest produkowany przez firme
BISCO, Inc.

NOTIFICARE: Raportati orice incident grav la BISCO si la autoritatea
competentd a statului membru al UE in care este stabilit utilizatorul si/
sau pacientul.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:

X-81252P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble (30 buc.)
X-81257P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble intraorale (30 buc.)
X-81267P - Varfuri pentru seringi duble pentru canalul dentar (30 buc.)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE si Z-PRIME sunt mérci ale BISCO, Inc.
Produsul PORCELAIN PRIMER este fabricat de BISCO, Inc.

ie inlejov, onlejov, koruniek a mostikov:

1. Naneste vyrobok Duo-Link Universal na vnitorny povrch rekonstrukcie.

2. Rekonstrukciu Gplne nasadte.

3. Okraje vytvrdzujte 2 - 3 sekundy a odstrarite prebytocny cement.
Volitefné: po odstraneni prebytocného cementu mozno kazdy povrch
rekonstrukcie vytvrdzovat az 40 sekiind.

Pre cementovanie stfpikov:

1. Pripojte miesaciu koncovku pre koreriovy kandlik

2. Vstreknite vyrobok Duo-Link Universal do kanalika.

3. Stlpik opatme nasadte do kanalika a po jeho nasadeni vyvijaite pevny tlak
po dobu 20 - 30 sekind.

SANITACIA: Odporiica sa pouzwaf bezne doslupne hyglemcke ochranne
krycie raka, aby sa zabranilo akejl

striekaciek vyrobku DUO-LINK UNIVERSAL pocas oSetrenia.

LIKVIDACIA: Dodrziavajte mIesIne opatrema tykajuce sa Odpadu Ak nle
st k dispozicii, riadte sa alebo p
tykajlcimi sa odpadu.

SKLADOVANIE: Skladujte pri izbovej teplote (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).
ZARUKA: Spolocnost BISCO, Inc. uznva svoju zodpovednost za
vymenu vyrobkov, ak sa preukaze, Ze su chybné. Spolocnost BISCO, Inc.
nezodpovedd za Ziadne $kody ani straty, priame ani nasledné, ktoré by
mohli vyplynit z pouzivania alebo nemoznosti pouzivat vyrobky, ako je
tu opisané. Pred pouzitim je pouzivatel zodpovedny za urCenie vhodnosti
vyrobku na urcené pouZitie. Pouzivatel preberd v3etky riziké a zodpovednost
s tym spojené.

Sthrn informécif o bezpecnosti a linickej Gcinnosti néjdete na stranke https://
ec.europa.eultools/eudamed alebo ho ziskate na vyZiadanie.

OZNAMENIE: Kazdu zavaznu udalost ozndmte spolotnosti BISCO a
prislu$nému orgnu ¢lenského Statu EU, v ktorom ma pouZivatel a/alebo
pacient sidlo.

NA DOOBJEDNANIE:

X-81252P — Miesacie koncovky pre dvojit striekacku (30 kusov)

X-81257P - Intraoralne miesacie koncovky pre dvojitd striekacku (30 kusov)
X-81267P — Koncovky pre koreriovy kandlik pre dvojitt striekacku (30 kusov)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE a Z-PRIME su ochranné znamky
spolognosti BISCO, Inc. Spoloénost BISCO, Inc. vyrdba vyrobok
PORCELAIN PRIMER.

4. Luske (kompozitne, keramicne in cirkonijeve)
Predvideni uporabnik: licencirani zobozdravnik.

Opozorila:
+ Ta izdelek morda ni primeren za uporabo pri bolnikih z anamnezo
alergijskih reakcij na metakrilatne smole.
+ Pri uporabi zobnih lepil, lahko slina in kontaminacija z ustnimi tekocinami,
izrazito poslabsata vezivnost na dentin.

Pozor:
Navzkrizne okuzbe:

+ |zdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni uporabi.
Uporabljene ali okuZene konice zavrzite. Konic ne Cistite, razkuzujte in
ne uporabljajte veckrat.

+ Za preprecevanje okuzbe brizg med zdravljenjem priporo¢amo uporabo
splodno dostopnih higienskih zad¢itnih pripomockov. Okuzene brizge
zavrzite. OkuZenih brizg ne Cistite in ne razkuzujte.

Previdnostni ukrepi:

Izogibajte se stiku s kozo. Nepolimerizirane (met)akrilatne smole lahko

pri obcutliivih osebah razdrazijo kozo. Ob stiku kozo umijte z milom in

vodo.

Varovalna o¢ala mora nosii tako bolnik kot zobozdravstveno osebje.

Zaradi visoke temperature v ustnem okolju boste imeli za delo in

strjevanje snovi na voljo manj ¢asa.

Upodtevajte navodila proizvajalca. Za razliko od lepil druzbe BISCO

vsi vezivni sistemi niso kemicno zdruZljivi s samostrjujoimi ali dvojno

polimerizirajocimi materiali.

Pri tankih luskah priporo¢amo, da za cementiranje uporabite sredstvo

CHOICE™* 2.

Za preprecitev polimerizacie ali maSenja, meSalne konice na dvojni

brizgi ne odstranjujte do naslednjega nanosa.

Ker razliéne keramicne povrsine zahtevajo razlicne povrinske obdelave

(npr. jedkanje ali peskanje), za ustrezna navodila za notranjo povrsinsko

obdelavo kontaktirajte laboratorij ali proizvajalca.

Pred izvedbo postopka z lepilom ne uporabljajte materialov z vodikovim
i EDTA ali saj lahko ti $ajo vezivnost.

Varnostni list je na voljo na zahtevo.

Vamnostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com.

Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.

Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com.

TEHNIENE INFORMACIJE

Cas dela: najmanj 2 minuti pri 22 °C (71,6 °F)

Cas strjevanja: najvet 3 minute in 30 sekund pri 37 °C (98,6 °F)

Cas dela in strievanja se lahko razlikuje glede na pogoje hrambe, temperaturo,
vlaznost itd. Odvecni material s polimerizacijsko lucko LED z razdalje priblizno
0-10 mm strjuite 2-3 sekunde na vsaki Cetrtini povrine (meziofacialni,

NAVODILA ZA UPORABO

1. Odstranite elemente za zacasno obnovo in temeljito ocistite pripravijeno
obmocje.

2. Nanesite lepilo v skladu z navodili proizvajalca.
OPOMBA: Vsa lepila druzbe BISCO so zasnovana za optimalno vezivno
mo¢ ob soCasni uporabi s cementom DUO-LINK UNIVERSAL druzbe
BISCO.

B. Priprava obmo¢ja z obnovo
Priprava_restavracij na_osnovi_steklokeramike/porcelana (na_osnovi

kremena) ali z litijevim disilikatom/silikatom:

OPOMBA: Prepricajte se, da je na porcelanski restvaraciji izvedeno
ustrezno jedkanje, ali restvracijo jedkajte s fluorovodikovo kislino, v
skladu z navodili proizvajalca (npr. s sredstvom 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT).

1. Nanesite 1 plast silana (npr. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), pri éemer
enakomemno premaZite intaglio obnove in pocakajte najmanj 30 sekund.
Posusite z brizgalko s toplim zrakom.

2. Ocistite pripravijeni zob. Sperite in posusite.

3. lzvedite preizkus/try-in s silanom obdelano restavracijo, da zagotovite
ustrezno prileganje.

4.lzperite z vodnim curkom in zraéno posusite ali uporabite Cistiino
sredstvo (npr. ZirClean®).

5. Nadaljujte s cementiranjem.

OPOMBA: Prepricajte se, da je bila restavracija pravilno peskana ali
izvedite ustrezen postopek peskanja, po navaodilih proizvajaica.

1.V notranjost restavracije s $¢etko nanesite 1-2 sloja osnovnega premaza
za cirkonij (npr. Z-PRIME Plus™). Pocakajte 30 sekund in posusite z
zrakom. OPOMBA: Povrsina premazanega cirkonija bo videti enako kot
pred nanosom premaza.

2. Ocistite prepariran zob. Sperite in posusite.

3.Naredite preizkusftry-in z restavracijo, ki je premazana z osnovnim
nanosom, da zagotovite ustrezno prileganje.

4. Temeljito izperite z vodo in posusite z zrakom brez olja.

OPOMBA: Ce povréine niste predhodno obdelali z osnovnim premazom,
jo oistite s Cistilnim sredstvom (npr. z ZirClean®). Sperite z vodnim
curkom in posusite z zrakom brez olja. Nato sledite 1. koraku.

5. Nadaljujte s cementiranjem.

C. Cementiranje
Postopki mesanja cementa:
1.Z dvojne brizge odstranite pokrov.
2. Manjso koliino materiala nanesite na podlago za mesanje, da odpravite
morebitne zracne Zepe v dvojni brizgi.
3.Mesalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni cep
poravnate z utorom. Nato rjavi mehanizem obmite v smeri urinega
kazalca, da se zaskoCi na mesto.
4.8 pritiskom na bat zmeSajte in iztisnite sredstvo DUO-LINK
UNIVERSAL. (Za informacije o Casu dela in strjevanja glejte razdelek
L TEHNICNE INFORMACIJE".)

Postopki cementiranja:

Za cementiranje inlejev, onlejev, kron in mostickov:

1. Na notranjo povrsino restavaracije nanesite sredstvo Duo-Link Universal.

2. Namestite restavracijo.

3. Robove s svetlobno polimerizacijo susite 2-3 sekunde in odstranite
odvecni cement.
Izbimo: po odstranitvi odvecnega cementa, lahko vsako ploskev
restavracije svetlobno polimerizirate $e do 40 sekund.

Za cementiranje zaticev:

1. Pritrdite meSalno konico za korenski kanal.

2.V kanal vbrizgaijte sredstvo Duo-Link Universal.

3. Zati¢ nezno namestite v kanal in na zati¢ vrsto priﬂskajte 20-30 sekund.

HIGIENA: Za p ¢ S dvojmh
brizg za sredstvo DUO-LINK UNIVERSAL med zdravljenjem priporotamo
uporabo splo$no dostopnih higienskih zascitnih pripomockov.

ODLAGANJE: Glede odlaganja glejte dolocbe, ki veljajo v vasi skupnosti. Ce
niso na voljo, upostevajte nacionalne ali regionalne dolocbe glede odlaganja.
SHRANJEVANJE: Izdelek hranite pri sobni temperaturi (20 °C/68 °F do
25 °CIT7 °F)

JAMSTVO: Druzba BISCO, Inc., priznava

sq DUO-LINK UNIVERSAL™*

Mbushje me amalgamé stukoje

INFORMACION | PERGUITHSHEM

DUO-LINK UNIVERSAL éshté njé amalgamé stukoje me polimerizim t&
dyfishté dhe éshté formuluar posatcérisht pér pérpunimin e TE GJITHA
restaurimeve indirekte. Eshté né dispozicion né dy nuanca estetike:
Universale dhe e bardhé e quméshtit. Amalgami DUO-LINK siguron té
gjitha vetité e dé pér in universal: itet & larté,
forcé e larté mekanike, forcé e larté e lidhjes, trashési e ulét e shtresés dhe
pastrim té lehté. DUO-LINK UNIVERSAL éshté menduar pér pérdorim me
ngjités & krijuar pér pajtueshméri me té gjitha materialet dentare, pérfshiré
& gjithé ngjitésit BISCO.

Udhézimet pér pérdorimin:

1. Té gjitha restaurimet indirekte (d.m.th. kurorat, protezat fikse (urat), veshje,
gravurat e fabrikuara nga metali i pérbéré, porcelani, geramika, zirkoni,
alumini, dhe restaurimet CAD/CAM)

2. Té gjitha vendosjet endodontike (d.m.th. fibra, pérbérés dhe metallzirkon)

3. Té gjitha restaurimet e implanteve té mbajtura nga amalgami (d.m.th. vida
dhe kurora)

4. Fasetat (t& pérbéra, t& gjithé-qeramike dhe zirkon)

Pérdoruesi i synuar: dentist i licencuar.

Paralajmérime:
. Ky produkt mund té mos jeté i pérshtatshém pér pérdorim né pacientét
qé kané histori té i alergjike ndaj té
« Kur pérdomi ngjités dentar, péshtyma dhe ndotja e Iéngjeve orale do té
rrezikojné seriozisht lidhjen e dentinés.

Masa kujdesi:
Kontaminimi i ndérsjellé:

« Produkti mund t& pérmbajé artikuj gé jané krijuar vetém pér njé
pérdorim. Hidhini majat e pérdorura ose té kontaminuara. Mos pastroni,
dezinfektoni ose ripérdorni.

+ Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mobrojtése higjienike zakonisht
té disponueshme pér t& shmangur kontaminimin e shiringave gjaté
trajtimit.. Hidheni shiringén nése kontaminohet. Mos e pastroni apo
dezinfektoni.

Masa paraprake:

Shmangni kontaktin me Iékurén; rezinat e papolimerizuara (met)akrilate
mund té shkaktojné irritim té Iékurés te personat e ndjeshém. Né rast
kontakti, lani [ékurén me ujé dhe sapun.

Syze mbrojtése duhet t& mbahen nga pacienti dhe stafi dentar.

Koha e punés dhe vendosjes do té pérshpejtohet né mjedisin e ngrohté
intraoral.

Referojuni udhézimeve té prodhuesit. Ndryshe nga ngjitésit BISCO, jo t&
gjitha sistemet e bashkimit jané kimikisht t& pérputhshém me materiale
té veté-polimerizuara ose té polimerizuara dyfish.

Pér faseta t& holla rekomandohet té pérdomi CHOICE™* 2 pér
amalgamimin.

Pér té parandaluar polimerizimin ose bllokimin, maja pérzierése e
shiringés dyshe duhet € lihet né vend deri né aplikimin e ardhshém.
Meqenése qeramika t€ ndryshme kérkojné trajtime té ndryshme
sipérfaqésore (p.sh. gérryejre ose gérvishtie e grimcave), kontaktoni
laboratorin ose prodhuesin pér udhézimet e duhura t€ trajtimit t€
brendshém té sipérfages.

Mos pérdomi peroksid hidrogjeni, EDTA ose materiale qé pérmbajné
eugenol pérpara procedurés sé ngjities pasi kéto materiale mund té
pengojné lidhjen.

Fleta e té dhénave té sigurisé e disponueshme sipas kérkesés.

Fleta e t& dhénave té sigurisé e disponueshme né www.bisco.com.
Udhézimet pér pérdorimin té disponueshme sipas kérkesés.

Udhézimet pér pérdorimin té disponueshme né www.bisco.com

INFORMACION TEKNIK

Koha e punés: Minimumi 2 minuta né 22°C (71.6°F)

Koha e vendosjes: Maksimumi 3 minuta, 30 sekonda né 37°C (98.6°F)

Koha e punés dhe koha e vendosjes mund té ndryshojné né bazé té kushteve
t€ ruajties, temperaturés, lagéshtisé, etj. Materiali i tepért fotopolimerizohet
me njé polimerizim LED pér 2-3 sekonda pér erek sipérfage (mesio-
facial, disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual), né njé distancé prej aférsisht
0-10 mm.

UDHEZIMET E PERDORIMIT

1. Higni restaurimin e pérkohshém dhe pastroni plotésisht pérgatitjen.

2. Vendosni njé ngjités sipas udhézimeve té prodhuesit.
VINI RE: Té gjithé ngjitésit BISCO jané dizenjuar pér fortésiné
optimale t& lidhjes kur pérdoren sé bashku me amalgamin DUO-LINK
UNIVERSAL té BISCO.

B. Pergam jae restaunmlt
Pé .

t/porcel
Riparimeve té disilikatit/silikatit té litiumit:
VINI RE: Sigurohuni qé restaurimi i porcelanit t¢ jeté gdhendur sic
duhet ose t& gdhendni restaurimin me acid hidrofluork (p.sh. 9.5%
PORCELAIN ETCHANT) sipas udhézimeve té prodhuesit...

1. Vendosni 1 shtresé silane (p.sh. Porcelain Primer™, Bis-Silane™), duke
lagur né ményré uniforme gdhendjen e restaurimit dhe [éreni té géndrojé
pér t& paktén 30 sekonda. Thani me shiringé me ajér té ngrohté.

2. Pastroni pérgatitien e dhémbit. Shpélajeni dhe thajeni.

3. Provoni restaurimin e trajtuar me silane né pérgatitien pér puthitien e
duhur.

4. Shpélajeni me spérkatje uji dhe thajeni me ajér ose pérdomi njé mjet
pastrimi (p.sh. ZirClean®).

5. Vazhdoni me amalgimin.

Mbushia e restauri )

VINI RE: Sigurohuni qé restaurimi té jeté pastruar si¢ duhet me rére, ose
restaurim me fryrje rére né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

1. Lyeni me 1-2 shtresa mbushési zirkoni (p.sh. Z-PRIME Plus™) brenda
restaurimit. Prisni pér 30 sekonda dhe thajeni me ajér.. VINI RE:
Sipérfagja e zirkonit t& mbushur do té duket e njgjté para dhe pas
pérdorimit t& mbushjes.

2. Pastroni pérgatitien e dhémbit. Shpélajeni dhe thajeni.

3. Provoni restaurimin e trajtuar me mbushje né pérgatitie pér puthitien e
duhur.

4. Shpélajeni plotésisht me ujé dhe thajeni me ajér pa vaj.
VINI RE: Nése sipérfagja nuk éshté trajtuar paraprakisht me njé
mbushje, dekontaminoni sipérfagen me njé mijet pastrimi (p.sh.
ZirClean®). Shpélajeni me spérkatje uji dhe thajeni me ajér pa vaj.
Pastaj ndigni hapin 1.

5. Vazhdoni me amalgimin.

C. Amalgimi
Progedura e pérzierjes sé amalgamit:

1. Higeni kapakun e shiringés nga shiringa e dyfishté.

2.Shpémdani njé sasi té vogél materiali né njé pajisje pérzierjeje pér té
eliminuar zbrazétité né secilén dhomé té shiringés sé dyfishté.

3. Bashkeéngijitni njé majé pérzierjeje me shiringén e dyfishté duke i dhéné
formé celésit dhe rmugés lidhése. Pastaj kthejeni mekanizmin kaf té
mbylljes né drejtim té akrepave t€ orés.

4.Shtypja e pompés do t& pérzieje dhe shpémdajé DUO-LINK
UNIVERSAL. (Shikoni Pjesén ‘INFORMACION TEKNIK" pér
informacionin mbi punén dhe cilésimet e kohés.)

Procedurat e amalgimit:

Pér amalgimin e pjeséve té brendshme, té jashtme, kurorave dhe urave:

1. Aplikoni Duo-Link Universal né sipérfagen e brendshme té restaurimit.

2. Vendosni plotésisht restaurimin.

. Mbértheni trajtimin e marzheve pér 2-3 sekonda dhe higni amalgamin e
tepért.
Opsionale: pasi t& jeté hequr amalgami i tepért, secila sipérfage e
restaurimit mund té polimerizohet deri né 40 sekonda.

w

Pér pas amalgimit:

1. Bashkangjitni majén e pérzierjes sé rrénjés sé kanalit

2. Injekto Duo-Link Universal né kanal.

3. Vendosni shtylién né kanal butésisht dhe ushtroni presion té forté pér 20-30
sekonda.

HIGJIENA Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjenike té
pér té shmangur ¢do ndotje té shiringave té dyfishta té

dokazano pomanjkljivih izdelkov. Druzba BISCO, Inc., ne sprejema
odgovomosti za nobeno 8kodo ali izgubo, bodisi neposredno ali posledicno,
ki bi izhajala iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelkov v skladu z opisom.
Uporabnik je dolzan pred uporabo izdelka preveriti njegovo primemost
za izbrani namen. V zvezi s tem uporabnik prevzema vsa tveganja in vso
odgovornost.

Povzetek o vamosti in klinicni ucinkovitosti najdete na spletnem mestu https://
ec.europa.eultools/eudamed oziroma je na voljo na zahtevo.

OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu poroajte druzbi BISCO in
pristojnemu organu drZave Clanice EU, v Kateri se nahaja uporabnik in/
ali bolnik.

ZA PONOVNO NAROCANJE:

X-81252P - Mesalne konice za dvojno brizgo (30)

X-81257P - Intraoralne mesalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81267P - Konice za koreninski kanal za dvojno brizgo (30)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE in Z-PRIME so blagovne znamke druzbe
BISCO, Inc. lzdelek PORCELAIN PRIMER proizvaja druzba BISCO, Inc.

pemlenes automatike t¢ DUO-LINK UNIVERSAL gjate trajtimit

HEDHJA: Referojuni dispozitave t& komunitetit né lidhje me mbeturinat. Né
mungesé té tyre, referojuni dispozitave kombétare ose rajonale né lidhje
me mbeturinat.

RUAJTJA: Ruajeni né temperaturé ambienti (20°C/68°F - 25°C/77°F).
GARANCIA: BISCO, Inc. pranon pérgjegjésiné e tij pér té zévendésuar
produklet nése provohet se jané me defekt. BISCO, Inc. nuk pranon
pérgjegjési pér demel  apo humbjet, direkte ose pasuese, qé mjedhin nga
pérdorimi ose e perdonmwt tep si¢ Perpara
pérdorimit éshté pé e pi té pércaktojé pé e
produktit pér pérdorimin e synuar. Pérdoruesi merr pérsipér té gjithé rrezikun
dhe pérgjegjésiné né lidhje me to.

Pérmbledhja e performancés sé sigurisé dhe Klinike mund té gjendet te https://
ec.europa.eultools/eudamed ose ofrohet sipas kérkesés.

NJOFTIM: Njoftoni ¢do incident té réndé te BISCO dhe autoriteti kompetent i
shtetit anétar té BE-sé né té cilin éshté vendosur pérdoruesi dhefose pacienti.

PER TE RIPOROSITUR:

X-81252P - Késhilla pér pérzierjen me shiringé té dyfishté (30 copé)
X-81257P - Késhilla pér pérzierjen me shiringé té dyfishté IntraOral (30 copé)
X-81267P - Késhilla pér shiringé té dyfishté té kanalit té rénjés (30 copé)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE dhe Z-PRIME jané marka tregtare t&
BISCO, Inc. PORCELAIN PRIMER éshté prodhuar nga BISCO, Inc.
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Yapistirici Rezin Siman

GENEL BILGI

DUO-LINK UNIVERSAL, dual-cure polimerize olan bir yapistirici rezin
simandir ve TUM indirekt restorasyonlarin simantasyonu igin 6zel olarak
formiile edilmistir. ki estetik renk tonu bulunur: Universal ve Milky White.
DUO-LINK siman, genel simantasyon icin istenen tim ozellikleri saglar:
yiiksek radyoopasite, yiksek mekanik dayanim, yiiksek baglanma kuvveti,
diisiik film kalinigi ve kolay temizlenebilirik. DUO-LINK UNIVERSAL, tiim
BISCO adezivleri ve tim dental malzemelere uyum saglayacak sekilde
tasarlanmig adezivler ile kullaniimak (izere Gretilmigtir.

Kullanim Endikasyonlari:
1. Tiim indirekt restorasyonlar (r. kronlar, sabit protezler (kopriler), inley,
metal kompozitten imal edilmis onIeerr porselen, seramik, zirkonyum,
ve CAD/CAM
2. Tiim endodontik postlar (¢r. fiber, kompozn ve metal/zirkonyum)
3. Tiim siman tutuculu implant restorasyonlari (6r. vidalar ve kronlar)
4. Veneerler (kompozit, tam seramik ve zirkonyum)

Amaglanan kullanic: lisansh dis hekimi.

Uyanilar:
+ Bu iriin, metakrilat rezinlere Karsi alerjik reaksiyon 6ykisii bulunan
hastalarda kullanima uygun olmayabilir.
+ Dental adezivler kullanilirken, tiikiirik ve adiz sivisi kontaminasyonu
dentin baglantisina kars! ciddi tehlike arz eder.

Dikkat:
Capraz kontaminasyon:

+ Uriin, bir kerelik kullanim igin tasarlanmis dgeler icerebilir. Kullanilmis
veya kontamine uglari atin. Temizlemeyin, dezenfekte etmeyin veya
tekrar kullanmayn.

+ Tedavi sirasinda enjektdrlerin kontaminasyonunu énlemek igin yaygin
olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama kullanimi onerilir. Enjektor
kontamine olursa atin. Temizlemeyin veya dezenfekte etmeyin.

Onlemler:

Ciltle temasindan kaginin; polimerize olmayan (met)akrilat rezinler

hassas kisilerde cilt hassasiyetine neden olabilir. Temas halinde cildi su

ve sabunla yikayin.

Hasta ve dis hekimligi personelinin koruyucu gézlik takmasi

gerekmektedir.

liik agiz igi ortamda, galisma ve sertlesme siireleri kisalir.

Ureticinin talimatlarina bakin. BISCO adezivlerinin aksine, diger bonding

sistemlerinin hepsi self-cure ya da dual-cure olan malzemelerle kimyasal

olarak uyumlu degildir.

+ Ince igin CHOICE™* 2 onerilr.

+ Polimerizasyonu veya tikanmay Gnlemek icin, gift siringa karigtirma ucu

bir sonraki uygulamaya kadar yerinde birakilmalidir.

Farkli seramikler farkli yiizey islemleri (r. asile agindirma ya da

partikiil abrazyon) gerektirdiginden, uygun ic yiizey islem talimatlar igin

laboratuvara veya ireticiye bagvurun.

* Hidrojen perokslt EDTA veya Gjenol iceren malzemeler baglanmayI
adeziv p i 6nce bu

kullanmayin.
+ Glvenlik bilgi formu istek (izerine saglanabilir.
Gilvenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulagilabilir.
* Kullanim Talimatlari istek {izerine verilir.
* Kullanim Talimati www.bisco.com adresinde bulunabilir.

TEKNIK BILGILER

Galisma Siiresi: 22°C'de (71,6°F) minimum 2 dakika

Sertlesme Stiresi: 37°C'de (98,6°F) maksimum 3 dakika 30 saniye

Galisma siiresi ve Sertlesme siresi saklama kosullarina, sicakliga, neme vb.
bagl olarak degisebilir. Malzemenin fazlasi, yaklagik 0-10 mm mesafeden,
yiizeyin dértte birlik dilimi igin (meziyo fasiyal, disto fasiyal, disto lingual,
meziyo lingual) 2-3 saniye siireyle bir LED polimerizasyon isii ile isik ile
polimerize edilir.

KULLANIM TALIMATI

1. Gegici restorasyonu gikarin ve preparasyonu iyice temizleyin.

2. Ureticinin talimatlarina gére bir adeziv uygulayin.
NOT: Tiim BISCO adezivleri, BISCO DUO-LINK UNIVERSAL siman
ile birlikte kullanildiklarinda optimum bag kuwveti salayacak sekilde
tasarlanmigtir.

B. Restorasyon Preparasyonu
Cam_$ ik 1 ilik:

Restorasyonlarin Preparasyonu:
NOT: Porselen restorasyonun diizgiince asitle agindinimis oldugundan
emin olun ya da {reticinin talimatlarina uygun olarak restorasyonu
hidroflorik asit (6r. %9,5 PORSELEN ASIT) ile agindinin.

1. Restorasyonun i¢ kismina esit sekilde islatarak 1 kat silan (6r. Porcelain
Primer™, Bis-Silane™) uygulayin ve 30 saniye bu sekilde birakin. Hava
spreyi ile kurutun.

2. Dis preparasyonunu temizleyin. Durulayin ve kurulayin.

3.Dizgiin oturmasi igin silan uygulanmis restorasyonu dis (izerinde
deneyin.

4.8u piiskiirterek durulayin ve havayla kurutun ya da bir temizlik ajani
kullanin (6r. ZirClean®).

5. Simantasyon iglemine gegin.

M zi - . Post R

NOT: Restorasyona diizgiince kumlama uygulandigindan emin olun ya
da restorasyona dreticinin talimatlarina gore kumlama uygulayin.

1. Restorasyonun igine fircayla 1-2 kat zirkonya primeri (6r. Z-PRIME
Plus™) uygulayin. 30 saniye bekleyerek havayla kurumasina izin verin.
NOT: Primer uygulanmig zirkonyanin yiizeyi primer uygulamasindan
Gnce ve sonra ayni gorlinir.

2. Dig preparasyonunu temizleyin. Durulayin ve kurulayin.

3.Diizgiin oturmas! igin primer uygulanmis restorasyonu dis (izerinde
deneyin.

4. Suyla yikayin ve yagsiz hava ile kurutun.

NOT: Yiizeye bir primer ile 6n islem uygulanmadiysa, bir temizleme
ajaniyla (or. ZirClean®) yiizeyi kontaminasyondan arindirin.
Su plskiirterek durulayin ve yagsiz hava ile kurutun. Ardindan 1.
adimi izleyin

5. Simantasyon iglemine gegin.

C. Simantasyon
Siman Kangtirma Prosediirleri:
1. $iringa basligini ¢ift sinngadan cikarin.
2.Cift sirnganin her blmesindeki bosluklari ortadan kaldirmak icin bir
karigtirma pedine az miktarda malzeme dagitin.
3.Anahtari ve anahtar yatagini siralayarak ikili siringaya bir karigtirma
ucu takin. Ardindan kahverengi kiltleme mekanizmasini saat yoniinde
cevirin.
4.Pistona basildiginda DUO-LINK UNIVERSAL kanstirilip dagitilir.
(Galisma ve Sertlesme Siiresi Bilgileri igin “TEKNIK BILGILER"
blimiine bakin.)

Simantasyon Prosediirleri:

inley, onley, kron ve kprillerin simantasyonu igin:

1. Restorasyonun ig yiizeylerine Duo-Link Universal uygulayin.

2. Restorasyonu tamamen yerine oturtun.

3. Marjinleri 2-3 saniye polimerize edin ve fazla simani alin.
Istege bagl: Fazla siman uzaklagtinldiktan sonra restorasyonun her bir
yiizeyi 40 saniyeye kadar polimerize edilebilir.

Post simantasyonu igin:

1. Kok kanali karigtirma ucunu takin

2. Kanala Duo-Link Universal enjekte edin.

3. Postu kanala nazikge yerlestirin ve 20-30 saniye sikica bastirin.

HIJYEN: Tedavi sirasinda DUO-LINK UNIVERSAL otomatik karigtirmali gift
sinngalarinin kontaminasyonunu onlemek igin yaygin olarak bulunan hijyenik
koruyucu kaplamanin kullaniimasi onerilir.
ATIK: Atik ile ilgili topluluk hikiimlerine bagvurun. Herhangi bir hikim
olmadidinda, atik ile lgili ulusal veya bélgesel hiikiimlere bagvurun.
SAKLAMA: Oda sicakiiginda saklayin (20°C/68°F - 25°C/77°F).
GARANTI: BISCO, Inc., arizali oldugu kanitlanirsa iriinleri degistirme
sorumlulugunu kabul eder. BISCO, Inc., urunlerm Iarlf edildigi gibi
veya dogrudan
veya dolayl herhangl bir hasar veya kayip igin sorumluluk kabul etmez.
Kullanmadan 6nce, driiniin kullanim amacina uygunlugunu  belirlemek
kullanicinin sorumlulugundadir. Kullanici, bununla baglantili olarak tiim risk
ve sorumlulugu Gstlenir.

Givenlik ve Kiinik Performans Ozei https:/lec.europa.eultoolsleudamed
adresinde bulunabilir veya talep lizerine saglanabilir.

UYARI: Ciddi olaylari BISCO'ya ve kullanicinin ve/veya hastanin kurulu/
yerlesik oldugu AB tiye devletinin yetkili makamina bildirin.

YENIDEN SIPARI§ VERMEK IGiN:

X-81252P - Gift $iringa Karistirma Uglan (30 adet)
X-81257P - Intraoral Gift Siringa Karigtirma Uglan (30 adet)
X-81267P - Gift $iringa Kok Kanal Uglari (30 adet)

*DUO-LINK UNIVERSAL, CHOICE ve Z-PRIME, BISCO, Inc.nin ticari
markalaridir. PORSELEN PRIMERI, BISCO, Inc. tarafindan dretilmigtir.
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